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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) 2018/137 

z dnia 29 stycznia 2018 r. 

wykonujące rozporządzenie (UE) nr 101/2011 w sprawie środków ograniczających skierowanych 
przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 101/2011 z dnia 4 lutego 2011 r. w sprawie środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji (1), w szczególności 
jego art. 12, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniu 4 lutego 2011 r. Rada przyjęła rozporządzenie (UE) nr 101/2011. 

(2)  Na podstawie przeglądu wykazu zawartego w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 101/2011 powinien zostać 
zmieniony wpis dotyczący jednej osoby. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do rozporządzenia (UE) nr 101/2011, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 101/2011 wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 stycznia 2018 r. 

W imieniu Rady 
R. PORODZANOV 

Przewodniczący  
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(1) Dz.U. L 31 z 5.2.2011, s. 1. 



ZAŁĄCZNIK 

Wpis dotyczący poniższej osoby zamieszczony w załączniku I do rozporządzenia (UE) nr 101/2011 zastępuje się 
następującym wpisem:  

Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 

„5. Fahd Mohamed 
Sakher Ben Moncef 
Ben Mohamed 
Hfaiez MATERI 

Tunezyjczyk, m-ce ur.: Tunis, data 
ur.: 2 grudnia 1981 r., matka: Na­
ïma BOUTIBA, współmałżonek: 
Nesrine BEN ALI, dowód tożsa­
mości nr 04682068 

Osoba, wobec której toczy się dochodzenie prowa­
dzone przez władze tunezyjskie w związku ze 
współudziałem w sprzeniewierzeniu przez urzęd­
nika państwowego tunezyjskich środków publicz­
nych, ze współudziałem w nadużyciu stanowiska 
przez urzędnika państwowego byłego prezydenta 
Ben Alego w celu zapewnienia osobie trzeciej nie­
uzasadnionych korzyści i spowodowania szkody dla 
administracji, z wywieraniem nacisków na urzędnika 
państwowego, byłego prezydenta Ben Alego, w celu 
uzyskania bezpośrednio lub pośrednio korzyści dla 
osoby trzeciej oraz ze współudziałem w przestęp­
stwie przyjęcia przez urzędnika państwowego środ­
ków publicznych, o których wiedział, że nie były 
mu należne, i których używał z osobistą korzyścią 
dla siebie lub członków swojej rodziny.”   
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/138 

z dnia 16 stycznia 2018 r. 

rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych 
nazwę [„Traditional Welsh Caerphilly”/„Traditional Welsh Caerffili” (ChOG)] 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 z dnia 21 listopada 2012 r. 
w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych (1), w szczególności jego art. 52 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Zgodnie z art. 50 ust. 2 lit. a) rozporządzenia (UE) nr 1151/2012 wniosek Zjednoczonego Królestwa 
o rejestrację nazwy „Traditional Welsh Caerphilly”/„Traditional Welsh Caerffili” został opublikowany w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej (2). 

(2)  Do Komisji nie wpłynęło żadne oświadczenie o sprzeciwie zgodnie z art. 51 rozporządzenia (UE) nr 1151/2012, 
należy zatem zarejestrować nazwę „Traditional Welsh Caerphilly”/„Traditional Welsh Caerffili”, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Nazwa „Traditional Welsh Caerphilly”/„Traditional Welsh Caerffili” (ChOG) zostaje zarejestrowana. 

Nazwa, o której mowa w akapicie pierwszym, określa produkt należący do klasy 1.3. Sery zgodnie z załącznikiem XI do 
rozporządzenia wykonawczego Komisji (UE) nr 668/2014 (3). 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 16 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji, 

za Przewodniczącego, 
Phil HOGAN 

Członek Komisji  
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(1) Dz.U. L 343 z 14.12.2012, s. 1. 
(2) Dz.U. C 317 z 23.9.2017, s. 10. 
(3) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 668/2014 z dnia 13 czerwca 2014 r. ustanawiające zasady stosowania rozporządzenia 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 1151/2012 w sprawie systemów jakości produktów rolnych i środków spożywczych 
(Dz.U. L 179 z 19.6.2014, s. 36). 



ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/139 

z dnia 29 stycznia 2018 r. 

zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1033/2006 w zakresie odniesień do przepisów ICAO 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 552/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 10 marca 2004 r. w sprawie 
interoperacyjności Europejskiej Sieci Zarządzania Ruchem Lotniczym (rozporządzenie w sprawie interoperacyjności) (1), 
w szczególności jego art. 3 ust. 5, 

po konsultacji z Komitetem ds. Jednolitej Przestrzeni Powietrznej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Art. 2 ust. 2 pkt 16 rozporządzenia Komisji (WE) nr 1033/2006 (2) odnosi się do definicji określonych 
w tomie 1 dokumentu Międzynarodowej Organizacji Lotnictwa Cywilnego (ICAO) „Procedury służb żeglugi 
powietrznej – eksploatacja statków powietrznych” (PANS-OPS, dokument 8168), a konkretnie do jego piątego 
wydania z 2006 r., które uwzględnia poprawkę nr 6. W dniu 10 listopada 2016 r. ICAO zmieniła 
dokument 8168, uwzględniając w nim poprawkę nr 7. 

(2)  Pkt 2 załącznika do rozporządzenia (WE) nr 1033/2006 zawiera odniesienie do przepisów określonych 
w dokumencie ICAO „Procedury służb żeglugi powietrznej – zarządzanie ruchem lotniczym” (PANS-ATM, 
dokument 4444), a konkretnie do jego wydania piętnastego z 2007 r., które uwzględnia poprawkę nr 6. W dniu 
10 listopada 2016 r. ICAO zmieniła dokument 4444, uwzględniając w nim poprawkę nr 7A. 

(3)  W rozporządzeniu (WE) nr 1033/2006 należy zaktualizować odniesienia do dokumentów 8168 i 4444, aby 
umożliwić państwom członkowskim wypełnienie ich międzynarodowych zobowiązań prawnych oraz zapewnić 
spójność z istniejącymi międzynarodowymi ramami prawnymi ICAO. 

(4)  Należy zatem odpowiednio zmienić rozporządzenie (WE) nr 1033/2006, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (WE) nr 1033/2006 wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 2 ust. 2 pkt 16 otrzymuje brzmienie:  

„16) »procedury lotniskowe« oznaczają standardowe odloty według wskazań przyrządów oraz standardowe przyloty 
według wskazań przyrządów, określone w dokumencie ICAO »Procedury służb żeglugi powietrznej – 
eksploatacja statków powietrznych« (PANS-OPS, dokument 8168 – tom 1 – wydanie piąte – 2006 r., uwzględ­
niające wszystkie zmiany do nr 7).”;  

2) w załączniku pkt 2 otrzymuje brzmienie: 

„2.  Rozdział 4 sekcja 4.4 (»Plany lotu«) oraz rozdział 11 pkt 11.4.2.2 (»Depesze o ruchu«) dokumentu ICAO PANS- 
ATM 4444 (wydanie szesnaste z 2016 r., uwzględniające wszystkie zmiany do nr 7A).”. 
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(1) Dz.U. L 96 z 31.3.2004, s. 26. 
(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1033/2006 z dnia 4 lipca 2006 r. ustanawiające wymogi dla procedur w zakresie przetwarzania 

planów lotu w fazie poprzedzającej lot dla Jednolitej Europejskiej Przestrzeni Powietrznej (Dz.U. L 186 z 7.7.2006, s. 46). 



Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/140 

z dnia 29 stycznia 2018 r. 

nakładające ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu cła 
tymczasowego nałożonego na przywóz niektórych artykułów z żeliwa pochodzących z Chińskiej 
Republiki Ludowej oraz kończące dochodzenie dotyczące przywozu niektórych artykułów 

z żeliwa pochodzących z Indii 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/1036 z dnia 8 czerwca 2016 r. w sprawie 
ochrony przed przywozem produktów po cenach dumpingowych z krajów niebędących członkami Unii Europejskiej (1)  
(„rozporządzenie podstawowe”), w szczególności jego art. 9 ust. 2 i 4, 

po konsultacji z państwami członkowskimi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

1. PROCEDURA 

1.1. Środki tymczasowe 

(1)  W dniu 16 sierpnia 2017 r. rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 2017/1480 (2) („rozporządzenie 
w sprawie ceł tymczasowych”) Komisja Europejska („Komisja”) nałożyła tymczasowe cło antydumpingowe na 
przywóz do Unii Europejskiej („Unia”) niektórych artykułów z żeliwa płatkowego (zwanego również żeliwem 
szarym) lub żeliwa sferoidalnego (zwanego również żeliwem ciągliwym) oraz ich części, pochodzących 
z Chińskiej Republiki Ludowej („ChRL”). 

(2)  Komisja wszczęła dochodzenie w dniu 10 grudnia 2016 r., publikując zawiadomienie o wszczęciu w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej („zawiadomienie o wszczęciu”), w następstwie skargi złożonej w dniu 31 października 
2016 r. przez siedmiu producentów unijnych, tj. Fondatel Lecompte SA, Ulefos Niemisen Valimo Oy Ltd., Saint- 
Gobain PAM SA, Fonderies Dechaumont SA, Heinrich Meier Eisengießerei GmbH & Co. kg, Saint-Gobain 
Construction Products UK Ltd oraz Fundiciones de Odena SA („skarżący”), reprezentujących ponad 40 % 
całkowitej unijnej produkcji niektórych artykułów z żeliwa. 

(3)  Jak stwierdzono w motywie 33 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, dochodzenie w sprawie dumpingu 
i szkody obejmowało okres od dnia 1 października 2015 r. do dnia 30 września 2016 r. („okres objęty 
dochodzeniem”), a badanie tendencji mających znaczenie dla oceny szkody obejmowało okres od dnia 1 stycznia 
2013 r. do końca okresu objętego dochodzeniem („okres badany”). 

1.2. Dalsze postępowanie 

(4)  Po ujawnieniu istotnych faktów i ustaleń, na podstawie których nałożono tymczasowe cło antydumpingowe  
(„ujawnienie tymczasowych ustaleń”), skarżący, chińska Izba Gospodarcza ds. Przywozu i Wywozu Maszyn 
i Produktów Elektronicznych („CCCME”), stowarzyszenie ad hoc importerów niepowiązanych pod nazwą Free 
Castings Imports („FCI”), dwóch niepowiązanych importerów, producenci eksportujący z Indii oraz siedmiu 
chińskich producentów eksportujących przedłożyli oświadczenia w formie pisemnej, przedstawiające ich opinie 
w sprawie tymczasowych ustaleń. 

(5)  Stronom, które wystąpiły z takim wnioskiem, umożliwiono wypowiedzenie się w formie ustnej. Przesłuchania 
odbyły się z udziałem CCCME, FCI oraz skarżących. Przeprowadzono dwa przesłuchania z udziałem CCCME, 
którym przewodniczył rzecznik praw stron w postępowaniach w sprawie handlu. 

(6)  Uwagi przedstawione przez zainteresowane strony zostały rozpatrzone przez Komisję, która odniosła się do nich 
poniżej. 
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(1) Dz.U. L 176 z 30.6.2016, s. 21. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2017/1480 z dnia 16 sierpnia 2017 r. nakładające tymczasowe cło antydumpingowe na 

przywóz niektórych artykułów z żeliwa pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej (Dz.U. L 211 z 17.8.2017, s. 14). 



(7) Komisja kontynuowała poszukiwanie i weryfikowanie wszelkich informacji uznanych za konieczne do sformu­
łowania ostatecznych ustaleń. W celu weryfikacji odpowiedzi na pytania zawarte w kwestionariuszu otrzymanych 
od niepowiązanych importerów przeprowadzono wizyty weryfikacyjne na terenie następujących przedsiębiorstw: 

—  Hydrotec Technologies AG, Wildeshausen, Niemcy, 

—  Mario Cirino Pomicino S.p.A., Neapol, Włochy. 

(8)  Komisja poinformowała wszystkie strony o istotnych faktach i ustaleniach, na podstawie których zamierzała 
nałożyć ostateczne cło antydumpingowe na przywóz do Unii artykułów z żeliwa pochodzących z ChRL, a także 
ostatecznie pobrać kwoty zabezpieczone w postaci cła tymczasowego oraz zakończyć dochodzenie w sprawie 
przywozu do Unii artykułów z żeliwa pochodzących z Indii („ujawnienie ostatecznych ustaleń”). 

(9)  Wszystkim stronom wyznaczono okres, w którym mogły zgłaszać uwagi na temat ujawnienia ostatecznych 
ustaleń. CCCME, FCI, przemysł Unii oraz trzej producenci eksportujący przedstawili swoje uwagi na piśmie po 
ujawnieniu ostatecznych ustaleń oraz podczas przesłuchań. Uwagi przedstawione przez zainteresowane strony 
zostały rozpatrzone i uwzględnione. 

1.3. Ujawnienie tymczasowych ustaleń 

(10)  CCCME oraz Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory stwierdzili, że ujawnienie przez Komisję 
tymczasowych ustaleń było niewystarczające, co miało negatywny wpływ na ich prawa do obrony i zwróciły się 
do Komisji o przedstawienie dalszych wyjaśnień i informacji. 

(11)  W odniesieniu do obliczeń dumpingu wspomniane strony zwróciły się o dodatkowe informacje dotyczące 
określonej metodologii stosowanej dla każdego rodzaju produktu, wartości normalnej obliczonej w oparciu o te 
metodologie w podziale na rodzaj produktu, marginesy dumpingu wynikające z różnych metodologii, kwoty 
zastosowane w odniesieniu do kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych i do zysków oraz 
wielkość sprzedaży poszczególnych rodzajów produktu sprzedawanych na rynku indyjskim w odniesieniu do 
odsetka rentownych transakcji. 

(12)  CCCME zwróciła się również do Komisji o przedstawienie wykazu rodzajów produktu wraz z całkowitą 
wielkością wywozu wszystkich chińskich producentów eksportujących objętych próbą w podziale na rodzaj 
produktu i całkowitą wielkość sprzedaży krajowej dokonywanej przez producentów indyjskich. 

(13)  Ponadto CCCME stwierdziła, że Komisja nie ujawniła informacji na temat konkretnych rodzajów produktu 
wytwarzanych przez producentów z państwa analogicznego, w związku z czym chińscy producenci eksportujący 
i CCCME nie byli w stanie ustalić, czy istniały różnice uzasadniające wprowadzenie korekty, ponieważ nie 
wiedzieli, jakiego rodzaju produkty zostały wykorzystane do ustalenia wartości normalnej. 

(14)  Metodologia wykorzystana do obliczenia marginesu dumpingu została opisana szczegółowo w motywach 61 do 
98 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. W celu ochrony wrażliwych informacji handlowych współpra­
cujących producentów indyjskich i chińskich producentów eksportujących objętych próbą szczegółowe obliczenia 
dotyczące dumpingu, w tym metodologia zastosowana do obliczenia wartości normalnej w odniesieniu do 
każdego rodzaju produktu, zostały ujawnione wyłącznie objętym próbą producentom eksportującym. 

(15)  Jednak z uwagi na fakt, że dane wykorzystywane do określenia wartości normalnych dotyczyły tylko dwóch grup 
przedsiębiorstw działających w państwie analogicznym, przedstawienie zbiorczych danych dotyczących wartości 
normalnej nie było możliwe bez ujawnienia poufnych informacji handlowych związanych z tymi stronami. 
Wartość normalną ujawniono zatem w postaci przedziałów. 

(16)  Komisja nie przeprowadziła ogólnych zagregowanych obliczeń w podziale na rodzaje produktu sprzedawane 
przez wszystkich chińskich producentów eksportujących objętych próbą. Komisja przeprowadziła natomiast 
obliczenia w podziale na rodzaj produktu dla każdego producenta eksportującego. Ponadto zagregowane dane, 
o przekazanie których zwróciła się CCCME w odniesieniu do wszystkich chińskich producentów eksportujących 
objętych próbą oraz producentów indyjskich z państwa analogicznego, dotyczące wielkości sprzedaży w podziale 
na rodzaj produktu, stanowią poufne informacje handlowe w rozumieniu art. 19 rozporządzenia podstawowego. 
Komisja odrzuciła zatem odnośny wniosek. 

(17)  Niemniej jednak dokument zawierający szczegółowe parametry techniczne wszystkich rodzajów produktu 
sprzedawanych na rynku analogicznym oraz na rynku unijnym przez objętych próbą indyjskich producentów 
został włączony do akt nieobjętych klauzulą poufności przed ujawnieniem tymczasowych ustaleń. 
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(18)  Aby uzasadnić swój wniosek o ujawnienie dalszych informacji, CCCME podniosła kwestię braku spójności 
marginesów podcięcia i dumpingu opublikowanych w rozporządzeniu w sprawie ceł tymczasowych i ponownie 
przedstawiła te same obawy po ujawnieniu ostatecznych ustaleń. Stwierdziła, że ponieważ Indie zostały wybrane 
jako państwo analogiczne i ponieważ chińscy i indyjscy producenci eksportujący mieli podobny margines 
podcięcia cenowego, logiczną konsekwencją było, że producenci eksportujący z obu tych krajów powinni mieć 
również podobne marginesy dumpingu. CCCME argumentowała, że udostępnione jej informacje nie były wystar­
czające, aby zrozumieć ustalenia Komisji w tym zakresie i odpowiednio się do nich odnieść. 

(19)  Komisja zauważyła, że – jak wskazano w motywie 179 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych – różnice 
dotyczące marginesów podcięcia cenowego indyjskich i chińskich producentów eksportujących są uzasadnione 
różnicą w asortymencie produktów chińskich i indyjskich przeznaczonych na wywóz do Unii. Komisja 
przypomniała, że marginesy podcięcia cenowego wynikają z porównania produktów wywożonych przez 
chińskich producentów eksportujących z podobnymi produktami sprzedawanymi przez przemysł unijny, 
natomiast marginesy dumpingu chińskich producentów eksportujących wynikają z porównania produktów 
wywożonych z ChRL do Unii z podobnymi produktami sprzedawanymi na rynku krajowym w Indiach. 
W związku z powyższym – co przyznała również CCCME – możliwe jest wystąpienie różnic między tymi 
dwoma marginesami. 

(20) Ponadto podczas przesłuchania w dniu 8 września 2017 r., w którym CCCME wzięła udział i któremu przewod­
niczył rzecznik praw stron, Komisja wyjaśniła, dlaczego konieczność dokonania korekty z tytułu niepodlegającego 
zwrotowi podatku VAT w odniesieniu do marginesu dumpingu ustalonego dla chińskich producentów eksportu­
jących miała wpływ na porównanie poziomów tego marginesu w odniesieniu do indyjskich i chińskich 
producentów. CCCME przedstawiła również uwagi dotyczące tej korekty, do których odniesiono się poniżej. 

(21)  W odniesieniu do obliczenia szkody CCCME twierdziła, że Komisja zignorowała wniosek złożony przez CCCME 
o udzielenie pełnego dostępu do obliczeń wielkości, wpływu na ceny, wskaźników szkody i marginesu szkody, 
oraz wszelkich innych informacji poufnych, na których oparto te obliczenia. CCCME stwierdziła w tym 
względzie, że spoczywający na Komisji obowiązek zachowania poufności nie ma charakteru bezwzględnego 
i należy go rozważyć w kontekście prawa do obrony zainteresowanych stron. Jako przykład CCCME zauważyła, 
że Komisja nie poinformowała jej o cechach produktu, które wykorzystano do celów porównania cen przemysłu 
Unii. 

(22)  Ponadto CCCME zasugerowała rozwiązania, jakie Komisja mogła zastosować, by zapewnić niezbędną równowagę 
między poufnością i prawem do obrony. Sugestie te obejmowały na przykład propozycje dotyczące „zbiorczego 
ujawniania informacji”. CCCME zasugerowała, że Komisja mogła przekazać obliczenia podcięcia cenowego razem 
ze skonsolidowanymi danymi dotyczącymi wszystkich chińskich producentów eksportujących objętych próbą 
oraz skonsolidowanymi danymi dotyczącymi wszystkich producentów unijnych objętych próbą. CCCME 
stwierdziła, że przekazując tak zgromadzone dane zainteresowanym stronom, które nie działają jako podmioty 
gospodarcze na rynku, Komisja dopełniłaby obowiązku należytej ochrony poufności danych leżących u podstaw 
obliczeń. 

(23)  CCCME skrytykowała fakt, że Komisja konsekwentnie przedkładała kwestię poufności nad prawo do obrony 
CCCME, nie przeprowadziła oceny szczególnych okoliczności ani stanowiska CCCME w odniesieniu do 
omawianych informacji i że w swoim postępowaniu nie uwzględniła znaczenia prawa do obrony. 

(24)  Komisja nie zgodziła się z tą analizą. Komisja przeanalizowała poszczególne informacje, o których przekazanie 
zwróciła się CCCME, i w dniu 25 sierpnia 2017 r. przedstawiła je CCCME z wyjątkiem informacji, których nie 
zebrano, które nie wchodziły do dokumentacji lub które były poufne. W przypadku gdy informacje nie stanowiły 
części dokumentacji lub były poufne, Komisja odpowiednio uzasadniła odrzucenie wniosku o ich ujawnienie. 
W szczególności Komisja nie przeprowadziła ogólnych zagregowanych obliczeń podcięcia cenowego ani obliczeń 
podcięcia cenowego w podziale na numer kontrolny produktu („PCN” lub „rodzaj produktu”). Przeprowadziła ona 
natomiast obliczenia podcięcia cenowego w podziale na rodzaj produktu i w podziale na każdego producenta 
eksportującego. W związku z tym zagregowane informacje nie zostały wykorzystane w dochodzeniu, a zatem nie 
stanowiły części dokumentacji. 

(25)  W odniesieniu do poufnych informacji Komisja przypomniała, że ciąży na niej obowiązek ochrony takich 
informacji na podstawie art. 19 rozporządzenia podstawowego. Ponadto Komisja stwierdziła, że akta 
udostępnione do wglądu stronom, w tym CCCME, zawierały wszelkie informacje istotne dla przedstawienia ich 
spraw i wykorzystane podczas dochodzenia. Jeżeli dana informacja została uznana za poufną, w aktach 
dostępnych do wglądu przedstawiono jej stosowne streszczenie. Wszystkie zainteresowane strony, w tym CCCME, 
miały dostęp do akt udostępnionych do wglądu i mogły się z nimi zapoznać. W odniesieniu do CCCME Komisja 
zauważyła, że chociaż reprezentuje ona – między innymi – chiński przemysł odlewniczy, żaden z objętych próbą 
producentów eksportujących nie udzielił jej zezwolenia na dostęp do jego informacji poufnych. Poufne 
informacje przesłane poszczególnym chińskim producentom eksportującym objętym próbą nie mogły zatem 
zostać przekazane CCCME. 
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(26)  W związku z powyższym Komisja uznała, że producent eksportujący i CCCME mieli możliwość pełnego 
skorzystania ze swojego prawa do obrony i oddaliła ich żądania. 

(27)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME powtórzyła swój argument, że nie była w stanie w pełni skorzystać 
ze swojego prawa do obrony. CCCME nie wystąpiła z wnioskiem o przesłanie nowych informacji ani nie 
przedstawiła nowych argumentów. W szczególności CCCME nie przesłała swoich uwag w odpowiedzi na pismo 
w sprawie ujawnienia informacji, w którym Komisja wyjaśniła sporne kwestie przedłożone przez CCCME 
rzecznikowi praw stron dnia 15 września 2017 r. Komisja odrzuciła ten argument ponieważ – jak przedstawiono 
w motywach 10–26 niniejszego rozporządzenia – zapewniła CCCME pełny dostęp do informacji niepoufnych 
oraz należycie uzasadniła odrzucenie wniosku o udostępnienie informacji poufnych lub informacji, które nie 
stanowiły części dokumentacji. 

1.4. Kontrola wyrywkowa 

(28)  Wykaz chińskich producentów eksportujących wymienionych w załączniku do niniejszego rozporządzenia został 
zmieniony w celu włączenia nazw dwóch producentów eksportujących, które zostały pominięte lub które błędnie 
zapisano w rozporządzeniu w sprawie ceł tymczasowych. 

(29)  Nieobjęty próbą chiński producent eksportujący poinformował Komisję podczas dochodzenia, że zmienił nazwę. 
Komisja uznała przedstawione dowody za wystarczające. Wykaz chińskich producentów eksportujących został 
odpowiednio zmieniony. 

1.5. Indywidualne badanie 

(30) CCCME wezwała Komisję do przyznania badania indywidualnego osiemnastu chińskim producentom ekspor­
tującym nieobjętym próbą, którzy złożyli formalny wniosek o przeprowadzenie takiej analizy zgodnie z art. 17 
ust. 3 rozporządzenia podstawowego. 

(31)  Jak wyjaśniono w motywie 27 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, zbadanie tak dużej liczby wniosków 
byłoby nadmiernie uciążliwe i nie pozwoliłoby na zakończenie dochodzenia w terminie ustanowionym 
w rozporządzeniu podstawowym. W związku z tym Komisja nie zatwierdziła żadnych wniosków o indywidualne 
badanie. 

1.6. Traktowanie na zasadach rynkowych („MET”) 

(32)  W trakcie niniejszego dochodzenia CCCME oraz dwóch chińskich producentów eksportujących podtrzymało 
stanowisko, że ponieważ art. 15 protokołu przystąpienia ChRL do WTO wygasł z dniem 11 grudnia 2016 r., 
wybór państwa analogicznego stał się bezzasadny, zaś w celu ustalenia, czy ma miejsce dumping, Komisja 
powinna była uwzględnić krajowe ceny i koszty chińskich producentów eksportujących. 

(33)  Komisja zastosowała obecnie obowiązujące przepisy. Art. 2 ust. 7 lit. a) i b) rozporządzenia podstawowego 
przewiduje stosowanie metodyki państwa analogicznego do celów ustalenia wartości normalnej w przypadku 
producentów eksportujących w ChRL. 

1.7. Okres objęty dochodzeniem i okres badany 

(34)  FCI ponownie wysunęło argument, że okres badany jest zbyt krótki, aby możliwe było dokonanie jakichkolwiek 
istotnych ustaleń, w szczególności jeżeli chodzi o wielkość przywozu z ChRL, oraz że okres badany obejmujący 
mniej niż cztery lata jest sprzeczny z utrwaloną praktyką Komisji, która zazwyczaj obejmuje badaniem okres co 
najmniej czterech lat. 

(35)  Komisja zauważyła, że okres badany został ustalony w momencie wszczęcia postępowania zgodnie ze 
standardową praktyką Komisji. Jak wyjaśniono w motywie 35 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, 
okres badany obejmuje pełne trzy lata kalendarzowe oraz okres objęty dochodzeniem. Nie było podstaw do tego, 
by Komisja odstąpiła od swojej standardowej praktyki i wybrała inny okres. W związku z tym powyższy 
argument został odrzucony. 

(36)  W każdym razie, nawet jeżeli Komisja uznałaby argument FCI i uwzględniłaby 2012 r. w analizie szkody, 
wielkość przywozu z ChRL nadal wskazywałaby na około 10 % wzrost w ciągu całego okresu. 

(37)  Przy braku innych uwag na temat okresu objętego dochodzeniem i okresu badanego, motyw 33 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych zostaje potwierdzony. 
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2. PRODUKT OBJĘTY POSTĘPOWANIEM I PRODUKT PODOBNY 

Uwagi dotyczące zakresu definicji produktu 

(38)  W motywie 36 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych przedstawiono tymczasową definicję produktu 
objętego postępowaniem. 

(39)  W motywach 39–60 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych przedstawiono zastrzeżenia w odniesieniu do 
zakresu produktu ze strony indyjskich producentów eksportujących, jednego chińskiego producenta eksportu­
jącego, FCI, dwóch importerów niepowiązanych oraz ocenę tych uwag dokonaną przez Komisję. 

(40)  Po wprowadzeniu środków tymczasowych dwóch niepowiązanych importerów i FCI złożyło wnioski 
o wyjaśnienie i dalsze uwagi, twierdząc, że niektóre rodzaje produktu powinny zostać wyłączone z zakresu 
produktu. Wnioski o wykluczenie dotyczyły następujących rodzajów produktu: 

—  odlewanych pokryw objętych normą EN 1433, 

—  schodków metalowych i kluczy do podnoszenia, 

—  elementów Gatic o wymiarze przekraczającym 1 000 mm, 

—  skrzynek powierzchniowych, 

—  skrzynek pokrywających zawory objętych normą EN 1563, oraz 

—  rusztów objętych normą EN 124. 

(41)  W odniesieniu do wniosku złożonego przez jednego importera w celu potwierdzenia wyłączenia odlewanych 
pokryw i rusztów przykrywających objętych normą EN 1433, Komisja potwierdziła, że ruszty przykrywające są 
objęte normą EN 1433 i w związku z tym są wyłączone z zakresu produktu objętego postępowaniem zgodnie 
z motywami 44 i 60 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. W odniesieniu do odlewanych pokryw 
Komisja zauważyła, że posiadają one te same właściwości fizyczne i zastosowania, w związku z tym objęte są tą 
samą normą, która ma zastosowanie do rusztów przykrywających. Komisja wyłączyła zatem odlewane pokrywy 
z zakresu produktu objętego postępowaniem. 

(42)  W związku z wnioskiem złożonym przez FCI dotyczącym potwierdzenia wyłączenia schodków metalowych 
i kluczy do podnoszenia, Komisja ustaliła, że przedmiotowe schodki metalowe i klucze do podnoszenia nie 
wchodzą w zakres produktu objętego niniejszym dochodzeniem, ponieważ mają inną funkcję niż te opisane 
w definicji produktu objętego postępowaniem. Stanowią one dodatki do produktu objętego postępowaniem, ale 
nie posiadają one tych samych właściwości technicznych, co produkt objęty postępowaniem lub jego części. 
Schodki metalowe i klucze do podnoszenia nie są wykorzystywane do przykrywania systemów naziemnych lub 
podziemnych lub umożliwiania dostępu do systemów naziemnych lub podziemnych czy też umożliwiania 
wglądu w systemy naziemne lub podziemne. 

(43)  Importer, o którym mowa w motywie 41, przedstawił dodatkowe informacje dotyczące złożonego przez siebie 
wniosku o wyłączenie z zakresu produktu, o którym mowa w motywach 45-53 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych, w odniesieniu do elementów Gatic o wymiarze przekraczającym 1 000 mm. Takie elementy nie 
są objęte normą EN 124 i są ponad dwukrotnie droższe niż tradycyjne pokrywy studzienek. 

(44)  Jako że elementy o wymiarze mniejszym niż 1 000 mm mogą być częścią produktu o wymiarze przekraczającym 
1 000 mm, nie można ich odróżnić od produktu objętego postępowaniem na podstawie żadnych właściwości 
fizycznych i technicznych produktu. Kwestia ta została uwzględniona przez Komisję w motywach 51-53 
rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. Różnica w cenie produktu nie jest zatem istotna. 

(45)  W następstwie ujawnienia ostatecznych ustaleń Gatic podtrzymał swoje stanowisko, że elementy osłonowe 
służące zapewnieniu dostępu o otworze/prześwicie przekraczającym 1 000 mm powinny zostać wyłączone 
z zakresu produktu, ponieważ takie duże części nie wchodzą w zakres normy EN 124. Ponadto organy celne 
państw członkowskich są w stanie łatwo odróżnić elementy o otworze przekraczającym 1 000 mm (nieobjęte 
środkami) od elementów posiadających otwór nieprzekraczający 1 000 mm (objętych środkami). Nie ma zatem 
powodu, by nie wyłączyć z zakresu środków elementów o otworze przekraczającym 1 000 mm. 

(46)  W motywach 52 i 53 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych określono, że wszystkie cechy fizyczne 
i techniczne produktu objętego postępowaniem mają również zastosowanie do elementów Gatic, niezależnie od 
wymiaru otworu produktu. Cechy te nie ulegają zmianie ze względu na fakt, że elementy Gatic o otworze 
przekraczającym 1 000 mm nie są objęte normą EN 124. W rzeczywistości produkt objęty postępowaniem nie 
jest definiowany za pomocą tej normy i obejmuje szerszy zakres rodzajów produktu niż objęty normą EN 124. 
W związku z powyższym Komisja odrzuciła ten argument. 
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(47)  Inny importer przedłożył wniosek dotyczący wyraźnego wyłączenia z zakresu produktu objętego postępowaniem 
produktów objętych normą EN 1253. 

(48)  Z powodów przedstawionych w motywach od 54-56 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych Komisja 
potwierdziła, że takie produkty nie wchodzą w zakres produktu objętego niniejszym dochodzeniem 
i skorygowała odpowiednio treść definicji produktu w części normatywnej. 

(49)  FCI stwierdziło, że w Unii nie produkuje się skrzynek powierzchniowych zgodnie z niemieckimi normami i że 
jeżeli ostateczne środki antydumpingowe zostaną wprowadzone w odniesieniu do ich przywozu z ChRL, 
skrzynki powierzchniowe z żeliwa ciągliwego nie będą już dostępne w Unii. 

(50)  Komisja zauważyła, że producenci unijni objęci próbą produkują skrzynki powierzchniowe, w tym również 
zgodnie z normami niemieckimi. 

(51)  Komisja przypomniała, że ostateczne środki antydumpingowe nie zostają nałożone w celu zamknięcia rynku 
produktu objętego postępowaniem dla przywozu z ChRL. W przypadku braku produkcji niektórych rodzajów 
skrzynek powierzchniowych zgodnych z niemieckimi normami w Unii użytkownicy mają możliwość 
pozyskiwania tego produktu z krajów trzecich, w tym z ChRL. 

(52)  FCI przedstawiło wniosek o wyłączenie skrzynek pokrywających zawory, gdyż nie wchodzą one w zakres normy 
EN 124, natomiast są objęte normą EN 1563. Skrzynki pokrywające zawory zaliczają się do kategorii skrzynek 
powierzchniowych. Skrzynki powierzchniowe były już przedmiotem wniosku o wykluczenie, który został 
odrzucony w motywie 59 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. W związku z tym Komisja odrzuciła 
wniosek o wyłączenie skrzynek pokrywających zawory z zakresu produktu objętego postępowaniem. 

(53)  FCI złożyło wniosek o dodatkowe wyłączenie rusztów objętych normą EN 124, ponieważ pełnią one identyczne 
funkcje jak ruszty przykrywające objęte normą EN 1433. Wchodzą one w zakres różnych norm, ponieważ 
ruszty przykrywające objęte normą EN 1433 są badane wraz z kanałem pod spodem, a ruszty objęte normą EN 
124 badane są odrębnie, podobnie jak pokrywy wpustów kanalizacyjnych i pokrywy studzienek kanalizacyjnych. 

(54)  Komisja zauważyła, że właściwości techniczne takich rusztów, pokryw wpustów kanalizacyjnych i pokryw 
studzienek kanalizacyjnych są takie same, ponieważ wszystkie te produkty są objęte normą EN 124. Nie można 
ich bezpośrednio i łatwo odróżnić od innych rodzajów produktu objętego postępowaniem, a zatem wniosek 
o wykluczenie rusztów objętych normą EN 124 z zakresu produktu objętego postępowaniem został odrzucony. 

(55)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI powtórzyło swój argument, że ruszty przykrywające, które podlegają 
normie EN 1433, i ruszty objęte normą EN124, posiadają te same podstawowe cechy fizyczne i wytwarzane są 
w takim samym procesie produkcyjnym z tych samych surowców. Są one zatem w rzeczywistości identycznymi 
produktami. FCI podniosło ponadto, iż twierdzenie Komisji, że oddzielnych rusztów przykrywających nie można 
łatwo i bezpośrednio odróżnić od innych rodzajów produktu objętego postępowaniem, jest wyraźnie sprzeczne 
z faktami w tej sprawie. 

(56)  Komisja zauważyła, że zakres normy EN 124 jest ograniczony do pokryw studzienek kanalizacyjnych i wpustów 
kanalizacyjnych. Ruszty przykrywające objęte normą EN 124 są zatem uważane za część tych produktów. 
W związku z tym rusztów przykrywających objętych normą EN 1433 i rusztów objętych normą EN 124 nie 
można uznać za identyczne produkty. 

(57)  Przez stwierdzenie, że takich rusztów objętych normą EN 124 nie można z łatwością odróżnić wizualnie od 
innych rodzajów produktu objętego postępowaniem, Komisja rozumie, że takich rusztów nie da się łatwo 
odróżnić wizualnie od rusztów służących jako pokrywy studzienek kanalizacyjnych lub wpustów kanalizacyjnych, 
które umożliwiają przepływ wody do studzienek lub wpustów i które są objęte zakresem produktu objętego 
postępowaniem jako jego część. Argument ten został w związku z tym odrzucony. 

3. DUMPING 

3.1. ChRL 

3.1.1. Państwo analogiczne 

(58)  Skarżący potwierdzili swój sprzeciw wobec wyboru Indii jako państwa analogicznego ze względu na zakłócenia 
konkurencji wynikające z subsydiów wywozowych, podatku eksportowego i podwójnej polityki przewozu 
towarów mających wpływ na ceny rudy żelaza. 

(59)  Komisja odniosła się do tych argumentów w motywach 80 i 81 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 
Nie przedstawiono żadnych nowych uwag, a zatem argument ten został odrzucony. 
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3.1.2. Wartość normalna 

(60)  Jak określono w motywie 88 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, w celu obliczenia wartości normalnej 
tymczasowych marginesów dumpingu w przypadku każdego rodzaju produktu wywożonego przez objętych 
próbą chińskich producentów eksportujących ustalono najpierw wartość normalną dla każdego producenta 
z Indii jako państwa analogicznego, a następnie te wartości normalne obliczono łącznie dla każdego rodzaju 
produktu przy wykorzystaniu ilości wyprodukowanej przez każdego producenta indyjskiego. 

(61)  Po ujawnieniu tymczasowych ustaleń Komisja otrzymała uwagi od szeregu zainteresowanych stron, w których 
twierdziły one, że zastosowanie konstruowanych wartości mogło spowodować zawyżenie wartości normalnej 
ustalonej w kraju analogicznym. 

(62)  Przede wszystkim CCCME twierdziła, że Komisja dysponowała zakresem swobodnego uznania przy obliczaniu 
wartości normalnej w państwie analogicznym w odniesieniu do „wystarczających ilości” zgodnie z art. 2 ust. 2 
rozporządzenia podstawowego. 

(63)  CCCME argumentowała również, że jeżeli jeden z chińskich producentów eksportujących spełniałby kryterium 
reprezentatywności, to ta sama wartość normalna oparta na cenie powinna mieć zastosowanie do wszystkich 
innych chińskich producentów eksportujących w odniesieniu do tego samego rodzaju produktu. 

(64)  Komisja przyjęła obie uwagi odnoszące się do kwestii technicznych dotyczące badania wystarczającej ilości 
i wykorzystania wartości normalnej opartej na cenie i skorygowała odpowiednio obliczenia wartości normalnej. 

(65)  Mając na uwadze, że więcej niż jeden objęty próbą producent z państwa analogicznego współpracował przy 
dochodzeniu, Komisja ponownie zbadała ustalenia wartości normalnej, aby ograniczyć w jak największym 
stopniu zastosowanie konstruowanej wartości normalnej. 

(66)  W związku z tym w przypadkach, gdy istniała wartość normalna oparta na cenie sprzedaży krajowej w Indiach 
w zwykłym obrocie handlowym i w dostatecznych ilościach, cenę tę stosowano zamiast średniej wartości 
normalnej ustalonej na podstawie tej ceny i skonstruowanej wartości normalnej innych producentów. 
Postępowanie takie jest zgodne z art. 2 ust. 7, na podstawie którego wartość normalna powinna być raczej 
obliczana na podstawie cen krajowych produktu podobnego w państwie analogicznym. 

(67)  W przypadku gdy rodzaj produktu nie był sprzedawany na rynku krajowym przez żadnego z objętych próbą 
producentów indyjskich, ale co najmniej jeden z objętych próbą indyjskich producentów wytwarzał tego rodzaju 
produkt, wartość normalna została skonstruowana na podstawie kosztów produkcji oraz kosztów sprzedaży, 
kosztów ogólnych i administracyjnych oraz zysku ze sprzedaży krajowej w zwykłym obrocie handlowym 
uzyskanego przez tego producenta indyjskiego. Sumę kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych i administracyjnych 
i zysku wykorzystaną w tych przypadkach i wyrażoną jako wartość procentowa obrotów umieszczono 
w przedziale od 1 % do 10 % dla produktów z żeliwa szarego i od 10 % do 20 % dla produktów z żeliwa 
ciągliwego. 

(68)  W przypadku braku odpowiednika na poziomie rodzaju produktu Komisja wykorzystała wartość normalną 
opartą na sprzedaży krajowej w zwykłym obrocie handlowym wszystkich rodzajów produktu z takich samych 
surowców. W przypadku czterech z pięciu chińskich producentów eksportujących objętych próbą sytuacja ta 
dotyczyła mniej niż 1,2 % łącznej wielkości wywozu. W przypadku jednego z objętych próbą eksporterów 
chińskich przedmiotowa sytuacja dotyczyła ponad 50 % wielkości wywozu. Wspomniany chiński eksporter 
sprzedawał stosunkowo drogie produkty niszowe, których nie można było dopasować do rodzajów produktów 
wytwarzanych i sprzedawanych przez objętych próbą producentów w państwie analogicznym, i w odniesieniu do 
których nie było możliwe ustalenie odpowiedniej korekty w górę w stosunku do wartości normalnej. 
Zastosowanie średniej wartości normalnej dla wszystkich rodzajów produktu z tego samego surowca nie 
spowodowało zwiększenia marginesu dumpingu tego producenta eksportującego. 

(69)  CCCME oraz Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory również wyraziły swój sprzeciw wobec 
metodologii zastosowanej przez Komisję przy konstruowaniu wartości normalnej dla rodzajów produktu 
sprzedawanego w niewystarczających ilościach. Po wprowadzeniu zmian przedstawionych w motywach 64–68 
powyżej argument ten nie jest już aktualny, gdyż nie wystąpiła konieczność skonstruowania wartości normalnej. 

(70)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME twierdziła, że przy konstruowaniu wartości normalnej Komisja 
powinna była korzystać z kosztów sprzedaży, ogólnych i administracyjnych oraz zysku ze sprzedaży krajowej 
w zwykłym obrocie handlowym wszystkich producentów indyjskich. 

(71)  W świetle okoliczności opisanych w motywie 67 i zgodnie z wyraźnym brzmieniem art. 2 ust. 6 rozporządzenia 
podstawowego, Komisja była zobowiązana do wykorzystania kwot kosztów sprzedaży, kosztów ogólnych 
i administracyjnych oraz zysku z tytułu krajowej sprzedaży produktu podobnego w zwykłym obrocie 
handlowym producenta indyjskiego, który wytwarzał ten rodzaj produktu. 
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(72)  Twierdzenie CCCME, że Komisja powinna zastosować różne koszty sprzedaży, ogólne i administracyjne oraz zysk 
innych przedsiębiorstw, które nie wytwarzają rodzaju produktu objętego postępowaniem, oraz uśrednić te dane 
zostało zatem odrzucone. 

(73)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME zwróciła się do Komisji o potwierdzenie, że podatki pośrednie nie 
zostały uwzględnione w kosztach produkcji producentów indyjskich, nie miały wpływu na badanie rentowności 
i nie zostały uwzględnione w cenach krajowych stosowanych do określenia wartości normalnej. 

(74)  Komisja potwierdziła, że ani w cenach, ani w kosztach, które zostały wykorzystane do ustalenia wartości 
normalnej, nie uwzględniono podatków pośrednich i że te podatki nie miały żadnego wpływu na badanie 
rentowności. 

3.1.3. Cena eksportowa 

(75)  Wobec braku jakichkolwiek uwag dotyczących ceny eksportowej potwierdzono motyw 89 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych. 

3.1.4. Porównanie 

(76)  Jeden producent eksportujący stwierdził, że wartość normalną należy skorygować zgodnie z art. 2 ust. 10 
rozporządzenia podstawowego w celu odzwierciedlenia faktu, że chińscy producenci eksportujący nie są 
twórcami projektu produktu objętego postępowaniem. Autorem projektu jest niepowiązany importer. 

(77)  Ponieważ objęci próbą indyjscy producenci byli twórcami projektu produktu podobnego sprzedawanego na 
rynku krajowym, Komisja przyjęła ten argument. Odpowiedniej korekty ilościowej dokonano na podstawie 
stosownych danych producentów unijnych objętych próbą. 

(78)  CCCME twierdziła, że korekta ze względu na podatki pośrednie była niezgodna z prawem i nie została 
wspomniana w motywie 91 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych wymieniającym korekty dokonane na 
podstawie art. 2 ust. 10. CCCME twierdziła, że korekta w związku z częściowym zwrotem podatku VAT opiera 
się na ocenie Komisji dotyczącej statusu gospodarki ChRL jako gospodarki nierynkowej. 

(79)  Komisja odrzuciła te argumenty. Komisja dokonała korekty na podstawie art. 2 ust. 10 lit. b) w odniesieniu do 
różnic w podatkach pośrednich od sprzedaży eksportowej z ChRL do Unii (w przypadku której przy wywozie 
pobierany jest podatek w wysokości 17 %, z którego zwracane jest następnie 5 %) oraz podatkach pośrednich od 
sprzedaży na rynku krajowym w Indiach (gdzie podatki nie są wliczane do ceny krajowej). Korekta ta nie jest 
związana ze stosowaniem metodyki państwa analogicznego do ChRL. Korekta ta została pominięta w motywie 
91 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych przez pomyłkę. Jednakże przedmiotową korektę zgłoszono 
w ramach specjalnego ujawnienia tymczasowych ustaleń przekazanego producentom eksportującym objętym 
próbą. Żaden z nich nie zgłosił uwag dotyczących przedmiotowej korekty. 

(80)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME ponownie wyraziła swój sprzeciw wobec faktu, że Komisja 
skorzystała z art. 2 ust. 10 lit. b) rozporządzenia podstawowego w celu zapewnienia porównywalności ceny 
eksportowej z ChRL z wartością normalną z Indii. CCCME stwierdziła, że ponieważ system podatku VAT przy 
wywozie stanowi jedną z przyczyn, dla których ChRL nie jest krajem o gospodarce rynkowej, nie może być on 
wykorzystywany do dokonania korekt w celu porównania cen. Argument ten został odrzucony. Art. 2 ust. 7 
lit. a) rozporządzenia podstawowego zobowiązuje Komisję do znalezienia alternatywnego źródła wartości 
normalnej, gdy dany kraj nie jest gospodarką rynkową i w przypadku, gdy przedsiębiorstwo nie rości sobie 
prawa do przyznania traktowania na zasadach rynkowych („MET”). Po ustaleniu wartości normalnej Komisja jest 
zobowiązana do zagwarantowania sprawiedliwego i rozsądnego porównania, zgodnie z przepisami art. 2 ust. 10 
rozporządzenia podstawowego. 

(81)  Jak wskazano w motywie 79 powyżej, wywóz odlewów pochodzących z ChRL podlega częściowo zwrotowi 
podatku VAT przy wywozie, natomiast w przypadku sprzedaży na rynku krajowym w Indiach wszelkie podatki 
podlegają zwrotowi. W związku z tym w celu zapewnienia obiektywnego porównania i zgodnie z utrwalonym 
orzecznictwem (1) Komisja była zobowiązana do dostosowania wartości normalnej zgodnie z art. 2 ust. 10 lit. b) 
rozporządzenia podstawowego, jak miało to również miejsce w przypadku innych różnic mających wpływ na 
porównanie na podstawie innych przepisów art. 2 ust. 10 rozporządzenia podstawowego. 
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(82)  Jeżeli przedsiębiorstwu w ChRL przyznano traktowanie na zasadach rynkowych, zastosowanie miałoby takie 
samo dostosowanie wartości normalnej, jako że wystąpiłaby taka sama różnica w podatku. 

(83)  CCCME oraz dwaj chińscy producenci eksportujący stwierdzili, że Komisja powinna ujawnić dalsze informacje by 
uzasadnić zastosowanie skróconego PCN służącego do identyfikacji różnych rodzajów produktu w celu przepro­
wadzania obliczeń i jego wpływu na dokonanie uczciwego porównania. 

(84)  W tym względzie Komisja zauważyła, że wypełniła ona swoje zobowiązania w zakresie zapewnienia rzetelnej 
porównywalności i że skrócone PCN umożliwiły porównanie całkowitej wielkości wywozu z najbardziej 
podobnymi rodzajami produktu podobnego z uwzględnieniem ich podstawowych cech fizycznych. Komisja nie 
stwierdziła żadnej różnicy w wartości rynkowej tych cech produktu, które zostały pominięte w skróconych PCN. 
Ponadto żaden z chińskich producentów eksportujących nie dostarczył oświadczenia zawierającego wyliczenia 
w celu złożenia wniosku o przeprowadzenie korekty ze względu na różnice we właściwościach fizycznych. 

(85)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME i dwaj chińscy producenci eksportujący podtrzymali swoje 
stanowisko, że Komisji nie udało się zapewnić porównywalności cen. CCCME stwierdziła, że Komisja powinna 
była dokonać dostosowań uwzględniających różnice w produktach, które zostały bądź nie zostały odzwier­
ciedlone we właściwościach pierwotnego PCN. CCCME stwierdziła, że nie miała dostępu do charakterystyki 
technicznej produktu sprzedawanego przez indyjskich producentów oraz że ujawnienie pełnego numeru PCN 
produktu wytwarzanego przez producentów indyjskich nie było wystarczające. 

(86) Komisja odrzuciła te argumenty. Komisja przypomniała, że w czerwcu 2017 r. udostępniła wszystkim zaintere­
sowanym stronom klasyfikację produktów wytwarzanych w kraju analogicznym na podstawie piętnastu 
właściwości technicznych pierwotnego PCN. Poza katalogami produktów, którymi producenci indyjscy nie 
dysponowali, Komisja nie posiada żadnego alternatywnego źródła informacji technicznych, które nie są poufne ze 
względu na ich charakter lub które można streścić w celu przeprowadzenia oceny przez inne zainteresowane 
strony. 

(87)  Mimo faktu, że CCCME doskonale znała piętnaście właściwości produktu wytwarzanego przez producentów 
indyjskich zawartych w pierwotnym PCN, nie przedłożyła ona żadnych uwag na temat niezbędnych korekt, nie 
tylko wykraczających poza PCN, ale nawet dotyczących numeru kontrolnego produktu. Ponadto Komisja nie 
stwierdziła konieczności takiej korekty w trakcie swoich wizyt weryfikacyjnych. Zauważa się, że sama CCCME 
podkreśliła w swoim piśmie z dnia 22 grudnia 2016 r. dotyczącym wyboru kraju analogicznego, że 
„wykorzystanie Indii rozwiązałoby również kwestie związane ze zbliżonymi typami produktu, ponieważ dane 
byłyby bardziej reprezentatywne […]. Dzięki wykorzystaniu Indii jako kraju analogicznego dane źródłowe będą 
miały znacznie szerszy zakres i stąd dużo bardziej prawdopodobne jest, że Komisja zbierze wystarczającą ilość 
danych w celu dopasowania rodzajów produktu”. W związku z tym powyższy argument został odrzucony. 

(88)  CCCME stwierdziła, że Komisja powinna dokonać korekt kosztów produkcji producentów indyjskich ze względu 
na domniemane nieprawidłowości wynikające z małej wielkości produkcji artykułów z żeliwa ciągliwego. CCCME 
nie przedstawiła żadnych dowodów na poparcie swojego twierdzenia. 

(89)  Ponieważ sprzedaż produktów z żeliwa ciągliwego w Indiach uznano za reprezentatywną, Komisja stwierdziła, że 
taka korekta nie była uzasadniona. Ze względu na fakt, że argument ten jest bezzasadny, został on oddalony. 

(90)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME ponownie wysunęła ten argument i stwierdziła, iż wyjaśniła 
wcześniej Komisji, że wynikiem domniemanych nieprawidłowości były nieuzasadnione wysokie koszty produkcji. 
CCCME dodała, że ze względu na nieujawnienie informacji dotyczących kosztów producentów z Indii nie była 
w stanie przedstawić uzasadnionego wniosku o dokonanie korekty. 

(91)  Komisja nie otrzymała żadnych szczegółowych wyjaśnień w odniesieniu do tego twierdzenia. W uwagach 
dotyczących ujawnienia tymczasowych ustaleń CCCME stwierdziła, że „mogły wystąpić nieprawidłowości 
w produkcji lub nadmierne wykorzystanie różnych czynników kosztowych, których wynikiem jest błędne 
zawyżenie jednostkowego kosztu produkcji”. CCCME nie przedstawiła dokładnych informacji na temat tego, 
które koszty produkcji zostały błędnie zawyżone, w ramach której wartości odniesienia należy ustalić 
domniemane nieprawidłowości oraz w jaki sposób należy obliczyć korektę. 

(92)  Komisja nie zgodziła się, że złożenie takiego wniosku było niemożliwe ze względu na nieujawnienie kosztów 
producentów indyjskich. 

(93)  Po pierwsze, dane dotyczące kosztów producentów z Indii miały charakter poufny i nie mogły one zostać 
przedstawione do wglądu dla innych zainteresowanych stron w sposób wystarczający do celów realizowanych 
przez CCCME i zarazem zapewniający ochronę wrażliwych danych biznesowych producentów indyjskich. 
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(94)  Po drugie procesy produkcyjne w Indiach i ChRL są bardzo podobne do siebie. Zostało to potwierdzone 
w motywie 79 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych oraz w uwagach CCCME z dnia 22 grudnia 2016 r. 
dotyczących wyboru Indii jako kraju analogicznego. CCCME oświadczyła, że „większość chińskich producentów 
to małe odlewnie, a proces produkcji nie jest zautomatyzowany lecz raczej rzemieślniczy”. CCCME zauważyła 
również, że „powszechnie wiadomo, iż Indie i Chiny są podobne pod kątem poziomu rozwoju oraz wielkości” 
oraz że „w odniesieniu do innych elementów mających wpływ na koszty i ceny” ChRL i Indie są „bardziej do 
siebie podobne niż Chiny i jakikolwiek z innych krajów”. CCCME, która twierdzi, że jest przedstawicielem dużej 
liczby producentów chińskich będących przedsiębiorstwami różnej wielkości, mogła zatem przedłożyć swoje 
uwagi bez konieczności zapoznania się z poufnymi informacjami producentów indyjskich. Powinna ona być 
w stanie określić wzorce produkcji i wskaźniki produkcji, które doprowadziły do rzekomego nieuzasadnionego 
kosztu jednostkowego produkcji, i uzasadnić wnioskowaną korektę w oparciu o własną wiedzę branżową. 

(95)  Komisja nie dopatrzyła się żadnych przesłanek uzasadniających dostosowanie kosztu produkcji do poziomu 
kosztów produkcji ponoszonych przez producentów indyjskich w odniesieniu do określenia wartości normalnej 
w kraju analogicznym. Ze względu na fakt, że wielkość sprzedaży producentów indyjskich została uznana za 
reprezentatywną i w związku z brakiem konkretnych i uzasadnionych uwag CCCME Komisja odrzuciła argument, 
że koszty produkcji producentów indyjskich powinny zostać skorygowane. 

(96)  Jeden chiński producent eksportujący twierdził, że Komisja niesłusznie skorygowała jego ceny eksportowe 
o koszty kredytu, jako że nie poniósł tych kosztów. 

(97)  Komisja odrzuciła ten argument. W celu zapewnienia sprawiedliwego porównania cen koszty kredytu zostały 
zastosowane do ceny eksportowej wszystkich chińskich producentów eksportujących, którzy oferowali swoim 
klientom terminy płatności, ponieważ każde kredytowanie brane jest pod uwagę podczas ustalania pobieranych 
cen. Stwierdzono, że producent eksportujący udzielał kredytu swoim klientom, a zatem korekta z tytułu kosztów 
kredytu była uzasadniona, nawet jeśli przedsiębiorstwo nie pożyczało pieniędzy w celu pokrycia różnicy między 
okresem wysyłki a zapłatą dokonaną przez klienta. 

(98)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME stwierdziła, że Komisja powinna dokonać korekty wartości 
normalnej w przypadku gdy opiera się ona na cenach w celu uwzględnienia podatków pośrednich od surowców 
fizycznie włączonych w skład produktu podobnego. 

(99)  Biorąc jednak pod uwagę, że w tym przypadku do materiałów wchodzących w skład produktu podobnego nie 
miały zastosowania opłaty przywozowe ani podatki niepodlegające zwrotowi, uwaga CCCME, że należało 
skorygować ceny, jest nieistotna. 

3.1.5. Marginesy dumpingu 

(100)  Jak określono w motywach powyżej, Komisja wzięła pod uwagę niektóre uwagi przekazane przez zainteresowane 
strony i ponownie obliczyła margines dumpingu dla chińskich producentów eksportujących. 

(101)  Ostateczne marginesy dumpingu, wyrażone jako odsetek ceny CIF na granicy Unii przed ocleniem, są 
następujące: 

Tabela 1 

Ostateczne marginesy dumpingu 

Przedsiębiorstwo Ostateczny margines dumpingu 

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 15,5 % 

Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd. 31,5 % 

Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd. 38,1 % 

Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd. 21,3 % 

Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd. 25,0 % 

Pozostałe przedsiębiorstwa współpracujące 25,4 % 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 38,1 %  
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3.2. Indie 

(102)  Po ujawnieniu ustaleń Komisja nie otrzymała żadnych innych uwag dotyczących Indii. 

(103)  Komisja potwierdziła zatem swoje ustalenia tymczasowe stwierdzające brak dumpingu w przypadku objętych 
próbą grup producentów eksportujących w Indiach. 

(104) W związku z tym Komisja potwierdziła brak dumpingu w przypadku współpracujących producentów eksportu­
jących nieobjętych próbą, zgodnie z art. 9 ust. 6 rozporządzenia podstawowego, oraz brak dumpingu 
w przypadku wszystkich pozostałych producentów eksportujących z Indii, ponieważ wywóz indyjskich współpra­
cujących producentów eksportujących reprezentuje bardzo dużą część (ok. 85 %) całkowitego indyjskiego 
eksportu do Unii. 

4. SZKODA 

4.1. Definicja przemysłu Unii i produkcji unijnej 

(105)  Wobec braku uwag w odniesieniu do przemysłu Unii i produkcji w Unii Komisja potwierdziła swoje wnioski 
przedstawione w motywach 108-111 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

4.2. Konsumpcja w Unii 

(106)  Wobec braku uwag w odniesieniu do konsumpcji w Unii Komisja potwierdziła swoje wnioski przedstawione 
w motywach 112-114 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

4.3. Przywóz z ChRL 

(107)  CCCME powtórzyła swoje zastrzeżenia dotyczące wiarygodności danych dotyczących przywozu produktu 
objętego postępowaniem w uwagach z dnia 23 stycznia 2017 r. Zakwestionowała ona metodę zastosowaną 
przez skarżących i zaakceptowaną przez Komisję w celu uzyskania danych dotyczących przywozu ograniczonych 
do produktu objętego postępowaniem przy wykorzystaniu skorygowanych danych Eurostatu i stwierdziła, że 
Komisja powinna oprzeć swoją analizę szkody w sposób obiektywny na istniejących dowodach, a nie na nieuza­
sadnionych założeniach skarżących. CCCME stwierdziła następnie, że Komisja ma obowiązek pozyskiwania 
wiarygodnych danych dotyczących przywozu. 

(108)  Na poparcie swojego twierdzenia, że dane wykorzystane przez Komisję były rzekomo mało wiarygodne i że nie 
można ich uznać za dowód, w dniu 6 listopada 2017 r. CCCME przekazała po raz pierwszy dane dotyczące 
wielkości wywozu produktu objętego postępowaniem z ChRL, które według niej opierały się na statystykach 
wywozu organów celnych ChRL dotyczących produktu objętego postępowaniem, zebranych w podziale na 
poszczególne transakcje i z zachowaniem zasady poufności. CCCME stwierdziła następnie, że z opisu produktu 
mogła wywnioskować, które produkty nie należały do produktu objętego postępowaniem, i w konsekwencji 
obliczyć rzeczywistą wielkość wywozu produktu objętego postępowaniem z ChRL. 

(109)  Komisja odnotowała, że CCCME obliczyła wielkość wywozu produktu objętego postępowaniem w podziale na 
transakcje przy wykorzystaniu danych pochodzących z organów celnych ChRL, wyłączając przy tym niektóre 
opisy produktu. Komisja przeanalizowała dane dotyczące wywozu dostarczone przez CCCME i stwierdziła, że na 
ich podstawie nie jest możliwa zmiana jej ustaleń odnoszących się do tendencji dotyczących udziału w rynku, 
wielkości przywozu i konsumpcji w Unii w okresie badanym. Ponadto Komisja zauważyła, że CCCME nie 
przedstawiła żadnych dowodów dotyczących dokładności i kompletności przedstawionych przez nią danych. 
Komisja zauważyła również, że CCCME nie określiła, która wykorzystana przez nią urzędowa baza danych 
organów celnych ChRL pozwala na zebranie danych w podziale na transakcje oraz identyfikację opisu produktu. 
Co więcej, Komisja odnotowała, że statystyki wywozu ChRL nie zawsze odpowiadają statystykom przywozu 
Eurostatu ze względu na okres, jaki upływa między datą wywozu z ChRL i datą faktycznego przywozu do Unii. 
Komisja przeanalizowała dane dotyczące wywozu dostarczone przez CCCME i stwierdziła, że na ich podstawie 
nie jest możliwa zmiana jej ustaleń odnoszących się do tendencji dotyczących udziału w rynku, wielkości 
przywozu i konsumpcji w Unii w okresie badanym. W związku z tym Komisja odrzuciła argument, że 
wykorzystane przez nią dane dotyczące wielkości przywozu nie były wiarygodne. 

(110)  Komisja zauważyła, że metoda zastosowana przez skarżących w celu uzyskania danych dotyczących przywozu 
produktu objętego postępowaniem w okresie badanym opierała się na danych Eurostatu. Metoda zakładała 
uwzględnienie za 2013 r. łącznych wielkości odnoszących się do kodów CN 7325 10 50 i 7325 10 92, odsetka 
w wysokości 30 % w przypadku kodu CN 7325 10 99 i kodu CN 7325 99 10, pomniejszonego o stałą 
wielkość. W następstwie zmiany kodów CN w odniesieniu do 2014 r. aż do okresu objętego dochodzeniem 
skarżący zastosowali odsetek w wysokości 60 % w przypadku kodu CN 7325 10 00 w odniesieniu do przywozu 
z ChRL i kod CN 7325 99 10 pomniejszony o stałą wielkość. 
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(111)  Ponieważ Komisja nie ustaliła żadnego innego alternatywnego źródła informacji, które pozwoliłoby bardziej 
precyzyjnie odzwierciedlić dane dotyczące przywozu produktu objętego postępowaniem, uznała ona, że metoda 
oparta na danych Eurostatu była najbardziej odpowiednia. W związku z tym odrzuciła argument CCCME. 

(112)  Zarówno FCI, jak i CCCME twierdziły, że metodologia wykorzystana do oceny przywozu z ChRL błędnie 
uwzględniała wszystkie produkty przywożone w ramach kodu CN 7325 99 10, pomniejszone o stałą wielkość 
w formie zaproponowanej przez skarżących, ponieważ kod ten nie był zazwyczaj stosowany do produktu 
objętego postępowaniem przed nałożeniem środków antydumpingowych w 2005 r. i skarżący nie przedstawili 
dowodów na to, że ten kod CN był stosowany do przywozu produktu objętego postępowaniem po roku 2009. 
W związku z tym FCI wystąpiło o wyłączenie lub uwzględnienie wielkości mających zastosowanie do tego kodu 
CN w obliczeniach wielkości przywozu produktu objętego postępowaniem. 

(113)  Komisja zauważyła, że analiza przywozu w ramach tego kodu CN od momentu nałożenia środków 
tymczasowych do początku października 2017 r. wykazała znaczący przywóz w wysokości 6 796 ton w ramach 
kodu TARIC 7325 99 10 51 z ChRL, który obejmuje wyłącznie produkt objęty postępowaniem. W związku 
z tym należy stwierdzić, że produkt objęty postępowaniem jest również przywożony w ramach kodu CN 
7325 99 10. Jednakże Komisja nie posiadała żadnych dowodów na to, że od 2005 r. przywóz innych produktów 
objętych tym kodem CN podlegał takim samym zjawiskom, jakie występowały w przypadku produktu objętego 
postępowaniem. W konsekwencji stosowanie stawki procentowej w odniesieniu do okresu badanego byłoby 
niewiarygodne. 

(114)  W związku z tym Komisja postanowiła nie korygować wielkości przywozu z ChRL. Ponadto Komisja stwierdziła, 
że nawet gdyby wykluczyła ten kod CN ze swojej analizy, wielkość przywozu nadal wykazywałaby 
porównywalny wzrost procentowy udziału w rynku w badanym okresie. 

(115)  CCCME stwierdziła, że ani Komisja, ani skarżący nie wyjaśnili, w jaki sposób oszacowali odsetek wielkości 
przywozu produktu objętego postępowaniem w ramach kodu CN 7325 10 99, ani nie przedstawili uzasadnienia, 
dlaczego odsetek wielkości przywozu w ramach kodu 7325 10 99 pozostał stabilny w okresie badanym. 

(116)  Jak określono w motywie 122 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, Komisja oparła swoje obliczenia 
wielkości przywozu produktu objętego postępowaniem z ChRL na metodzie zaproponowanej przez skarżących, 
ponieważ uznała ją za wiarygodną i obiektywną. Żadna ze stron nie zaproponowała innej, bardziej wiarygodnej 
metody obliczeń. W celu wyłączenia rusztów przykrywających Komisja zastosowała średnią sprzedaż rusztów 
przykrywających dokonywaną przez chińskich producentów eksportujących objętych próbą w okresie objętym 
dochodzeniem, odpowiadającą 10 % całkowitego przywozu. Odsetek ten zastosowano w odniesieniu do okresu 
badanego. Jako że CCCME nie przedstawiła żadnych alternatywnych danych w odniesieniu do wielkości 
przywozu rusztów przykrywających z ChRL, argument ten został odrzucony. 

(117)  FCI stwierdziło, że w omawianym przypadku nie można stwierdzić znaczącego wzrostu przywozu; uwzględniając 
wszystkie lata od wygaśnięcia środków antydumpingowych w 2010 r., wielkość przywozu zwiększyła się tylko 
między 2013 r. a 2014 r., a chociaż przywóz w okresie objętym dochodzeniem był powyżej poziomu z 2013 r., 
był on znacznie poniżej poziomów z lat 2010 i 2011. 

(118)  Komisja uznała okres badany za odpowiedni i zgodny ze standardową praktyką Komisji w zakresie analizy 
tendencji istotnych dla oceny szkody. Komisja nie wzięła zatem pod uwagę lat wcześniejszych, co proponowało 
FCI. 

(119)  W odniesieniu do podcięcia cenowego, FCI stwierdziło, że wstępne obliczenia są mylące, ponieważ porównano 
ceny produktów sprzedawanych przez chińskie odlewnie importerom w Unii z cenami produktów sprzeda­
wanych przez przemysł Unii klientom końcowym i nie uwzględniono kosztów ponoszonych wyłącznie przez 
importerów niepowiązanych. Takie koszty obejmują koszty badań i rozwoju, koszty tworzenia prototypów 
i modeli, koszty certyfikacji, koszty homologacji, kontroli jakości i kontroli zgodności, koszty magazynowania 
i koszty sprzedaży. 

(120)  Komisja sprawdziła te dane i podjęła decyzję o skorygowaniu marginesów podcięcia cenowego w odniesieniu do 
tych kosztów. Ceny ex-works przemysłu Unii zostały skorygowane w dół, za pomocą średniej ważonej kosztów 
działań badawczo-rozwojowych producentów unijnych objętych próbą, która obejmowała wszystkie istotne 
koszty wymienione w poprzednim motywie. Korekta wyniosła 2,2 % obrotu objętych próbą producentów 
unijnych. 

(121)  Ponadto w odniesieniu do ceny przywozu dokonano korekty w wysokości około 33 EUR na tonę ze względu na 
koszty przywozu na podstawie danych pochodzących od dwóch niepowiązanych importerów, zweryfikowanych 
po wprowadzeniu środków tymczasowych. 
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(122)  CCCME wystąpiła o przedstawienie dokładniejszych informacji na temat marginesów podcięcia cenowego 
w podziale na producentów eksportujących objętych próbą. Do celów ustalenia szkody analizuje się wpływ 
przywozu towarów po cenach dumpingowych na ceny jako jeden ze wskaźników szkody, a na podstawie 
brzmienia art. 3 ust. 3 rozporządzenia podstawowego takie podcięcie cenowe musi być znaczące. W tym 
przypadku podcięcie cenowe można było uznać za znaczące, ponieważ znajdowało się ono w przedziale od 
31,6 % do 39,2 %. Z punktu widzenia takiego ustalenia nie ma potrzeby wykazania istnienia podcięcia cenowego 
w odniesieniu do każdej transakcji. Jest tak, ponieważ skutek i wpływ przywozu po cenach dumpingowych na 
przemysł Unii jest analizowany jako całość; obejmuje on podcięcie cenowe przez przywóz po cenach 
dumpingowych. W celach informacyjnych poniżej przedstawiono marginesy podcięcia cenowego producentów 
eksportujących objętych próbą: 

Tabela 2 

Marginesy podcięcia cenowego 

Przedsiębiorstwo Margines podcięcia cen 

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 35,9 % 

Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd. 31,6 % 

Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd. 39,2 % 

Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd. 38,4 % 

Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd. 37,0 %  

(123)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń skarżący zakwestionowali metodę stosowaną przez Komisję, polegającą na 
korekcie cen ex-works w dół, a nie na dostosowaniu cen przywozowych w górę, jako że większości kosztów 
badawczo-rozwojowych nie ponoszą importerzy, lecz producenci w ChRL. Ponadto skarżący twierdzili, że koszty 
ponoszone po przywozie były zbyt wysokie i mogły obejmować koszty związane z przywozem rusztów przykry­
wających i nieprawidłowe cło przywozowe w wysokości 2,7 % zamiast cła w wysokości 1,7 % na wszystkie 
produkty z żeliwa ciągliwego. 

(124)  Dostosowanie kosztów badawczo-rozwojowych do marginesu podcięcia cenowego i poziomu usuwającego 
szkodę było z jednej strony oparte na zweryfikowanych danych producentów unijnych objętych próbą oraz, 
z drugiej strony, dowodach przedstawionych w trakcie wizyt weryfikacyjnych w siedzibach importerów niepowią­
zanych, wskazujących na to, że ponoszą oni takie koszty wytwarzania produktu objętego postępowaniem 
w ChRL. Ponieważ skarżący nie przedstawili dowodów na swoje twierdzenie, że importerzy niepowiązani nie 
ponoszą wspominanych kosztów, Komisja odrzuciła tę uwagę. 

(125)  Obliczenia kosztów ponoszonych po przywozie opierają się na zweryfikowanych danych pochodzących od 
dwóch objętych próbą importerów niepowiązanych. Dane te miały zastosowanie wyłącznie w odniesieniu do 
produktu objętego postępowaniem, w związku z czym nie obejmowały produktów wyłączonych (np. rusztów 
przykrywających). Komisja odrzuciła zatem ten argument. 

(126)  Jeśli chodzi o korektę należności celnych przywozowych, Komisja zastosowała stawkę celną mającą zastosowanie 
do przywozu produktów z żeliwa ciągliwego. Nie wzięła ona pod uwagę ewentualnych błędnych deklaracji 
celnych mających na celu uniknięcie zapłaty ceł przywozowych w odpowiedniej wysokości. W związku 
z powyższym argument ten również został odrzucony. 

(127)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI przekazało wyniki dwóch ostatnich przetargów ogłoszonych przez 
włoskie instytucje publiczne, które wygrali (specjalizujący się w handlu detalicznym) producenci unijni, oferujący 
niższą cenę za produkt podobny od niepowiązanych importerów produktu objętego postępowaniem, która była 
znacznie niższa niż zadeklarowana przez skarżących i podana w rozporządzeniu w sprawie ceł tymczasowych. 

(128)  Komisja zauważyła, że taki jednostkowy dowód nie jest wystarczający, aby stwierdzić, że zweryfikowane dane 
dotyczące okresu objętego dochodzeniem należy uznać za niewiarygodne. Ponadto asortyment produktów 
objętych tymi przetargami różni się od zwyczajowego asortymentu produktów wytwarzanych w ramach 
standardowej produkcji i odpowiadających jej kosztów. Komisja odrzuciła zatem ten argument. 

(129)  Ze względu na brak jakichkolwiek innych uwag dotyczących przywozu z ChRL i zgodnie z przeglądem obliczeń 
dotyczących podcięcia cenowego przedstawionych w motywach 119-122 Komisja potwierdziła wszystkie 
pozostałe wnioski zawarte w motywach 115–128 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 
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4.4. Sytuacja gospodarcza przemysłu Unii 

4.4.1. Uwagi ogólne 

(130)  CCCME stwierdziła, że Komisja oparła swoją analizę danych makroekonomicznych na rzeczywistych danych 
w odniesieniu do skarżących oraz wspierającego ich sektora przemysłu i szacunkach przedstawionych przez 
skarżących w odniesieniu do pozostałej części przemysłu Unii. Twierdziła ona, że szacunki te nie mogą być 
uznane za konkretne dowody, ponieważ wysokość kwot i źródła nie zostały ujawnione zainteresowanym 
stronom. Po ujawnieniu ustaleń CCCMC ponownie podniosła to twierdzenie. 

(131)  Komisja podkreśliła, że w swojej analizie nie dokonała podziału przemysłu Unii na skarżących i strony, które nie 
złożyły skargi, i zauważyła, że wystąpiła z wnioskiem do przemysłu Unii o przekazanie danych makroekono­
micznych; dane te, które zostały wykorzystane w dochodzeniu, były dostępne w aktach sprawy otwartych do 
wglądu dla zainteresowanych stron. Jak wskazano w motywie 32 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, 
Komisja sprawdziła również podczas wizyt w siedzibach skarżących ich źródła i proces opracowywania przez 
nich danych dotyczących pozostałych podmiotów przemysłu Unii. Ponadto skontrolowane dane pochodzące od 
objętych próbą przedsiębiorstw obejmowały dużą część ogólnych danych makroekonomicznych, tj. 48 % 
całkowitej wielkości produkcji i 43 % całkowitej sprzedaży przemysłu Unii. W związku z powyższym Komisja 
odrzuciła argument CCCME. 

(132)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI twierdziło, że Komisja sama sobie przeczy, ponieważ w motywie 132 
rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych stwierdzono, że Komisja dokonała oceny wskaźników makroekono­
micznych, które odnosiły się do wszystkich producentów unijnych. Jak jednak stwierdzono w motywie 131 powyżej, 
dane makroekonomiczne oparte są na zweryfikowanych danych pochodzących od objętych próbą przedsię­
biorstw, których produkcja stanowiła 48 % ogólnej wielkości produkcji i 43 % całkowitej sprzedaży przemysłu 
Unii. Oczywiste jest, że dane obejmujące mniej niż 50 % łącznej produkcji nie są reprezentatywne dla całego 
przemysłu Unii. Na podstawie powyższego, ustalenia Komisji dotyczące wskaźników makroekonomicznych 
oparto na cząstkowych i wprowadzających w błąd danych, które nie pozwalają na właściwą ocenę ogólnej 
sytuacji przemysłu Unii. 

(133)  Komisja zauważyła, że zweryfikowała dane makroekonomiczne dotyczące całego przemysłu Unii na miejscu 
w siedzibach skarżących. Poza tym Komisja poddała dogłębnej kontroli przedsiębiorstwa objęte próbą, które 
obejmują znaczną część wielkości produkcji przemysłu Unii. W związku z tym dane makroekonomiczne nie 
opierają się wyłącznie na przedsiębiorstwach objętych próbą. 

(134)  Ponadto FCI twierdziło, że dane dotyczące wskaźników makroekonomicznych są problematyczne, o czym 
świadczy fakt, że Komisja musiała sprawdzić pierwotne źródła danych w siedzibach adwokatów skarżących 
więcej niż jeden raz. Ponadto skarżący przedstawili różne wersje danych dotyczących wskaźników makroekono­
micznych, zawierające inne liczby za każdym razem. Sam ten fakt dowodzi, że metodologia stosowana przez 
skarżących jest nieodwracalnie błędna. 

(135)  Ponadto FCI zauważyło, że dane, na których opierają się wnioski Komisji, są fragmentaryczne. W rzeczywistości 
przedstawione dane odnoszą się jedynie do skarżących i wyłącznie do jednego z dwóch wspierających 
producentów. W sumie dane dotyczą mniej niż 50 % całkowitej produkcji produktu podobnego w Unii. 

(136)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń skarżący wyjaśnili również, że w celu sporządzenia zestawienia danych 
wykorzystali oni szczegółowe dane dotyczące wskaźników szkody pochodzące z odpowiedzi udzielonych na 
pytania zawarte w kwestionariuszu, podpisane przez odpowiednich pracowników w tych przedsiębiorstwach, 
które zostały przekazane w skardze przez skarżących i jednego producenta wspierającego, a następnie 
uaktualnione w celu uwzględnienia okresu objętego dochodzeniem. Skarżący dokonali szacunków w odniesieniu 
do danych dotyczących pozostałych producentów unijnych na podstawie informacji rynkowych. W związku 
z brakiem konkretnych danych dotyczących niektórych unijnych producentów skarżący przyjęli ostrożne 
podejście i założyli wykorzystanie mocy produkcyjnych na poziomie 100 % i stałą wartość sprzedaży w całym 
okresie badanym. 

(137)  Fakt, że skarżący zaktualizowali dane makroekonomiczne podczas dochodzenia nie miał żadnego wpływu na 
rzetelność ostatecznego zastawienia danych. Ostateczne dane zostały zweryfikowane i uznane za wiarygodne 
przez Komisję. Komisja odrzuciła zatem ten argument FCI. 

(138)  CCCME twierdziła również, że Komisja nie przeprowadziła analizy w podziale na segmenty dla każdego państwa 
członkowskiego, w związku z czym wystąpił podział między państwami członkowskimi posiadającymi głównie 
rynki żeliwa szarego lub ciągliwego. 

(139)  Komisja odsyła do motywu 199 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, w którym podkreśliła, że rynek 
unijny jest jednolitym rynkiem, a produkty z żeliwa szarego i ciągliwego są produktami wymiennymi. W związku 
z tym Komisja odrzuciła argument CCCME. 
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(140)  CCCME twierdziła po pierwsze, że dane dotyczące przywozu w odniesieniu do 2013 r. nie mogą być 
porównywane do danych dotyczących przywozu w kolejnych latach i w okresie objętym dochodzeniem ze 
względu na zmiany kodów celnych w odniesieniu do produktu objętego postępowaniem, które miały miejsce 
w 2014 r. Po drugie, CCCME twierdziła, że stosowanie nieporównywalnych zbiorów danych nie pozwala Komisji 
na wyciągnięcie wniosków na temat zmian wielkości przywozu. Wreszcie CCCME stwierdziła, że jeśli Komisja 
przeanalizowałaby wpływ wielkości w odniesieniu do danych opartych na takiej samej metodyce, tj. w okresie od 
2014 r. do okresu objętego dochodzeniem, doszłaby do wniosku, że wzrost przywozu nie miał miejsca. 

(141)  Komisja zauważyła, że okres badawczy do celów analizy tendencji istotnych dla oceny szkody obejmował okres 
od 2013 r. do okresu objętego dochodzeniem. W odniesieniu do analizy tendencji przywozu Komisja przyjęła 
metodę skarżących w celu uzyskania danych dotyczących przywozu produktu objętego postępowaniem 
w oparciu o dane Eurostatu, którą zweryfikowała i uznała za odpowiednią. Żadne alternatywne źródła informacji 
nie były dostępne. W związku z tym Komisja oddaliła argument CCCME. 

4.4.2. Wskaźniki makroekonomiczne 

4.4.2.1. Produkcja, moce produkcyjne i wykorzystanie mocy produkcyjnych 

(142)  FCI i CCCME twierdziły, że ustalenie Komisji zawarte w motywie 139 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych nie jest poparte okolicznościami faktycznymi, ponieważ wielkość przywozu produktu objętego 
postępowaniem z ChRL spadła między 2014 r. a okresem objętym dochodzeniem, w przeciwieństwie do tego, co 
stwierdzono w motywie 139 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

(143)  Komisja przyjęła te argumenty. Zmniejszenie wielkości produkcji pomiędzy rokiem 2014 a okresem objętym 
dochodzeniem wynikało głównie ze spadku konsumpcji ujętego w tabeli 3 w motywie 113 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych. Jednakże w badanym okresie, mimo że konsumpcja zmniejszyła się o 8 %, 
przywóz po cenach dumpingowych z ChRL wzrósł o 16 %, zaś wielkość produkcji przemysłu Unii spadła o 4 %. 

(144)  FCI stwierdziło, że zgodnie ze wskazaniem z tabeli 6 w motywie 137 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych, skarżący obliczyli wykorzystanie swoich mocy produkcyjnych w oparciu o trzy zmiany. Według 
FCI na rynku produktów z żeliwa powszechnie wiadomo, że odlewnia jest w dobrej pozycji, jeśli pracuje 
w systemie dwuzmianowym, natomiast trzecia zmiana jest kosztowna i dysponuje niższą wydajnością 
produkcyjną. 

(145)  Argument FCI nie został poparty żadnymi dowodami, a w każdym razie nie wykluczał możliwości istnienia 
trzeciej zmiany. Komisja zauważyła również, że nawet jeżeli wykorzystanie mocy produkcyjnych byłoby 
obliczone w oparciu o dwie zmiany, tendencje pozostałyby takie same jak podane w tabeli 6 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych i wciąż istniałyby znaczne niewykorzystane moce produkcyjne. Przy założeniu, że 
produkcja utrzymuje się na tym samym poziomie podczas wszystkich zmian, wykorzystanie mocy produkcyjnych 
w oparciu o dwie zmiany wyniosłoby około 80 %. 

(146)  Wobec braku innych uwag dotyczących produkcji, mocy produkcyjnych i ich wykorzystania, i w następstwie 
zmiany motywu 139 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, jak określono w motywach 142 i 143, 
Komisja potwierdziła wszystkie pozostałe wnioski zawarte w motywach od 137-142 rozporządzenia w sprawie 
ceł tymczasowych. 

4.4.2.2. Wielkość sprzedaży i udział w rynku 

(147)  FCI i CCME twierdziły, że ustalenie zawarte w motywie 145 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych nie jest 
poparte okolicznościami faktycznymi, ponieważ wielkość przywozu produktu objętego postępowaniem z ChRL 
spadła między 2014 r. a okresem objętym dochodzeniem, w przeciwieństwie do tego, co stwierdzono w motywie 
145 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

(148)  Komisja przyjmuje uwagę, że umieściła błędne odniesienie do rosnącego przywozu między 2014 r. a okresem 
objętym dochodzeniem w motywie 145 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych i stwierdza, że spadek 
wielkości sprzedaży miał miejsce w całym badanym okresie i w związku z tym można uznać, że wiąże się on ze 
spadkiem konsumpcji, jak przedstawiono w tabeli 3 w motywie 113 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych, a także z rosnącą wielkością przywozu po cenach dumpingowych z ChRL w całym okresie 
badanym. Jednakże w badanym okresie, mimo że konsumpcja zmniejszyła się o 8 %, przywóz po cenach 
dumpingowych z ChRL wzrósł o 16 %, czego skutkiem był dużo bardziej znaczący wzrost – o 26 % – udziału 
w rynku tego przywozu. 
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(149)  Wobec braku innych uwag w odniesieniu do wielkości sprzedaży i udziału w rynku oraz w następstwie zmiany 
motywu 145 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, jak określono w motywach 147 i 148, Komisja 
potwierdza wszystkie pozostałe wnioski zawarte w motywach 143-146 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych. 

4.4.2.3. Wzrost 

(150) Wobec braku uwag w odniesieniu do wzrostu Komisja potwierdziła wnioski zawarte w motywie 147 rozporzą­
dzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

4.4.2.4. Zatrudnienie i wydajność 

(151)  FCI twierdziło, że ustalenie zawarte w motywie 149 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych nie znajduje 
oparcia w faktach, ponieważ zmniejszony poziom zatrudnienia nie może być związany ze zwiększeniem ilości 
przywozu z ChRL, jako że podczas jedynego roku wzrostu przywozu (od 2013 r. do 2014 r.) zatrudnienie 
w przemyśle Unii również wzrosło. W kolejnych latach, kiedy zatrudnienie spadało, zmniejszał się również 
przywóz z ChRL. 

(152)  Komisja zauważyła, że w całym badanym okresie występowała tendencja spadku liczby pracowników, co 
wynikało w głównej mierze ze spadku produkcji. Zmniejszona produkcja wynikała z kolei ze spadku sprzedaży 
w Unii, będącego rezultatem zarówno spadku popytu, jak i wzrostu przywozu po cenach dumpingowych 
w okresie badanym. Ta kolejność zdarzeń została odzwierciedlona w analizie całego badanego okresu, a nie za 
pomocą porównywania zmian rok do roku. Tym samym argument FCI nie może być przyjęty. 

(153)  FCI twierdziło, że poziomy zatrudnienia i wydajności nie potwierdzają ustalenia dotyczącego istotnej szkody. 
Poziom zatrudnienia utrzymał się na stosunkowo stabilnym poziomie, zwłaszcza biorąc pod uwagę fakt, że 
cztery przedsiębiorstwa zaprzestały produkcji produktu objętego dochodzeniem w okresie badanym. Wzrósł 
poziom wydajności. 

(154)  Komisja zauważyła, że spadek zatrudnienia można przypisać działaniom przemysłu Unii służącym zmniejszeniu 
kosztów produkcji oraz zwiększeniu efektywności w świetle wzrastającej konkurencji ze strony przywozu po 
cenach dumpingowych z ChRL. Ten wzrost efektywności doprowadził do zwiększenia wydajności o 3 %. Zatem 
argument FCI został odrzucony. 

(155)  Wobec braku innych uwag w odniesieniu do zatrudnienia i wydajności Komisja potwierdziła swoje wnioski 
przedstawione w motywie 149 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

4.4.2.5. Wielkość marginesu dumpingu i poprawa sytuacji po wcześniejszym dumpingu 

(156)  FCI twierdziło, że sytuacja przemysłu Unii w okresie objętym dochodzeniem jest podobna do sytuacji, kiedy to 
środki dotyczące niektórych odlewów pochodzących z ChRL zostały uchylone w 2011 r., ze względu na fakt, że 
branża budowlana nie odzyskała jeszcze sił po kryzysie gospodarczym oraz że kilka państw członkowskich 
w Unii znacząco zmniejszyło swój budżet na projekty infrastrukturalne. 

(157)  Jednakże FCI odnosi się do danych statystycznych Eurostatu, które nie potwierdzają tych twierdzeń. Statystyki 
dotyczące produkcji w sektorze budownictwa i inżynierii lądowej wskazują na wzrost w okresie badanym. 
Konsumpcja unijna artykułów z żeliwa nie osiągnęła żadnych korzyści z tego wzrostu, jak wskazano w tabeli 3 
rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. Dlatego też Komisja odrzuca tę uwagę. Tym samym argument FCI 
nie może być uwzględniony. 

(158)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI stwierdziło, że w motywie 157 powyżej błędnie uznano, że dane 
statystyczne dotyczące sektora budownictwa i inżynierii lądowej wskazują na wzrost od momentu uchylenia 
środków antydumpingowych w 2011 r. Biorąc pod uwagę rozwój sektora budownictwa od końca okresu 
objętego dochodzeniem dotyczącym przeglądu wygaśnięcia w połowie 2010 r., FCI twierdziło, że sektor ten nie 
przezwyciężył jeszcze skutków kryzysu gospodarczego z 2008/2009 r. 

(159)  Komisja zauważyła, że sektor budownictwa i inżynierii lądowej wykazuje tendencję zwyżkową od 2013 r., co 
wskazuje na powolne ożywienie gospodarcze w porównaniu z poprzednią tendencją spadkową. Przeczy to 
twierdzeniu FCI, że obecna sytuacja przemysłu Unii jest taka sama jak w okresie do 2011 r., jako że sektor 
budownictwa i inżynierii lądowej wykazywał tendencję spadkową w tym okresie. W związku z tym powyższy 
argument został odrzucony. 
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(160)  Wobec braku jakichkolwiek innych uwag w odniesieniu do wielkości dumpingu i poprawy sytuacji po 
wcześniejszym dumpingu Komisja potwierdza wnioski zawarte w motywach 150 i 151 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych. 

4.4.3. Wskaźniki mikroekonomiczne 

4.4.3.1. Ceny i czynniki wpływające na ceny 

(161)  FCI stwierdziło, że nie można ustalić znacznego spadku cen sprzedaży, jeżeli uwzględni się fakt, że obniżenie 
kosztów produkcji, a tym samym spadek cen sprzedaży nie może być uważany za dowód istotnej szkody. 

(162)  Jak wspomniano w motywie 153 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, średnie ceny sprzedaży 
stosowane przez objętych próbą producentów unijnych nieustannie spadały, o 5 %, natomiast średni koszt 
jednostkowy produkcji zmniejszył się jedynie o 3 % w okresie badanym. Ponieważ spadek cen był większy niż 
spadek kosztów produkcji, argument ten został odrzucony. 

4.4.3.2. Koszty pracy 

(163)  Po nałożeniu środków tymczasowych nie otrzymano żadnych uwag w odniesieniu do kosztów pracy 
producentów unijnych objętych próbą. 

4.4.3.3. Zapasy 

(164)  Po nałożeniu środków tymczasowych nie otrzymano żadnych uwag w odniesieniu do zapasów unijnych 
producentów objętych próbą. 

4.4.3.4. Rentowność, przepływy pieniężne, inwestycje, zwrot z inwestycji i zdolność do pozyskania kapitału 

(165)  Przez odniesienie do wniosku o dokonanie przeglądu wygaśnięcia z 2010 r. CCCME zakwestionowała wniosek 
Komisji, że od 2006 r. doszło do stopniowego spadku rentowności. 

(166)  Komisja potwierdziła, że na podstawie zweryfikowanych danych dostarczonych przez producentów unijnych 
objętych próbą oraz dostępnych w aktach sprawy, jej wnioski przedstawione w motywie 162 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych są poprawne. W związku z tym Komisja odrzuciła argument CCCME. 

(167)  Ze względu na brak jakichkolwiek innych uwag dotyczących wskaźników makroekonomicznych potwierdzono 
wnioski przedstawione w motywach 152-166 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

4.4.4. Wnioski dotyczące szkody 

(168)  CCCME stwierdziła, że Komisja nie zbadała sytuacji producentów unijnych w środkowej i wschodniej części Unii 
i nie mogła zatem stwierdzić, że szkoda wystąpiła w odniesieniu do przemysłu Unii jako całości. 

(169)  Komisja odrzuciła ten argument, ponieważ zbadała cały unijny rynek pod kątem makroekonomicznych 
wskaźników szkody. Komisja uważa, że próba producentów unijnych jest wystarczająco reprezentatywna do 
celów analizy szkody na podstawie wskaźników mikroekonomicznych i potwierdza istnienie handlu wewnątrzu­
nijnego obejmującego produkt podobny. 

(170)  Wobec braku innych uwag Komisja potwierdza swoje wnioski zawarte w motywach 167–170 rozporządzenia 
w sprawie ceł tymczasowych. 

5. ZWIĄZEK PRZYCZYNOWY 

5.1. Wpływ przywozu towarów po cenach dumpingowych 

(171)  FCI twierdziło, że w rozporządzeniu w sprawie ceł tymczasowych nie odzwierciedlono faktu, że wielkość 
przywozu z ChRL początkowo wzrosła, a następnie stale spadała od 2014 r. do okresu objętego dochodzeniem, 
podczas gdy wielkość sprzedaży w Unii zmniejszyła się w całym okresie badanym, a udział w rynku przemysłu 
Unii utrzymywał się na stałym poziomie. 
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(172)  Komisja zwróciła uwagę, że chociaż wielkość sprzedaży i udział w rynku przemysłu Unii zmalał w okresie 
badanym o odpowiednio 11 % i 3 %, wielkość i udział w rynku przywozu z ChRL wzrosły o 16 % i 26 % w tym 
samym okresie. Wskazuje to na wyraźny związek między wzrostem przywozu z ChRL a zmniejszeniem udziału 
w rynku przemysłu Unii. W związku z tym Komisja odrzuciła ten argument. 

(173)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI wezwało Komisję do wyjaśnienia rozbieżnych tendencji między spadkiem 
przywozu z ChRL o 8 % (wraz ze wzrostem cen) między rokiem 2014 a okresem objętym dochodzeniem oraz 
spadkiem sprzedaży przemysłu Unii nawet w tym okresie. 

(174)  Chociaż wielkość sprzedaży przemysłu Unii nie wykazuje podobnego trendu co wielkość przywozu z ChRL 
w całym okresie badanym, w przypadku udziału w rynku tendencje są podobne. Wielkość produkcji przemysłu 
Unii rozwijała się ponadto zgodnie z wielkością przywozu z ChRL, wykazując wzrost w okresie od 2013 do 
2014 r. i spadek później. Powyższe wskazuje na fakt, że przemysł Unii podlegał takiemu samemu trendowi, jaki 
miał zastosowanie do przywozu z Chin. Ponadto tendencja w całym okresie badanym potwierdza istnienie 
związku przyczynowego, zarówno pod względem wielkości, jak i udziału w rynku. W związku z tym Komisja 
stwierdziła, że wystąpiła ogólna zbieżność w czasie między wzrostem chińskiego przywozu i zmniejszeniem się 
wskaźników szkody w odniesieniu do przemysłu Unii. 

(175)  FCI twierdziło, że ceny sprzedaży stosowane przez unijnych producentów stale spadały w okresie między 2013 r. 
a okresem objętym dochodzeniem, nawet w momencie, kiedy ceny przywozu z Chin wzrosły o 4 % w okresie 
między 2013 r. a okresem objętym dochodzeniem. Te dwie tendencje są wyraźnie rozbieżne, a co za tym idzie 
strategii cenowej chińskich producentów eksportujących nie można przypisać wpływu na ceny sprzedaży 
producentów unijnych. 

(176)  Ponadto FCI stwierdziło, że fakt, iż producenci unijni nie zwiększyli rentowności swojej sprzedaży, mimo że ceny 
chińskich produktów wzrosły, jest oczywistym dowodem na to, że przywóz z ChRL nie spowodował żadnej 
istotnej szkody w okresie badanym. 

(177)  Komisja odrzuciła te argumenty, ponieważ przywóz po cenach dumpingowych z ChRL, nawet po wzroście jego 
cen w okresie badanym, znacząco podcinał ceny producentów unijnych, a zatem spowodował istotną szkodę dla 
przemysłu Unii. 

(178)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI powróciło do tej kwestii, zwracając się do Komisji o wyjaśnienie związku 
przyczynowego, mimo istnienia rozbieżnych tendencji począwszy od 2014 r., kiedy przywóz z ChRL zmalał  
(– 8 %), a ceny chińskich produktów wzrosły (+ 1 %), natomiast udział przemysłu Unii w rynku utrzymywał się 
na stałym poziomie (58,8 %). 

(179)  Komisja zauważyła, że aby uniknąć skutków normalnych wahań ekonomicznych analizuje ona cały okres badany 
w celu ustalenia tendencji. Ponadto nawet podczas spadku konsumpcji w Unii w okresie badanym, przywóz 
z ChRL wykazywał wzrost udziału w rynku. 

(180)  CCCME stwierdziła, że Komisja nie zapewniła porównywalności cen w jej analizie podcięcia cenowego, ponieważ 
nie uwzględniła w niej niektórych właściwości produktu objętego postępowaniem. Stwierdziła ona ponadto, że 
do celu ustalenia marginesu dumpingu Komisja wzięła pod uwagę różne właściwości produktu. 

(181)  Komisja podkreśliła, że w ramach porównania cen wzięła pod uwagę główne właściwości produktu objętego 
dochodzeniem i zapewniła porównywalność między produktem objętym postępowaniem a produktem 
podobnym wytwarzanym w Unii na podstawie dostępnych informacji. Argument CCCME został zatem 
odrzucony. 

(182)  CCCME stwierdziła, że ani CCCME, ani chińscy producenci eksportujący nie mieli możliwości stwierdzenia różnic 
między wywożonymi chińskimi produktami a produktami sprzedawanymi przez producentów unijnych, które 
mają wpływ na porównywalność cen, ani złożenia wniosku o korekty w ramach ustalenia podcięcia cenowego. 

(183)  Komisja zaznaczyła, że ujawniła chińskim producentom eksportującym szczegółowe obliczenia podcięcia 
cenowego i zastosowaną metodologię i potwierdziła, że w oparciu o główne właściwości produktu objętego 
dochodzeniem zapewniła porównywalność między produktem objętym postępowaniem a produktem podobnym 
produkowanym i sprzedawanym w Unii. Nie wykazano konieczności dokonania żadnych konkretnych 
dostosowań ze względu na różnice we właściwościach fizycznych. Argument CCCME został zatem odrzucony. 
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(184)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME twierdziła, że ona sama i chińscy producenci eksportujący nie mieli 
możliwości weryfikacji dokonanych przez Komisję obliczeń wielkości i wartości sprzedaży dla poszczególnych 
numerów kontrolnych produktu w podziale na objętych próbą producentów unijnych, a tym samym nie mogli 
ocenić, czy popełniono błędy w tym zakresie. W związku z tym CCCME stwierdziła, że podstawa faktyczna 
analizy podcięcia cenowego budzi wątpliwości i nie dostarcza konkretnych dowodów. 

(185)  Komisja zauważyła, że w dokumencie dotyczącym ujawnienia ostatecznych ustaleń przekazanym CCCME 
wyjaśniła, dlaczego dane te powinny być traktowane jako poufne. W związku z tym odrzuciła argument CCCME. 

(186)  CCCME stwierdziła, że Komisja nie dokonała oceny znaczenia podcięcia cenowego w odniesieniu do proporcji 
krajowej sprzedaży objętych próbą producentów unijnych, w przypadku której nie ustalono podcięcia cenowego, 
i w związku z tym zakwestionowała obiektywność Komisji przy badaniu wpływu przywozu towarów po cenach 
dumpingowych na ceny sprzedaży producentów unijnych. Po ostatecznym ujawnieniu ustaleń CCCME 
podtrzymała swój argument. 

(187)  Komisja ustaliła, że około 62,6 % całkowitej sprzedaży objętych próbą producentów unijnych w Unii zostało 
podcięte przez przywóz po cenach dumpingowych stosowanych przez objętych próbą producentów eksportu­
jących z ChRL. Komisja stwierdziła, że wszystkie rodzaje przywożonego produktu były porównywalne do 
rodzajów produktu sprzedawanych przez producentów unijnych objętych próbą. Komisja zauważyła ponadto, że 
ceny wszystkich przywożonych rodzajów produktu spowodowały podcięcie cen sprzedaży porównywalnych 
rodzajów produktu sprzedawanych przez producentów unijnych objętych próbą. Komisja stwierdziła tym samym, 
że jest to wystarczający dowód na szkodliwy wpływ cen chińskiego przywozu na sprzedaż przemysłu Unii. 

(188)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI ponownie argumentowało, że dane liczbowe dotyczące zatrudnienia 
i wydajności nie przemawiają za ustaleniami dotyczącymi istotnej szkody wyrządzonej przez przywóz z ChRL. 
Ponadto wzrost wydajności związany z zautomatyzowanymi liniami produkcyjnymi wiąże się z malejącą liczbą 
jednostek roboczych. 

(189)  Komisja stwierdziła, że spadek zatrudnienia może być wynikiem spadku wielkości produkcji, spowodowanego 
zwiększeniem ilości przywozu po cenach dumpingowych z ChRL w okresie badanym i wysiłków przemysłu Unii 
mających na celu zmniejszenie kosztów produkcji oraz zwiększenie wydajności w świetle rosnącej konkurencji ze 
strony przywozu po cenach dumpingowych z ChRL. Spadek zatrudnienia jest większy niż wzrost wydajności 
produkcji, co wskazuje na szkodę wyrządzoną przez przywóz z ChRL. 

(190) Wobec braku innych uwag Komisja potwierdziła swoje wnioski przedstawione w motywach 173-174 rozporzą­
dzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

5.2. Wpływ innych czynników 

5.2.1. Przywóz z państw trzecich 

(191)  Zgodnie z opinią Komisji przedstawioną w motywach 179–180 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, 
przywóz indyjski nie przerwał związku przyczynowego między przywozem towarów po cenach dumpingowych 
z ChRL a szkodą poniesioną przez przemysł Unii i mógł mieć zaledwie nieznaczny wpływ na poniesienie szkody 
przez przemysł Unii. 

(192)  Jednak CCCME stwierdziła, że przywóz z Indii może powodować zerwanie związku przyczynowego między 
przywozem po cenach dumpingowych z ChRL a szkodą poniesioną przez przemysł Unii, ponieważ Komisja nie 
ma podstaw dowodowych by stwierdzić, że producenci eksportujący z ChRL zwiększyli udział w rynku kosztem 
przemysłu unijnego, że odpowiedni wzrost i spadek udziału w rynku producentów unijnych i indyjskich jest 
identyczny, że zmiany wielkości przywozu z Indii w okresie pomiędzy rokiem 2014 a okresem objętym 
dochodzeniem bardziej wiązały się ze zmianami w wielkości produkcji i sprzedaży przemysłu Unii niż wielkością 
przywozu z ChRL, i że podcięcie cenowe przywozu z Indii jest wyższe od podcięcia cenowego przywozu 
z ChRL, z czego wynika, że wszelki wpływ na ceny jest raczej rezultatem przywozu z Indii, a nie przywozu 
z ChRL. 

(193)  CCCME stwierdziła ponadto, że Komisja powinna dokonać podziału i szczegółowego rozróżnienia wszystkich 
poszczególnych skutków przywozu z Indii, a każdy z nich oddzielić od rzekomo szkodliwych skutków 
chińskiego przywozu za pomocą analizy w podziale na segmenty według państw członkowskich oraz w podziale 
na żeliwo szare – produkt indyjski oraz żeliwo ciągliwe – produkt chiński. 

(194)  Komisja stwierdziła, że z przyczyn przedstawionych już w motywie 199 rozporządzenia w sprawie ceł 
tymczasowych nie ma potrzeby przeprowadzania analizy w podziale na segmenty w celu zbadania, czy przywóz 
po cenach dumpingowych z ChRL spowodował istotną szkodę dla przemysłu Unii. 

30.1.2018 L 25/24 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



(195)  Komisja zauważyła, że względny wzrost udziału w rynku unijnym przywozu z Indii jest nieznacznie większy niż 
z ChRL w okresie badanym, ale w ujęciu bezwzględnym wielkość i udział w rynku przywozu z Indii są znacznie 
mniejsze niż wielkość przywozu z ChRL i jego udział w rynku w tym samym okresie i w okresie objętym 
dochodzeniem. 

(196)  Komisja zauważyła, że na podstawie wielkości bezwzględnych nie może wyciągnąć wniosku, że spadek udziału 
przemysłu Unii w rynku był spowodowany wyłącznie wzrostem udziału w rynku przywozu z Indii. 

(197)  Ponadto Komisja zauważyła, że twierdzenie CCCME dotyczące zmian wielkości przywozu od 2014 r. do okresu 
objętego dochodzeniem stoi w sprzeczności z okolicznościami faktycznymi. Wielkości przywozu z Indii i ChRL 
zmieniały się w taki sam sposób w porównaniu do zmiany wielkości produkcji i sprzedaży przemysłu Unii. 

(198)  Komisja uznała ponadto istnienie podcięcia cenowego w przypadku Indii i potwierdziła swój wniosek 
przedstawiony w motywie 179 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, że różnice średnich cen nie są 
miarodajne, ponieważ przywóz z Indii i przywóz ChRL dotyczą innego asortymentu produktów. 

(199)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME stwierdziła, że nie posiada informacji, które pozwoliłyby jej na 
przedstawienie uwag dotyczących różnic cen, które Komisja uznałaby za znaczące, w związku z czym nie 
zgodziła się z wnioskiem Komisji. 

(200)  Komisja potwierdziła, że biorąc pod uwagę zmiany wielkości przywozu, udziału w rynku i cen, przywóz z Indii 
mógł przyczynić się do szkody poniesionej przez przemysł Unii. Niemniej jednak nie można założyć, że przywóz 
z Indii był jedyną przyczyną pogarszającej się sytuacji przemysłu Unii. Nawet jeżeli – hipotetycznie – skutki 
przywozu z Indii zostałyby wyeliminowane, przywóz z ChRL wciąż stanowiłby niezależną, samodzielną 
przyczynę wystąpienia szkody. W szczególności poziom przywozu z ChRL w okresie dochodzenia jest znacznie 
większy (ponad trzy razy większy) niż przywóz z Indii w tym samym okresie. 

(201)  W związku z tym Komisja stwierdziła, że istnieje prawdopodobieństwo, iż przywóz z Indii przyczynił się do 
wystąpienia istotnej szkody poniesionej przez przemysł Unii. Jednakże przywóz ten nie spowodował zerwania 
związku przyczynowego między szkodą poniesioną przez przemysł Unii a przywozem towarów po cenach 
dumpingowych z ChRL ze względu na jego mniejszą wielkość i niższy udział w rynku. Ponadto Komisja 
zauważyła, że przywozowi z ChRL nie przypisano żadnego wpływu przywozu z Indii, jako że w poziomie 
usuwającym szkodę obliczonym w celu wdrożenia zasady niższego cła uwzględniono jedynie wpływ przywozu 
po cenach dumpingowych z ChRL. 

(202)  Z powodów wymienionych powyżej Komisja potwierdziła swoje wnioski przedstawione w motywach 175–182 
rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych i w związku z tym odrzuca uwagi przedstawione przez CCCME. 

5.2.2. Wyniki wywozu przemysłu Unii 

(203)  FCI stwierdziło, że wzrost wywozu z Unii do państw trzecich po cenach niższych od jednostkowych kosztów 
produkcji negatywnie wpłynął na rentowność przemysłu Unii. 

(204)  Komisja zauważyła, że wywóz do państw trzecich stanowił jedynie około 10 % sprzedaży producentów unijnych 
objętych próbą w okresie badanym. Wobec powyższego Komisja uznała, że wywóz do państw trzecich mógł 
mieć jedynie marginalny wpływ na zaistniałą szkodę poniesioną przez przemysł Unii w okresie objętym 
dochodzeniem i nie mógł on przerwać związku przyczynowego pomiędzy chińskim przywozem towarów po 
cenach dumpingowych a istotną szkodą poniesioną przez przemysł unijny. 

(205)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI wniosło o wyjaśnienia ze strony Komisji na temat tego, w jaki sposób 
zwiększony wywóz w połączeniu z bardzo niskimi cenami nie jest w stanie przerwać związku przyczynowego 
między domniemaną szkodą poniesioną przez przemysł Unii a przywozem z ChRL produktu objętego postępo­
waniem. FCI twierdziło, że jeżeli przemysł Unii nie sprzedawałby swoich produktów na rynkach państw trzecich, 
natomiast oferowałby tę część produkcji na rynku krajowym po średnich cenach unijnych, mógłby zwiększyć 
swoją marżę zysku o 17,20 %. 
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(206)  Komisja stwierdziła, że założenie FCI, że producenci unijni mogliby sprzedawać wywożone produkty na rynku 
unijnym po tej samej cenie, po jakiej sprzedają je w Unii, nie jest oparte na żadnych dowodach i stanowi jedynie 
spekulacje. Po pierwsze, ceny przemysłu Unii znajdowały się pod presją ze względu na przywóz towarów po 
cenach dumpingowych z ChRL. Po drugie, zgodnie z podstawowymi prawami gospodarczymi podaży i popytu 
wzrost podaży przyczynia się do obniżenia ceny produktu. Ponadto asortyment produktów wywożonych przez 
objętych próbą producentów unijnych może odbiegać od ich zwykłej produkcji i odpowiadających jej kosztów. 
W związku z tym Komisja odrzuciła argument FCI, że producenci unijni mogliby zwiększyć swoją marżę zysku, 
sprzedając wywożone produkty na rynku unijnym. 

5.2.3. Spadek popytu 

(207) FCI przedstawiło dowody, zgodnie z którymi zamknięcia odlewni, o których mowa w motywie 190 rozporzą­
dzenia w sprawie ceł tymczasowych, należy powiązać z innymi czynnikami niż wzrost przywozu z ChRL 
produktu objętego postępowaniem. 

(208)  Komisja zauważa, że jeżeli chodzi o ACO, ogólnie dostępne informacje wskazywały, że presja cenowa 
i konkurencja z ChRL były jednymi z głównych przyczyn zamknięcia unijnej odlewni. W odniesieniu do 
pozostałych odlewni FCI nie przedstawiło żadnych jednoznacznych dowodów dotyczących przyczyn ich 
zamknięcia. W każdym razie zamknięcie tych odlewni nie jest przyczyną obniżenia rentowności produkcji 
i spadku sprzedaży producentów unijnych objętych próbą, a jedynie odzwierciedla ono zmniejszenie konkurencji 
na rynku wewnątrzunijnym. W związku z powyższym Komisja odrzuca tę uwagę i podtrzymuje swoją opinię, że 
zamknięcia te zbiegły się w czasie ze szkodą poniesioną przez przemysł Unii i nie spowodowały zerwania 
związku przyczynowego między chińskim przywozem towarów po cenach dumpingowych a istotną szkodą 
poniesioną przez przemysł Unii. 

(209)  CCCME stwierdziła, że Komisja powinna była dokonać rozróżnienia między szkodliwym wpływem spadku 
konsumpcji a rzekomo szkodliwymi skutkami przywozu z ChRL i oddzielić je od siebie, ponieważ jest oczywiste, 
biorąc pod uwagę zmiany wielkości sprzedaży i produkcji przemysłu Unii, że spadku konsumpcji nie można 
przypisać przywozowi z ChRL. 

(210)  Ponadto CCCME twierdziła, że ponieważ wzrost przywozu z ChRL nie pokrywa się w czasie ze spadkiem 
wielkości sprzedaży przemysłu Unii, Komisja nie miała podstaw faktycznych do uznania, że ponieważ wzrost 
przywozu z ChRL był wyższy niż spadek konsumpcji i sprzedaży przemysłu Unii, spadek popytu nie może 
powodować zerwania związku przyczynowego między przywozem po cenach dumpingowych z ChRL a istotną 
szkodą poniesioną przez przemysł Unii. 

(211)  Komisja zauważa, że w przeciwieństwie do twierdzenia CCCME, wzrost przywozu z ChRL rzeczywiście zbiegł się 
w czasie ze spadkiem wielkości sprzedaży przemysłu Unii w całym okresie oceny szkody. 

(212)  W związku z tym Komisja odrzuca powyższe twierdzenie i potwierdza swoje wnioski zawarte w motywach 189– 
191 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

5.2.4. Segmentacja rynku unijnego 

(213)  FCI twierdziło, że normy krajowe i różne wymogi na szczeblu państw członkowskich dzielą Unię na różne 
krajowe rynki w przypadku artykułów z żeliwa. 

(214)  Komisja zauważyła, że pomimo istnienia krajowych norm w odniesieniu do różnych rodzajów produktów, 
zarówno producenci unijni, jak i producenci eksportujący są w stanie spełniać te wymogi krajowe odnoszące się 
do certyfikacji produktów. Argument ten został zatem odrzucony. 

5.2.5. Zmiany techniczne produktu objętego dochodzeniem 

(215)  FCI twierdziło ponadto, że masa sprzedanych jednostek produktu spadła, a zatem równoważna wielkość 
produkcji w tonach wskazuje na wzrost sprzedaży jednostkowej produktu. Według FCI brak wzrostu zysków 
i udziału w rynku należy przypisać zmianom strukturalnym w zakresie technologii i procesów produkcyjnych, 
a nie konkurencji ze strony produktów wytwarzanych w ChRL. 
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(216)  Komisja zauważa, że nie była w stanie ustalić żadnego znaczącego spadku masy produktów w okresie badanym 
na podstawie danych producentów unijnych objętych próbą. W związku z tym argument ten zostaje odrzucony. 

(217)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI twierdziło, że nastąpił ogólny spadek wagi artykułów z żeliwa. Fakt, że 
wielkość produkcji w Unii w okresie objętym dochodzeniem była podobna do sytuacji, jaka miała miejsce 
w 2013 r. (96 %), wskazuje, że przemysł Unii z pewnością zwiększył liczbę sprzedanych egzemplarzy. 
Wystąpienie szkody należy zatem przypisać zmianom strukturalnym w zakresie technologii i procesów produk­
cyjnych, a nie konkurencji ze strony produktów wytwarzanych w ChRL. 

(218)  Komisja zwróciła się do producentów unijnych objętych próbą o przekazanie nie tylko danych dotyczących 
produkcji w tonach, ale również w odniesieniu do wytworzonych egzemplarzy produktu. Zgodnie z tymi zweryfi­
kowanymi danymi nie odnotowano spadku wagi produktu podobnego. W związku z tym Komisja nie zgadza się 
z twierdzeniem FCI, że przemysł Unii z pewnością zwiększył liczbę sprzedanych egzemplarzy produktu. 
W związku z tym powyższy argument został odrzucony. 

5.3. Wnioski w sprawie związku przyczynowego 

(219)  CCCME stwierdziła, że pomimo rzekomego podcięcia cenowego w okresie objętym dochodzeniem przemysł 
unijny był w stanie utrzymać swój udział w rynku, co jest trudne do pogodzenia z ustaleniem dotyczącym 
istnienia związku przyczynowego. 

(220)  Komisja zwróciła uwagę, że przemysł Unii stracił udział w rynku w okresie badanym, natomiast udział w rynku 
przywozu z ChRL znacznie wzrósł. Stwierdziła ona również istnienie znacznego podcięcia cenowego. W związku 
z powyższym odrzuciła powyższy argument. 

(221)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME ponownie wysunęła argument, że nie istnieje zbieżność w czasie 
między przywozem z ChRL a rzekomą szkodą poniesioną przez przemysł Unii. CCCME podkreśliła, że z danych 
wynika, że istnieje zbieżność w czasie między przedmiotowymi wskaźnikami szkody i zmianami w konsumpcji, 
co według niej wydawało się być prawdziwą przyczyną wystąpienia domniemanej szkody. Następnie stwierdziła 
ona, że to z kolei miało wpływ na inne wskaźniki szkody, takie jak rentowność. CCCME twierdziła ponadto, że 
w swojej analizie szkody i związku przyczynowego Komisja powinna była uwzględnić tendencje w przywozie 
w okresie badanym, a nie tylko porównać punkty końcowe, jak uznał Organ Apelacyjny (1). 

(222)  W przeciwieństwie do sprawozdania Organu Apelacyjnego, w którym nie dokonano analizy tendencji, lecz 
jedynie porównania punktu początkowego i punktu końcowego okresu badanego, w omawianej sprawie Komisja 
przeprowadziła szczegółową analizę tendencji panujących w trakcie całego okresu badanego, w tym 
w odniesieniu do każdego roku tego okresu. Na tej podstawie Komisja ustaliła zbieżność w czasie między 
przywozem z ChRL a szkodą poniesioną przez przemysł unijny na bazie tego przedziału czasowego. W związku 
z tym powyższy argument został odrzucony. 

(223)  Po opublikowaniu rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych CCCME stwierdziła po raz pierwszy podczas 
dochodzenia, że szkoda poniesiona przez przemysł Unii mogła powstać z jego winy, ponieważ kilku 
producentów unijnych rozpoczęło zastępowanie własnej sprzedaży produktu podobnego sprzedażą 
wytwarzanych przez siebie produktów złożonych i że należało uwzględnić konkurencję na rynku tych 
produktów między sobą, ponieważ mogła ona naruszyć domniemany związek przyczynowy pomiędzy 
przywozem po cenach dumpingowych z ChRL a szkodą rzekomo poniesioną przez przemysł Unii. 

(224)  Komisja odrzuciła ten argument, ponieważ CCCME oprócz przedstawienia katalogu produktów jednego 
z producentów unijnych nie dostarczyła żadnych konkretnych dowodów na poparcie swego twierdzenia. Co 
najważniejsze, ustalenia Komisji opierają się na danych dotyczących produktu objętego dochodzeniem. 

(225)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń skarżący podkreślili ponownie, że sprzedaż produktów złożonych jest 
minimalna i dotyczy mniej niż 1 % ich działalności. W związku z powyższym argumenty te zostały odrzucone. 

(226) Wobec braku innych uwag Komisja potwierdziła swoje wnioski przedstawione w motywach 202–205 rozporzą­
dzenia w sprawie ceł tymczasowych. 
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6. INTERES UNII 

6.1. Interes przemysłu Unii 

(227)  FCI stwierdziło, że przywóz z ChRL w okresie badanym nie miał wpływu na obniżkę cen krajowych produktu 
objętego postępowaniem przemysłu Unii, ponieważ chińskie ceny znacznie wzrosły w okresie badanym, 
a średnie ceny sprzedaży przemysłu Unii stopniowo zmniejszyły się w tym okresie; tendencja ta odzwierciedlała 
ogólny spadek jednostkowych kosztów produkcji, który leżał w interesie przemysłu Unii. 

(228)  Komisja odrzuciła ten argument, ponieważ przywóz z ChRL, nawet po podwyżce cen w badanym okresie, 
w znaczący sposób podcinał ceny przemysłu Unii i w związku z tym powodował spadek cen w Unii. 
Prawdziwości tego twierdzenia dowodzi spadek cen sprzedaży przemysłu Unii, który przewyższał spadek jednost­
kowych kosztów produkcji. Dlatego też w interesie przemysłu Unii jest zatrzymanie spadku cen będącego 
rezultatem przywozu po cenach dumpingowych z Chin. 

(229)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI twierdziło, że producenci unijni pozyskują część swojej gamy produktów 
z ChRL. W związku z tym nałożenie cła tymczasowego na produkty z ChRL jest również źródłem problemów 
dla producentów unijnych. 

(230)  Ponadto jeden z unijnych producentów dokonał niedawno dużej inwestycji w budowę nowej odlewni w Stanach 
Zjednoczonych („USA”); nałożenie ostatecznych ceł doprowadzi do wzrostu przywozu z USA i do umocnienia 
pozycji dominującej tego producenta unijnego na rynku unijnym w odniesieniu do artykułów z żeliwa, ze szkodą 
dla wolnej i uczciwej konkurencji. 

(231)  Komisja zauważyła, że nałożenie środków antydumpingowych może mieć wpływ na wszystkie podmioty na 
rynku unijnym, w tym producentów unijnych. Jednakże po ujawnieniu ostatecznych ustaleń skarżący 
i wspierający producent twierdzili, że w interesie przemysłu Unii leży nałożenie ostatecznego cła, co przyczyni 
się do stworzenia równych warunków konkurencji na rynku. 

(232) W trakcie wizyty weryfikacyjnej u producenta, o którym mowa w motywie 230, przedsiębiorstwo poinfor­
mowało Komisję, że inwestycja w USA ma na celu zastąpienie już istniejącego zakładu. Jako że FCI nie 
przedstawiło żadnych dodatkowych dowodów na poparcie swojego argumentu, że producent wykorzysta tę 
inwestycję do zwiększenia przywozu z USA do Unii, Komisja odrzuciła ten argument. 

(233)  Skarżący twierdzili, że jeżeli ostateczne stawki celne zostaną obniżone do poziomów proponowanych 
w dokumencie dotyczącym ujawnienia ostatecznych ustaleń, nie będą w stanie konkurować z przywozem po 
cenach dumpingowych, ponieważ importerzy produktu objętego postępowaniem z ChRL pomimo nałożenia ceł 
tymczasowych nadal są w stanie podcinać ceny przemysłu Unii o średnio 33 %. 

(234)  Środki antydumpingowe są ustalone na poziomie niezbędnym do usunięcia skutków dumpingu wyrządzającego 
szkodę. W związku z tym możliwe jest, że ceny importowe są wciąż konkurencyjne w odniesieniu do ceny 
produktu podobnego sprzedawanego przez przemysł Unii, w szczególności ponieważ nałożone tymczasowe cło 
antydumpingowe oparto o marginesy dumpingu, które ustalono na niższym poziomie niż poziom usuwający 
szkodę. W związku z powyższym Komisja odrzuciła ten argument. 

6.2. Interes importerów niepowiązanych 

(235)  FCI twierdziło, że Komisja nie doceniła roli odegranej przez duże konsorcjum europejskich MŚP na rynku 
produktu objętego postępowaniem oraz stworzonych przez nie miejsc pracy. 

(236)  Komisja zauważyła, że w trakcie dochodzenia ustaliła, iż importerzy niepowiązani pokrywają określone koszty 
związane z projektowaniem, certyfikacją oraz badaniem i rozwojem produktu objętego postępowaniem 
i w związku z tym postanowiła skorygować obliczenia dotyczące podcięcia cenowego oraz poziomu usuwającego 
szkodę, jak wskazano w motywach 119-122 powyżej. Jednak nawet po takiej korekcie podcięcie cenowe 
i poziom usuwający szkodę są nadal znaczne. 

(237) FCI argumentowało, że Komisja nie bierze pod uwagę znaczenia certyfikacji dla produktu objętego postępo­
waniem i istnienia długoterminowych umów. 
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(238) Komisja zauważyła, że w trakcie dochodzenia nie znalazła żadnych dowodów na istnienie takich umów długoter­
minowych. Koszty certyfikacji w odniesieniu do produktu objętego postępowaniem zostały włączone do korekty 
kosztów badania i rozwoju w obliczeniach podcięcia i poziomu usunięcia szkody. 

(239)  Całkowitą liczbę pracowników przedsiębiorstw należących do FCI szacuje się na około 1 200 w przypadku 
przywozu ze wszystkich państw, w związku z czym środki nałożone na przywóz z ChRL będą mieć potencjalny 
wpływ na mniejszą liczbę zatrudnionych. 

(240)  FCI stwierdziło, że o ile przemysł unijny może nadal utrzymać swój rzeczywisty poziom zatrudnienia nawet 
w przypadku przywozu z ChRL produktu objętego postępowaniem, jeżeli Komisja postanowi nałożyć ostateczne 
cło antydumpingowe, większość przedsiębiorstw należących do FCI będzie zmuszone zakończyć działalność albo 
zwolnić pracowników. 

(241)  Komisja odrzuciła ten argument, ponieważ FCI nie poparło swojego twierdzenia żadnymi dowodami ani analizą 
wykazującą, że przymusowa likwidacja działalności lub zmniejszenie zatrudnienia będą miały miejsce. Biorąc pod 
uwagę znaczny poziom podcięcia cenowego, można spodziewać się odwrotnego efektu: mimo nałożenia 
ostatecznego cła ceny chińskiego przywozu pozostaną konkurencyjne w stosunku do cen przemysłu Unii, 
a nałożenie środków nie doprowadzi do takich likwidacji ani redukcji zatrudnienia. 

(242) FCI argumentowało, że niepowiązani importerzy nie będą w stanie łatwo i w krótkim czasie znaleźć alterna­
tywnych źródeł dostaw, a producenci unijni nie będą sprzedawać produktu objętego postępowaniem importerom 
niepowiązanym, jako że stanowią oni dla nich konkurencję. 

(243)  Odnosząc się do przedstawionych argumentów wskazujących, że wprowadzenie środków doprowadziłoby do 
niedoboru dostaw produktu objętego dochodzeniem, Komisja stwierdziła w pierwszej kolejności, że celem 
środków antydumpingowych nie jest zamknięcie rynku Unii na jakikolwiek przywóz, ale przywrócenie uczciwej 
wymiany handlowej poprzez wyeliminowanie skutków dumpingu wyrządzającego szkodę. Dlatego też nie 
powinno się oczekiwać zakończenia przywozu z ChRL – przywóz ten będzie kontynuowany, ale po uczciwych 
cenach. 

(244)  Jednocześnie nie można wykluczyć, że środki skierowane przeciw ChRL nie przyniosą pożądanych skutków. 
Jednakże jak określono w motywie 220 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, importerzy niepowiązani 
mogliby potencjalnie przestawić się na przywóz z innych państw trzecich. W tym względzie Komisja ustaliła, że 
niepowiązani importerzy nie są uzależnieni wyłącznie od przywozu z ChRL, ponieważ w okresie badanym 
kupowali również produkt objęty postępowaniem od producentów z państw trzecich, takich jak Indie, Turcja 
i Brazylia. Komisja odnotowała również przywóz z Wietnamu, Egiptu i z Ukrainy. 

(245)  Ponadto podczas dochodzenia Komisja ustaliła, że przemysł Unii dysponuje wolnymi mocami produkcyjnymi, 
ponieważ obecnie jego poziom wykorzystania mocy produkcyjnych wynosi około 50 %. FCI nie przedstawiło 
żadnych dowodów na poparcie twierdzenia, że przemysł Unii nie będzie sprzedawał produktu objętego postępo­
waniem importerom niepowiązanym. 

(246)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń FCI powróciło do kwestii bezpieczeństwa dostaw, twierdząc, że producenci 
unijni nie wyrazili zgody na produkcję odlewów dla przedsiębiorstw członkowskich FCI ani też nie wyrażą takiej 
zgody w przyszłości. Przedsiębiorstwa stowarzyszone w FCI skontaktowały się z kilkoma odlewniami w Unii; 
wszystkie odmówiły dostarczenia materiałów wyprodukowanych na podstawie ich szablonów lub oświadczyły, że 
nie produkują artykułów z żeliwa we wszystkich wymaganych wymiarach. 

(247)  W odniesieniu do ewentualnego przestawienia się na państwa trzecie FCI twierdziło, że żaden z krajów 
wymienionych w niniejszym rozporządzeniu nie stanowi realnej alternatywy dla eksporterów z ChRL. Indie 
i Turcja nie przedstawiają rozsądnych alternatywnych rozwiązań. Eksportowały one jedynie ograniczone ilości 
produktu objętego postępowaniem w okresie objętym dochodzeniem. W szczególności producenci w Indiach 
prawie wyłącznie produkują żeliwo szare, a producenci w ChRL głównie wytwarzają żeliwo ciągliwe. Jedynie 
30 000 ton artykułów z żeliwa przywieziono z państw trzecich innych niż Indie w okresie objętym 
dochodzeniem, zatem według FCI niemożliwe jest rozpoczęcie produkcji wystarczających ilości odlewów 
w rozsądnym okresie w państwach innych niż ChRL. Ponadto wszelkie zmiany w zakresie źródła przywozu 
produktu objętego postępowaniem będą pociągały za sobą dodatkowe koszty dla importerów niepowiązanych. 
Wszelkie inwestycje w odniesieniu do szablonów będących własnością producentów w ChRL nie mają 
zastosowania w innych państwach i w związku z tym utracą swoją wartość w przypadku nałożenia ostatecznego 
cła antydumpingowego. Ponadto wszelkie zmiany w produkcji będą wymagały czasu i opóźnienie to doprowadzi 
do opuszczenia rynku unijnego przez importerów niepowiązanych. 
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(248)  Komisja zwróciła uwagę, że FCI nie przedstawiło żadnych dowodów na poparcie argumentu, że producenci 
unijni nigdy nie zgodzą się na wytwarzanie odlewów dla przedsiębiorstw stowarzyszonych w FCI. 

(249)  Z drugiej strony, po ujawnieniu ostatecznych ustaleń, skarżący stwierdzili, że są gotowi dostarczać produkty 
importerom i przedstawili dowody, że takie dostawy mają już miejsce. W związku z tym powyższy argument 
został odrzucony. 

(250)  Fakt, że z państw trzecich innych niż ChRL przywożono jedynie ograniczoną liczbę produktów w okresie 
objętym dochodzeniem, nie wyklucza możliwości przeniesienia produkcji do innych państw trzecich. Ponadto 
środki te nie mają na celu zamknięcia rynku unijnego na przywóz z Chin, lecz przywrócenie warunków 
uczciwego handlu poprzez usunięcie skutków dumpingu wyrządzającego szkodę. Ponieważ stawki ceł 
ostatecznych są niższe od poziomu usuwającego szkodę, a nawet od marginesów podcięcia cenowego 
w odniesieniu do wszystkich objętych próbą chińskich producentów eksportujących, nie oczekuje się, że będą 
mieć skutek zaporowy w odniesieniu do przywozu z ChRL. Znajduje to potwierdzenie w statystykach 
dotyczących przywozu za okres od wprowadzenia tymczasowych środków antydumpingowych, które nadal 
wskazują na znaczny przywóz z ChRL. 

(251)  Sugerowane dodatkowe koszty związane z potencjalnym przestawieniem produkcji mają zatem głównie charakter 
sugestywny i nie są związane z wprowadzeniem środków antydumpingowych. 

(252)  W związku z powyższym Komisja odrzuciła wszystkie argumenty podniesione przez FCI w odniesieniu do 
bezpieczeństwa dostaw. 

6.3. Interes użytkowników 

(253)  FCI stwierdziło, że wprowadzenie środków miałoby negatywny wpływ na różne potrzeby i specyfikę wymogów 
władz publicznych i podmiotów prywatnych, które są uzależnione od przywozu przez importerów niepowią­
zanych, zwłaszcza w regionach, które nie są zlokalizowane w pobliżu producentów unijnych. 

(254)  Komisja przypomniała, że użytkownicy końcowi nie mogą powoływać się na korzyści wynikające z cen 
dumpingowych kosztem przemysłu Unii. Ponadto dochodzenie wykazało, że istnieje już handel wewnątrzunijny 
produktem objętym postępowaniem i produktem podobnym, w tym w regionach, które nie są zlokalizowane 
w pobliżu producentów unijnych. 

6.4. Wnioski dotyczące interesu Unii 

(255)  Podsumowując, żaden z argumentów przedstawionych przez zainteresowane strony nie dowodzi istnienia 
istotnych powodów, dla których środki nie mogłyby zostać wprowadzone na przywóz z ChRL produktu objętego 
postępowaniem. 

(256)  Negatywnego wpływu na importerów niepowiązanych nie można uznać za nieproporcjonalny; jest on 
ograniczony ze względu na dostępność alternatywnych źródeł dostaw, zarówno z państw trzecich, jak i ze strony 
przemysłu Unii. Pozytywny wpływ środków antydumpingowych na rynek Unii, w szczególności na przemysł 
Unii, przewyższa potencjalne negatywne skutki dla pozostałych grup interesu. 

(257)  Wobec braku jakichkolwiek dalszych uwag Komisja potwierdza swoje wnioski przedstawione w motywie 226 
rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych. 

7. ZAKOŃCZENIE POSTĘPOWANIA I OSTATECZNE ŚRODKI ANTYDUMPINGOWE 

(258)  Biorąc pod uwagę fakt, że nie stwierdzono istnienia dumpingu, postępowanie w odniesieniu do przywozu 
pochodzącego z Indii zostaje zakończone. 

7.1. Poziom usuwający szkodę dla ChRL 

(259)  Skarżący twierdzili, że rentowność na poziomie 5,3 % zastosowana w ocenie poziomu usuwającego szkodę nie 
ma oparcia w rzeczywistości. Twierdzili oni, że rentowność producentów unijnych w 2006 r. wyniosła około 
10 %. Jednakże wskaźnik rentowności zastosowany w ocenie szkody dotyczył rentowności producentów unijnych 
objętych próbą osiągniętej w 2013 r. 
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(260)  Jak wspomniano w motywie 231 rozporządzenia w sprawie ceł tymczasowych, poziom zysku za 2013 r. 
przedstawia zysk, który można było osiągnąć w normalnych warunkach konkurencji, tj. gdyby nie istniał 
przywóz po cenach dumpingowych. Ten docelowy zysk jest ponadto zgodny z odsetkiem zaproponowanym 
przez skarżących w odniesieniu do obliczeń zaniżenia cen przedstawionych w skardze. 

(261)  FCI stwierdziło, że wstępna ocena poziomu usuwającego szkodę jest myląca, ponieważ w jej ramach porównuje 
się ceny produktów sprzedawanych przez chińskie odlewnie importerom w Unii z cenami produktów sprzeda­
wanych przez przemysł Unii klientom końcowym i nie uwzględnia się wydatków ponoszonych wyłącznie przez 
importerów niepowiązanych. Takie koszty obejmują koszty badań i rozwoju, koszty tworzenia prototypów 
i modeli, koszty certyfikacji, koszty homologacji, kontroli jakości i kontroli zgodności, koszty magazynowania 
i koszty sprzedaży. 

(262)  Komisja sprawdziła te dane i postanowiła skorygować margines podcięcia cenowego (zob. motywy 119–122 
powyżej) oraz poziom usuwający szkodę w odniesieniu do tych kosztów, poprzez korektę w dół cen ex-works 
stosowanych przez przemysł Unii, z uwzględnieniem wpływu średniej ważonej kosztów badań i rozwoju na 
obroty producentów unijnych objętych próbą. Ponadto Komisja dokonała korekty ceny importowej w odniesieniu 
do zweryfikowanych kosztów ponoszonych po przywozie. 

7.2. Ostateczne środki w odniesieniu do ChRL 

(263)  W świetle wniosków dotyczących dumpingu, szkody, związku przyczynowego i interesu Unii oraz zgodnie 
z art. 9 ust. 4 rozporządzenia podstawowego należy wprowadzić ostateczne środki antydumpingowe 
w odniesieniu do przywozu produktu objętego postępowaniem na poziomie marginesu dumpingu, zgodnie 
z zasadą niższego cła. 

(264)  Na podstawie powyższego, stawki nakładanego ostatecznego cła antydumpingowego podano w tabeli 3 poniżej: 

Tabela 3 

Margines dumpingu, poziom usuwający szkodę i stawki cła 

Przedsiębiorstwo Margines 
dumpingu 

Poziom usuwa­
jący szkodę Cło 

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 15,5 % 63,5 % 15,5 % 

Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd. 31,5 % 52,8 % 31,5 % 

Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd. 38,1 % 72,8 % 38,1 % 

Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd. 21,3 % 70,3 % 21,3 % 

Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd. 25,0 % 66,2 % 25,0 % 

Pozostałe przedsiębiorstwa współpracujące 25,4 % 64,8 % 25,4 % 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 38,1 % 72,8 % 38,1 %  

(265)  Indywidualne stawki cła antydumpingowego dla poszczególnych przedsiębiorstw określone w niniejszym 
rozporządzeniu zostały ustanowione na podstawie ustaleń niniejszego dochodzenia. Odzwierciedlają one zatem 
sytuację ustaloną podczas dochodzenia w odniesieniu do tych przedsiębiorstw. Wspomniane stawki celne  
(w odróżnieniu od ogólnokrajowego cła stosowanego do „wszystkich pozostałych przedsiębiorstw”) mają 
wyłączne zastosowanie do przywozu produktu objętego postępowaniem pochodzącego z ChRL i wyproduko­
wanego przez dane przedsiębiorstwa, tj. przez konkretne wymienione podmioty prawne. Przywożony produkt 
objęty postępowaniem wytworzone przez inne przedsiębiorstwa, których nazwa i adres nie zostały wymienione 
w części normatywnej niniejszego rozporządzenia, łącznie z podmiotami powiązanymi z przedsiębiorstwami 
konkretnie wymienionymi, nie mogą korzystać z tych stawek i podlegają stawce cła stosowanej względem 
„wszystkich pozostałych przedsiębiorstw”. 
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(266) Wszelkie wnioski o zastosowanie wspomnianych indywidualnych stawek cła antydumpingowego dla przedsię­
biorstw (np. po zmianie nazwy podmiotu lub po utworzeniu nowych podmiotów zajmujących się produkcją lub 
sprzedażą) należy kierować do Komisji (1) wraz z wszystkimi odpowiednimi informacjami, w szczególności 
dotyczącymi wszelkich zmian w zakresie działalności przedsiębiorstwa związanej z produkcją, sprzedażą krajową 
i eksportową, wynikających np. z wyżej wspomnianej zmiany nazwy lub zmiany podmiotu zajmującego się 
produkcją lub sprzedażą. W stosownych przypadkach rozporządzenie zostanie odpowiednio zmienione poprzez 
uaktualnienie wykazu przedsiębiorstw korzystających z indywidualnych stawek celnych. 

(267)  W celu zminimalizowania ryzyka obchodzenia cła w związku z dużą różnicą w stawkach celnych potrzebne są 
szczególne środki gwarantujące stosowanie ceł antydumpingowych. Przedsiębiorstwa, na które nałożono 
indywidualne cła antydumpingowe, muszą przedstawić ważną fakturę handlową organom celnym państwa 
członkowskiego. Faktura musi spełniać wymogi przedstawione w poniższym art. 1 ust. 3. Przywóz, któremu nie 
towarzyszy taka faktura, powinien zostać objęty cłem antydumpingowym obowiązującym wobec „wszystkich 
pozostałych przedsiębiorstw”. 

(268) Aby zapewnić należyte egzekwowanie cła antydumpingowego, stawka cła dla „wszystkich pozostałych przedsię­
biorstw” powinna mieć zastosowanie nie tylko do niewspółpracujących producentów eksportujących, lecz 
również do tych producentów, którzy nie dokonywali żadnego wywozu do Unii w okresie objętym 
dochodzeniem, chyba że spełnili oni warunki określone w art. 3. 

(269)  Grupa współpracujących producentów eksportujących, wraz z CCCME, złożyły wspólne zobowiązanie cenowe, 
zgodnie z art. 8 ust. 1 rozporządzenia podstawowego. Zobowiązanie to jest nadal poddawane ocenie. 

(270)  W świetle niedawnego orzecznictwa Trybunału Sprawiedliwości (2) właściwe jest ustalenie wysokości odsetek 
należnych w przypadku zwrotu ceł ostatecznych, ponieważ obowiązujące przepisy dotyczące należności celnych 
nie określają wysokości takich odsetek, a stosowanie przepisów krajowych prowadziłoby do nieuzasadnionych 
zakłóceń konkurencji między przedsiębiorstwami w zależności od państwa członkowskiego, w którym 
dokonywana byłaby odprawa celna. 

7.3. Oferta dotycząca zobowiązań cenowych 

(271)  Po ujawnieniu ostatecznych ustaleń CCCME i sześćdziesięciu czterech producentów eksportujących przedstawiło 
ofertę dotyczącą zobowiązań cenowych zgodnie z art. 8 rozporządzenia podstawowego. 

(272)  Komisja oceniła tę ofertę i doszła do wniosku, że przyjęcie tego zobowiązania byłoby niewykonalne w praktyce 
w rozumieniu art. 8 rozporządzenia podstawowego na podstawie następujących elementów: 

(i)  trudności dla organów celnych państw członkowskich w związku z koniecznością wizualnego rozróżnienia 
dwóch odmiennych grup produktów objętych złożonym zobowiązaniem; 

(ii)  dużej liczby producentów eksportujących uczestniczących w ofercie; 

(iii)  niskiej wiarygodności ich ksiąg rachunkowych; 

(iv)  wywozu innych produktów przez producentów eksportujących nieobjętych środkami, co umożliwia 
kompensację cen; oraz 

(v)  faktu, że podobne zobowiązanie dotyczące znacznie mniejszej liczby producentów eksportujących było 
przedmiotem powtarzających się naruszeń i zostało ostatecznie wycofane w przeszłości. 

(273)  CCCME oraz zainteresowani producenci eksportujący, jak i przemysł Unii zostali powiadomieni o powodach, dla 
których Komisja zamierza odrzucić złożoną ofertę dotyczącą zobowiązania cenowego. Przemysł Unii wyraził 
swoją zgodę na odrzucenie. 

(274)  CCCME przedłożyła pewne uwagi i sugestie w odpowiedzi na ocenę Komisji w sprawie oferty dotyczącej 
zobowiązania. CCCME zgłosiła zamiar stosowania jednolitej średniej minimalnej ceny importowej, opierającej się 
na cenach najdroższych rodzajów produktu, w celu ograniczenia przywozu innych produktów i ustalenia 
pewnych kryteriów kwalifikowalności, aby zmniejszyć liczbę producentów eksportujących uczestniczących 
w zobowiązaniu. Mimo że zaproponowane przez CCCME rozwiązanie mogłoby zmniejszyć pewne zagrożenia 
związane z monitorowaniem, ryzyko związane ze zmniejszeniem liczby producentów eksportujących oraz 
nieodłączne zagrożenia wynikające z wiarygodności ich ksiąg rachunkowych nie mogły zostać ocenione przez 
Komisję, ponieważ nie zostały odpowiednio precyzyjnie sformułowane, by stanowić zmienioną ofertę. Ponadto 
ograniczenie liczby uczestniczących producentów eksportujących mogłoby prowadzić do przesyłania wywozu 
nieuczestniczących producentów przez ich uczestniczących odpowiedników. Ostatecznie Komisja przypomniała, 
że podobne zobowiązanie dotyczące znacznie mniejszej liczby producentów eksportujących było przedmiotem 
powtarzających się naruszeń i zostało ostatecznie wycofane w przeszłości. Zatem co do zasady uwagi i sugestie 
CCCME nie wpłynęły na zmianę opinii Komisji. 
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7.4. Ostateczne pobranie cła tymczasowego 

(275)  Ze względu na ustaloną wysokość marginesów dumpingu oraz zważywszy na poziom szkody, jaką poniósł 
przemysł Unii, należy dokonać ostatecznego poboru kwot zabezpieczonych w formie tymczasowego cła 
antydumpingowego nałożonego rozporządzeniem w sprawie ceł tymczasowych. 

(276)  Stawki ceł ostatecznych są niższe od stawek ceł tymczasowych. Zabezpieczone kwoty przekraczające ostateczną 
stawkę ceł antydumpingowych powinny zatem zostać zwolnione. 

(277)  Komitet ustanowiony na mocy art. 15 ust. 1 rozporządzenia (UE) 2016/1036 nie wydał opinii, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

1. Nakłada się ostateczne cło antydumpingowe na przywóz niektórych artykułów z żeliwa płatkowego (żeliwa 
szarego) lub żeliwa sferoidalnego (zwanego także żeliwem ciągliwym) oraz ich części obecnie objętych kodami CN 
ex 7325 10 00 (kod TARIC 7325 10 00 31) i ex 7325 99 10 (kod TARIC 7325 99 10 51) i pochodzących z Chińskiej 
Republiki Ludowej. 

Artykuły te są z rodzaju stosowanych do: 

—  przykrywania systemów naziemnych lub podziemnych lub otworów do systemów naziemnych lub podziemnych, 
a także 

—  umożliwiania dostępu do systemów naziemnych lub podziemnych lub umożliwiania wglądu w systemy naziemne 
lub podziemne. 

Artykuły mogą być obrabiane, powlekane, malowane lub montowane z innymi materiałami, m.in. takimi jak beton, 
płyty chodnikowe lub płytki. 

Z definicji produktu objętego postępowaniem wyklucza się następujące rodzaje produktów: 

—  ruszty przykrywające i odlewane pokrywy objęte normą EN 1433, przeznaczone do instalacji na kanałach 
z polimeru, tworzywa sztucznego, stali galwanizowanej lub betonu, umożliwiające wpływanie wód powierzch­
niowych do kanału, 

—  wpusty podłogowe, wpusty dachowe, czyszczaki i pokrywy do czyszczaków, objęte normą EN 1253, 

—  schodki metalowe, klucze do podnoszenia i hydranty przeciwpożarowe. 

2. Stawka ostatecznego cła antydumpingowego mająca zastosowanie do ceny netto na granicy Unii, przed ocleniem, 
dla produktu opisanego w ust. 1 i wytwarzanego przez wymienione przedsiębiorstwa, jest następująca: 

Przedsiębiorstwo Cło (w %) Dodatkowy kod TARIC 

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 15,5 C221 

Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd. 31,5 C222 

Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd. 38,1 C223 

Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd. 21,3 C224 

Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd. 25,0 C225 

Pozostałe przedsiębiorstwa współpracujące wymienione 
w załączniku 

25,4 Zob. załącznik 

Wszystkie pozostałe przedsiębiorstwa 38,1 C999  

3. Stosowanie indywidualnych stawek celnych ustalonych dla przedsiębiorstw wymienionych w ust. 2 uwarunkowane 
jest przedstawieniem organom celnym państw członkowskich ważnej faktury handlowej, która zawiera oświadczenie 
następującej treści, opatrzone datą i podpisem pracownika podmiotu wystawiającego fakturę, ze wskazaniem imienia 
i nazwiska oraz stanowiska: „Ja, niżej podpisany, poświadczam, że (ilość) niektórych odlewów sprzedana na wywóz do 
Unii Europejskiej objęta niniejszą fakturą została wytworzona przez (nazwa i adres przedsiębiorstwa) (dodatkowy kod 
TARIC) w Chińskiej Republice Ludowej. Oświadczam, że informacje zawarte w niniejszej fakturze są pełne i zgodne 
z prawdą”. W przypadku nieprzedstawienia takiej faktury obowiązuje cło mające zastosowanie do wszystkich 
pozostałych przedsiębiorstw. 
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4. O ile nie określono inaczej, zastosowanie mają obowiązujące przepisy dotyczące należności celnych. W przypadku 
zwrotu, który daje prawo do wypłaty należnych odsetek, stosuje się stopę procentową, którą wykorzystuje Europejski 
Bank Centralny do jego głównych operacji refinansujących, publikowaną w serii C Dziennika Urzędowego Unii 
Europejskiej, obowiązującą pierwszego dnia kalendarzowego miesiąca, w którym przypada termin płatności, 
powiększoną o jeden punkt procentowy. 

Artykuł 2 

Kwoty zabezpieczone w postaci tymczasowego cła antydumpingowego na podstawie rozporządzenia wykonawczego  
(UE) 2017/1480 zostają ostatecznie pobrane. Zabezpieczone kwoty przekraczające ostateczne stawki cła antydumpin­
gowego zostają zwolnione. 

Artykuł 3 

W przypadku gdy jakikolwiek nowy producent eksportujący w Chińskiej Republice Ludowej dostarczy Komisji wystar­
czające dowody potwierdzające, że: 

—  nie prowadził wywozu do Unii produktu, o którym mowa w art. 1 ust. 1, w okresie objętym dochodzeniem (od 
dnia 1 października 2015 r. do dnia 30 września 2016 r.), 

—  nie jest powiązany z żadnym eksporterem lub producentem w Chińskiej Republice Ludowej, który podlega środkom 
wprowadzonym na mocy niniejszego rozporządzenia, 

—  rzeczywiście dokonywał wywozu produktu objętego postępowaniem do Unii po upływie okresu objętego 
dochodzeniem, na podstawie którego wprowadzono środki, lub zaciągnął nieodwołalne zobowiązanie umowne na 
wywóz znacznych ilości do Unii, 

w art. 1 ust. 2 wprowadza się zmianę, po uprzednim umożliwieniu wszystkim zainteresowanym stronom wypowie­
dzenia się, poprzez dodanie nowego producenta eksportującego do współpracujących przedsiębiorstw nieobjętych 
próbą, a więc podlegających średniej ważonej stawce celnej. 

Artykuł 4 

Postępowanie antydumpingowe dotyczące przywozu produktu, o którym mowa w art. 1 ust. 1, pochodzącego z Indii, 
niniejszym zostaje zakończone. 

Artykuł 5 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Jean-Claude JUNCKER 

Przewodniczący  

30.1.2018 L 25/34 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



ZAŁĄCZNIK 

Chińscy współpracujący producenci eksportujący nieobjęci próbą: 

Nazwa Dodatkowy kod 
TARIC 

Baoding City Maikesaier Casting Ltd. C226 

Baoding GB Metal Products Co., Ltd. C232 

Baoding Hualong Casting Co., Ltd. C233 

Baoding Shuanghu Casting Co., Ltd. C234 

Bo Tou Chenfeng Casting Co., Ltd. C235 

Botou City Minghang Casting Co., Ltd. C236 

Botou City Qinghong Foundry Co., Ltd. i powiązane przedsiębiorstwo Cangzhou Qinghong 
Foundry Co., Ltd. 

C237 

Botou City Simencun Town Bai Fo Tang Casting Factory C238 

Botou Dongli Foundry Co., Ltd. C239 

Botou GuangTai Precision Casting Factory C240 

Botou Mancheng Foundry Co., Ltd. C241 

Botou Okai Foundry Co., Ltd. C242 

Botou Sanjiang Casting Co., Ltd. C243 

Botou TongYang Casting Factory C244 

Botou Weili Precision Casting Co., Ltd. C245 

Botou Xinrong Foundry Co., Ltd. C246 

Botou Zhengxin Foundry Co., Ltd. C247 

Cangzhou Hongyuan Machinery & Foundry Co., Ltd. C248 

Cangzhou Yadite Casting Machinery Co., Ltd. C249 

Changsha Jinlong Foundry Industry Co., Ltd. C250 

Changyi City ChangZhan Casting Co., Ltd. C251 

China National Minerals Co., Ltd. C252 

Dingxiang Sitong Forging and Casting Industrial C253 

Dingzhou Dongyu Foundry Co., Ltd. C254 

Handan City Jinzhu Foundry Co., Ltd. C255 

Handan Haolin Casting Co., Ltd. C256 

Handan Qunshan Foundry Co., Ltd. C257 
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Nazwa Dodatkowy kod 
TARIC 

Handan Yanyuan Machinery Foundry Co., Ltd. C258 

Handan Yuanyang Foundry Co.,Ltd C259 

Handan Zhangshui Pump Manufacturing Co., Ltd. C260 

Hebei Cheng'An Babel Casting Co., Ltd. C261 

Hebei Feixiang East Foundry Products Co., Ltd. C262 

Hebei Jinghua Casting Co., Ltd. C263 

Hebei Shunda Foundry Co., Ltd. C264 

Hebei Tengfeng Metal Products Co., Ltd. C265 

Hebei Zhonghe Foundry Co., Ltd. C266 

Hengtong Valve Co.,LTD C267 

Heping Cast Co., Ltd. Yi County C268 

Jiaocheng County Honglong Machinery Manufacturing Co., Ltd. C269 

Jiaocheng County Xinlei Machinery Manufacturing Co., Ltd. C270 

Jiaocheng County Xinxing Casting Co., Ltd. C271 

Laiwu City Haitian Machinery Plant C272 

Laiwu Xinlong Weiye Foundry Co., Ltd. C273 

Lianyungang Ganyu Xingda Casting Foundry C274 

Lingchuan County Rainbow Casting Co., Ltd. C275 

Lingshou County Boyuan Foundry Co., Ltd. C276 

Pingyao County Master Casting Co., Ltd. C277 

Qingdao Jiatailong Industrial Co.,Ltd C278 

Qingdao Jinfengtaike Machinery Co., Ltd. C279 

Qingdao Qitao Casting Co., Ltd. C280 

Qingdao Shinshu Casting Co., Ltd. C281 

Qingyuanxian Yueda Fountry Co., Ltd. C282 

Rockhan Technology Co., Ltd. C283 

Shahe City Fangyuan Casting Co., Ltd. C284 

Shandong Heshengda Machinery Technology Co., Ltd. C298 

Shandong Hongma Engineering Machinery Co., Ltd. C285 

Shandong Lulong Group Co., Ltd. C286 
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Nazwa Dodatkowy kod 
TARIC 

Shanxi Ascent Industrial Co., Ltd. C310 

Shanxi Associated Industrial Co., Ltd. C287 

Shanxi Jiaocheng Xinglong Casting Co., Ltd. C288 

Shanxi Solid Industrial Co., Ltd. C289 

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co., Ltd. C290 

Shaoshan Huanqiu Castings Foundry C291 

Tang County Kaihua Metal Products Co., Ltd. C292 

Tangxian Hongyue Machinery Accessory Foundry Co., Ltd. C293 

Tianjin Jinghai Chaoyue Industrial and Commercial Co., Ltd. C294 

Tianjin Yu Xing Da Casting Co., Ltd. C295 

Wangdu Junrong Foundry Co., Limited C296 

Weifang Nuolong Machinery Co., Ltd. C297 

Weifang Weikai Casting Co., Ltd. C299 

Wen Shui Hengli Nature of the Company C300 

Wuhan RedStar Agro-Livestock Machinery Co. Ltd C301 

Zibo Joy's Metal Co., Ltd. C302   
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DECYZJE 

DECYZJA RADY (WPZiB) 2018/141 

z dnia 29 stycznia 2018 r. 

zmieniająca decyzję 2011/72/WPZiB dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko 
niektórym osobom i podmiotom w związku z sytuacją w Tunezji 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 29, 

uwzględniając wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  W dniu 31 stycznia 2011 r. Rada przyjęła decyzję 2011/72/WPZiB (1). 

(2)  Środki ograniczające przedstawione w decyzji 2011/72/WPZiB obowiązują do dnia 31 stycznia 2018 r. 
Z przeglądu tej decyzji wynika, że obowiązywanie środków ograniczających powinno zostać przedłużone do dnia 
31 stycznia 2019 r. Wpis dotyczący jednej osoby powinien zostać zmieniony. 

(3)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję 2011/72/WPZiB, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji 2011/72/WPZiB wprowadza się następujące zmiany:  

1) art. 5 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 5 

Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 31 stycznia 2019 r. Jest ona przedmiotem ciągłego przeglądu. Może być 
odpowiednio przedłużana lub zmieniana, jeżeli Rada uzna, że jej cele nie zostały osiągnięte.”;  

2) w załączniku wprowadza się zmiany zgodnie z załącznikiem do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej opublikowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Sporządzono w Brukseli dnia 29 stycznia 2018 r. 

W imieniu Rady 
R. PORODZANOV 

Przewodniczący  
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(1) Decyzja Rady 2011/72/WPZiB z dnia 31 stycznia 2011 r. dotycząca środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym 
osobom i podmiotom w związku z sytuacją w Tunezji (Dz.U. L 28 z 2.2.2011, s. 62). 



ZAŁĄCZNIK 

Wpis dotyczący poniższej osoby zamieszczony w załączniku do decyzji 2011/72/WPZiB zastępuje się następującym 
wpisem:  

Nazwisko Dane identyfikacyjne Uzasadnienie 

„5. Fahd Mohamed 
Sakher Ben Moncef 
Ben Mohamed 
Hfaiez MATERI 

Tunezyjczyk, m-ce ur.: Tunis, data 
ur.: 2 grudnia 1981 r., matka: Na­
ïma BOUTIBA, współmałżonek: 
Nesrine BEN ALI, dowód tożsa­
mości nr 04682068. 

Osoba, wobec której toczy się dochodzenie prowa­
dzone przez władze tunezyjskie w związku ze 
współudziałem w sprzeniewierzeniu przez urzęd­
nika państwowego tunezyjskich środków publicz­
nych, ze współudziałem w nadużyciu stanowiska 
przez urzędnika państwowego (byłego prezydenta 
Ben Alego) w celu zapewnienia osobie trzeciej nie­
uzasadnionych korzyści i spowodowania szkody dla 
administracji, z wywieraniem nacisków na urzędnika 
państwowego, byłego prezydenta Ben Alego, w celu 
uzyskania bezpośrednio lub pośrednio korzyści dla 
osoby trzeciej oraz ze współudziałem w przestęp­
stwie przyjęcia przez urzędnika państwowego środ­
ków publicznych, o których wiedział, że nie były 
mu należne, i których używał z osobistą korzyścią 
dla siebie lub członków swojej rodziny.”   
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/142 

z dnia 15 stycznia 2018 r. 

zmieniająca decyzję wykonawczą 2014/762/UE ustanawiającą zasady wdrażania decyzji 
Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1313/2013/UE w sprawie Unijnego Mechanizmu Ochrony 

Ludności 

(notyfikowana jako dokument nr C(2018) 71) 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając decyzję Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1313/2013/UE z dnia 17 grudnia 2013 r. w sprawie 
Unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności (1), w szczególności jej art. 32 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1)  Decyzja wykonawcza Komisji 2014/762/UE (2) określa cele w zakresie zdolności, wymogi jakościowe i wymogi 
dotyczące interoperacyjności oraz procedurę rejestracji i certyfikacji europejskiej zdolności reagowania 
kryzysowego (EERC), jak również określa ogólne wymagania dotyczące modułów ochrony ludności. 

(2)  Poważny niedobór zespołów ratownictwa medycznego i innych związanych z opieką zdrowotną zespołów 
interwencyjnych podczas kryzysu związanego z wirusem Ebola w Afryce Zachodniej przyczynił się do stworzenia 
pojęcia „europejskiego korpusu medycznego”, które odwołuje się do części EERC, jaka może zostać uruchomiona 
dla prowadzenia operacji reagowania w przypadku pojawienia się ognisk choroby i sytuacji wyjątkowych 
mogących mieć konsekwencje dla zdrowia. Celem jest zwiększenie zdolności Unii do reagowania na pojawienie 
się ognisk choroby i sytuacje nadzwyczajne mogące mieć konsekwencje dla zdrowia, które przerastają zdolności 
radzenia sobie krajów, w których wystąpiła taka sytuacja, zarówno na obszarze Unii, jak i poza nim. 

(3)  Wymogi dotyczące modułów ochrony ludności muszą uwzględniać uznane procesy międzynarodowe, takie jak 
inicjatywa Światowej Organizacji Zdrowia, zmierzająca do klasyfikacji zespołów ratownictwa medycznego, oraz 
wytyczne Międzynarodowej Grupy Doradczej ds. Poszukiwań i Ratownictwa (INSARAG). 

(4)  Decyzja wykonawcza 2014/762/UE nakłada na Komisję zadanie oceny – we współpracy z państwami 
członkowskimi – odpowiedniości celów w zakresie zdolności, wymogów jakościowych i wymogów dotyczących 
interoperacyjności oraz procedury certyfikacji i rejestracji zasobów w EERC, co najmniej raz na dwa lata, oraz 
zadanie dokonania ich korekty w razie potrzeby. Proces certyfikacji zasobów należy dostosować, tak aby 
uwzględnić doświadczenie zdobyte na początkowym etapie. 

(5)  Należy zatem odpowiednio zmienić decyzję wykonawczą 2014/762/UE, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji wykonawczej 2014/762/UE wprowadza się następujące zmiany:  

1) w art. 2 dodaje się pkt 6 w brzmieniu:  

„6) »europejski korpus medyczny« oznacza część EERC dostępną na potrzeby operacji reagowania w ramach 
unijnego mechanizmu w razie wystąpienia nagłego zagrożenia dla zdrowia.”;  

2) art. 16 ust. 8 otrzymuje brzmienie: 

„8. Certyfikację modułu, zespołu wsparcia technicznego, innej zdolności reagowania lub eksperta poddaje się 
ponownej ocenie najpóźniej po upływie 5 lat, jeżeli dany zasób przedstawia się do ponownej rejestracji w EERC.”; 
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(1) Dz.U. L 347 z 20.12.2013, s. 924. 
(2) Decyzja wykonawcza Komisji 2014/762/UE z dnia 16 października 2014 r. ustanawiająca zasady wdrażania decyzji Parlamentu 

Europejskiego i Rady nr 1313/2013/UE w sprawie Unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności oraz uchylająca decyzje Komisji 
2004/277/WE, Euratom oraz 2007/606/WE, Euratom (Dz.U. L 320 z 6.11.2014, s. 1). 



3) załącznik II zmienia się zgodnie z załącznikiem I do niniejszej decyzji;  

4) załącznik III zastępuje się tekstem znajdującym w załączniku II do niniejszej decyzji;  

5) załącznik V zmienia się zgodnie z załącznikiem III do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do państw członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 15 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Christos STYLIANIDES 

Członek Komisji  
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ZAŁĄCZNIK I 

W załączniku II do decyzji wykonawczej 2014/762/UE wprowadza się następujące zmiany:  

1) dodaje się sekcję 18 w brzmieniu: 

„18. Zespół ratownictwa medycznego (EMT) typu 1 (stały): leczenie ambulatoryjne w nagłych wypadkach 

Zadania Wstępne leczenie ambulatoryjne w nagłych wypadkach obrażeń i zaspokojenie innych waż­
nych potrzeb w zakresie opieki zdrowotnej, w tym następujące usługi: 

—  wstępna selekcja, ocena stanu pacjenta, pierwsza pomoc, 

—  stabilizacja i skierowanie poważnych nagłych przypadków związanych z urazami lub nie, 

—  zapewnienie opieki w nagłych przypadkach mniejszej wagi związanych z urazami lub 
nie. 

Zdolności Usługi w godzinach dziennych obejmujące co najmniej 100 konsultacji w trybie ambulato­
ryjnym na dzień. 

Główne elementy Wymogi dotyczące zespołu i personelu: 

—  zarządzanie: personel do objęcia funkcji lidera zespołu, zastępcy lidera zespołu, oficera 
łącznikowego (łącznik ośrodka recepcyjnego/powrotowego, centrum koordynacji działań 
na miejscu zdarzenia lub innego odpowiedniego mechanizmu koordynacji oraz lokal­
nego organu odpowiedzialnego za zarządzanie kryzysowe), funkcjonariusza ds. bezpie­
czeństwa i ochrony, 

—  personel medyczny: zgodnie z minimalnymi standardami WHO, 

—  logistyka: 1 kierownik zespołu ds. logistyki + zespół ds. logistyki zgodnie z wymogami 
samowystarczalności. 

Zespół musi spełniać wymogi »Klasyfikacji i minimalnych standardów dla zagranicznych zes­
połów medycznych w przypadku nagłych katastrof« oraz późniejszych lub dodatkowych wy­
tycznych wydanych przez Światową Organizację Zdrowia (WHO). 

Samowystarczalność Zespół powinien zapewnić samowystarczalność przez cały okres oddelegowania. Art. 12 ma 
zastosowanie, a także zastosowanie mają minimalne standardy WHO. 

Oddelegowanie Gotowość do wyjazdu w ciągu maksymalnie 24–48 godzin od przyjęcia oferty. 

Gotowość do prowadzenia działań przez co najmniej 14 dni.”   

2) dodaje się sekcję 19 w brzmieniu: 

„19. Zespół ratownictwa medycznego (EMT) typu 1 (mobilny): leczenie ambulatoryjne w nagłych 
wypadkach 

Zadania Wstępne leczenie ambulatoryjne w nagłych wypadkach obrażeń i zaspokojenie innych waż­
nych potrzeb w zakresie opieki zdrowotnej, w tym następujące usługi: 

—  wstępna selekcja, ocena stanu pacjenta, pierwsza pomoc, 

—  stabilizacja i skierowanie poważnych nagłych przypadków związanych z urazami lub nie, 

—  zapewnienie opieki w nagłych przypadkach mniejszej wagi związanych z urazami lub 
nie. 

Zdolności Usługi w godzinach dziennych obejmujące co najmniej 50 konsultacji w trybie ambulatoryj­
nym na dzień. 

Główne elementy Wymogi dotyczące zespołu i personelu: 

—  zarządzanie: personel do objęcia funkcji lidera zespołu, zastępcy lidera zespołu, oficera 
łącznikowego (łącznik ośrodka recepcyjnego/powrotowego, centrum koordynacji działań 
na miejscu zdarzenia lub innego odpowiedniego mechanizmu koordynacji oraz lokal­
nego organu odpowiedzialnego za zarządzanie kryzysowe), funkcjonariusza ds. bezpie­
czeństwa i ochrony,  
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—  personel medyczny: zgodnie z minimalnymi standardami WHO, 

—  logistyka: 1 kierownik zespołu ds. logistyki + zespół ds. logistyki zgodnie z wymogami 
samowystarczalności. 

Zespół musi spełniać wymogi »Klasyfikacji i minimalnych standardów dla zagranicznych zes­
połów medycznych w przypadku nagłych katastrof« oraz późniejszych lub dodatkowych wy­
tycznych wydanych przez Światową Organizację Zdrowia (WHO). 

Samowystarczalność Zespół powinien zapewnić samowystarczalność przez cały okres oddelegowania. Art. 12 ma 
zastosowanie, a także zastosowanie mają minimalne standardy WHO. 

Oddelegowanie Gotowość do wyjazdu w ciągu maksymalnie 24–48 godzin od przyjęcia oferty. 

Gotowość do prowadzenia działań przez co najmniej 14 dni.”   

3) dodaje się sekcję 20 w brzmieniu: 

„20. Zespół ratownictwa medycznego (EMT) typu 2: szpitalne leczenie chirurgiczne w nagłych wypadkach 

Zadania Zapewnienie szpitalnej opieki doraźnej, zabiegów chirurgicznych ogólnych i położniczych 
związanych z urazami i innymi poważnymi schorzeniami, w tym zapewnienie następujących 
usług: 

— przyjęcie/badanie przesiewowe nowych i skierowanych pacjentów, przekierowanie pa­
cjentów, 

—  wstępna selekcja i ocena stanu pacjenta na potrzeby zabiegów chirurgicznych, 

—  specjalistyczne zabiegi resuscytacyjne, 

—  ostateczne leczenie ran i podstawowe leczenie złamań prostych, 

—  przeprowadzanie zabiegów chirurgicznych zgodnie ze strategią »damage control«, 

— przeprowadzanie ogólnych lub położniczych zabiegów chirurgicznych w nagłych wypad­
kach, 

—  leczenie szpitalne nagłych wypadków niezwiązanych z urazami, 

—  przeprowadzanie znieczuleń ogólnych, badań RTG, wyjaławiania, badań laboratoryjnych 
i transfuzji krwi, 

—  usługi w zakresie rehabilitacji i obserwacja stanu pacjenta. 

Przystosowanie do przyjmowania i integracji zespołów opieki specjalistycznej do pracy 
w jego zakładzie, jeżeli on sam nie jest stanie zapewnić niektórych z powyższych usług 

Zdolności Dzienna i nocna opieka zdrowotna (w razie potrzeby dostępna przez 24 godziny na dobę, 
7 dni w tygodniu), w tym co najmniej: 

—  1 blok operacyjny z 1 salą operacyjną; co najmniej 20 łóżek szpitalnych na każdy stół 
operacyjny, 

—  możliwość przyjęcia 7 poważnych przypadków lub 15 przypadków mniejszej wagi 
dziennie. 

Główne elementy Wymogi dotyczące zespołu i personelu: 

— zarządzanie: 1 lider zespołu; 1 zastępca lidera zespołu; 1 oficer łącznikowy (łącznik oś­
rodka recepcyjnego/powrotowego, centrum koordynacji działań na miejscu zdarzenia lub 
innego odpowiedniego mechanizmu koordynacji oraz lokalnego organu odpowiedzial­
nego za zarządzanie kryzysowe); 1 funkcjonariusz ds. bezpieczeństwa i ochrony, 

—  personel medyczny: zgodnie z minimalnymi standardami Światowej Organizacji Zdrowia  
(WHO), 

—  logistyka: 1 kierownik zespołu ds. logistyki + zespół ds. logistyki dla EMT i pacjentów 
hospitalizowanych. 

Zespół musi spełniać wymogi »Klasyfikacji i minimalnych standardów dla zagranicznych zes­
połów medycznych w przypadku nagłych katastrof« oraz późniejszych lub dodatkowych wy­
tycznych wydanych przez WHO. 

Samowystarczalność Zespół powinien zapewnić samowystarczalność przez cały okres oddelegowania. Art. 12 ma 
zastosowanie, a także zastosowanie mają minimalne standardy WHO. 
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Oddelegowanie Gotowość do wyjazdu w ciągu maksymalnie 48–72 godzin od przyjęcia oferty, a także goto­
wość do prowadzenia działań na miejscu w ciągu 24–96 godzin. 

Gotowość do prowadzenia działań przez co najmniej 3 tygodnie poza obszarem Unii oraz 
przez co najmniej 14 dni na obszarze Unii.”   

4) dodaje się sekcję 21 w brzmieniu: 

„21. Zespół ratownictwa medycznego (EMT) typu 3: opieka nad pacjentami skierowanymi na leczenie 
szpitalne 

Zadania Kompleksowa opieka nad pacjentami skierowanymi na szpitalne leczenie chirurgiczne wraz 
z możliwością przeprowadzenia intensywnej terapii, w tym też zapewnienie następujących 
usług: 

—  zdolność świadczenia usług EMT typu 2, 

—  kompleksowa opieka w zakresie rekonstrukcji obrażeń i rekonstrukcji ortopedycznej, 

— przeprowadzanie badań RTG o udoskonalonej jakości, wyjaławiania, badań laboratoryj­
nych i transfuzji krwi, 

—  usługi w zakresie rehabilitacji i obserwacja stanu pacjenta, 

—  wysokiej jakości znieczulenia u dzieci i dorosłych, 

—  zapewnienie łóżek do intensywnej terapii umożliwiających obserwację przez 24 godziny 
na dobę oraz posiadających wentylację, 

—  stworzenie systemu przyjęć i skierowań na potrzeby zespołów ratownictwa medycznego 
typu 1 i 2 oraz dla krajowego systemu opieki zdrowotnej. 

Możliwe jest także udostępnienie specjalistycznych usług, takich jak: leczenie oparzeń; dializa 
oraz leczenie zespołu zmiażdżenia; chirurgia szczękowo-twarzowa; chirurgia plastyczno-or­
topedyczna; intensywna rehabilitacja; opieka zdrowotna nad matkami; opieka nad noworod­
kami i dziećmi; transport medyczny. 

Zdolności Dzienna i nocna opieka zdrowotna (w razie potrzeby dostępna przez 24 godziny na dobę, 
7 dni w tygodniu), w tym co najmniej: 

— 1 blok operacyjny z co najmniej 2 stołami operacyjnymi w dwóch osobnych pomie­
szczeniach znajdujących się w bloku operacyjnym, co najmniej 40 łóżek szpitalnych  
(po 20 na każdy stół operacyjny) oraz 4–6 łóżek na potrzeby intensywnej terapii. Każdy 
dodatkowy stół operacyjny będzie wymagał dodatkowych 20 łóżek szpitalnych, aby za­
pewnić odpowiednią przepustowość opieki pooperacyjnej, 

—  możliwość przyjęcia 15 poważnych przypadków lub 30 przypadków mniejszej wagi 
dziennie. 

Główne elementy Wymogi dotyczące zespołu i personelu: 

— zarządzanie: 1 lider zespołu; 1 zastępca lidera zespołu; 1 oficer łącznikowy (łącznik oś­
rodka recepcyjnego/powrotowego, centrum koordynacji działań na miejscu zdarzenia lub 
innego odpowiedniego mechanizmu koordynacji oraz lokalnego organu odpowiedzial­
nego za zarządzanie kryzysowe); 1 funkcjonariusz ds. bezpieczeństwa i ochrony, 

— zespół personelu medycznego: zgodnie z minimalnymi standardami Światowej Organiza­
cji Zdrowia (WHO), 

— zespół ds. logistyki: 1 kierownik zespołu ds. logistyki + zespół ds. logistyki dla EMT i pa­
cjentów hospitalizowanych. 

Zespół musi spełniać wymogi »Klasyfikacji i minimalnych standardów dla zagranicznych zes­
połów medycznych w przypadku nagłych katastrof« oraz późniejszych lub dodatkowych wy­
tycznych wydanych przez WHO. 

Samowystarczalność Zespół powinien zapewnić samowystarczalność przez cały okres oddelegowania. Art. 12 ma 
zastosowanie, a także zastosowanie mają minimalne standardy WHO. 

Oddelegowanie Gotowość do wyjazdu w ciągu maksymalnie 48–72 godzin od przyjęcia oferty, a także goto­
wość do prowadzenia działań na miejscu w ciągu 5–7 dni. 

Gotowość do prowadzenia działań przez co najmniej 8 tygodni poza obszarem Unii oraz 
przez co najmniej 14 dni na obszarze Unii.”   
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ZAŁĄCZNIK II 

W załączniku III do decyzji wykonawczej 2014/762/UE wprowadza się następujące zmiany: 

„ZAŁĄCZNIK III 

CELE W ZAKRESIE ZDOLNOŚCI EERC 

Moduły 

Moduł Liczba modułów, które mogą być 
uruchomione jednocześnie (1) 

Sprzęt pompujący o dużej wydajności 6 

Miejskie akcje poszukiwawczo-ratownicze o średnim stopniu nasilenia – 1 w niskich 
temperaturach 

6 

Oczyszczanie wody 2 

Gaszenie z powietrza pożarów lasów przy użyciu samolotów 2 

Specjalistyczny punkt opieki medycznej 2 (2) 

Prowizoryczne schronienie 2 

Intensywne miejskie akcje poszukiwawczo-ratownicze 2 

Wykrywanie skażeń chemicznych, biologicznych, radiologicznych i jądrowych oraz 
pobieranie próbek 

2 

Gaszenie z ziemi pożarów lasów 2 

Gaszenie z ziemi pożarów lasów przy użyciu pojazdów 2 

Działania poszukiwawczo-ratownicze w warunkach skażenia chemicznego, biologicz­
nego, radiologicznego lub jądrowego 

1 

Specjalistyczny punkt opieki medycznej przeprowadzający zabiegi chirurgiczne 1 (2) 

Zapobieganie rozprzestrzenianiu się powodzi 2 

Ratowanie ofiar powodzi przy użyciu łodzi 2 

Powietrzna ewakuacja medyczna ofiar katastrof 1 

Szpital polowy 1 (2) 

Gaszenie z powietrza pożarów lasów przy użyciu śmigłowców 2 

Zespół ratownictwa medycznego typu 1: leczenie ambulatoryjne w nagłych wypad­
kach – stały 

5 

Zespół ratownictwa medycznego typu 1: leczenie ambulatoryjne w nagłych wypad­
kach – mobilny 

2 

Zespół ratownictwa medycznego typu 2: szpitalne zabiegi chirurgiczne w nagłych wy­
padkach 

3 

Zespół ratownictwa medycznego typu 3: opieka nad pacjentami skierowanymi na le­
czenie szpitalne 

1  
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Zespoły wsparcia technicznego 

Zespół wsparcia technicznego 
Liczba zespołów wsparcia tech­

nicznego, które mogą działać 
jednocześnie (1) 

Pomoc techniczna i zespoły wsparcia technicznego 2  

Inne możliwości reagowania 

Inne możliwości reagowania 
Ilość innych możliwości reago­

wania, które mogą działać jedno­
cześnie (1) 

Zespoły górskich akcji poszukiwawczo-ratowniczych 2 

Zespoły wodnych akcji poszukiwawczo-ratowniczych 2 

Zespoły jaskiniowych akcji poszukiwawczo-ratowniczych 2 

Zespoły ze specjalistycznym wyposażeniem poszukiwawczo-ratowniczym, np. z robo­
tami do poszukiwań 

2 

Zespoły z bezzałogowymi statkami powietrznymi 2 

Zespoły reagowania na wypadki morskie 2 

Zespoły inżynierii budowlanej – ocena szkód i bezpieczeństwa, ocena budynków do 
rozbiórki/naprawy, ocena infrastruktury, ostemplowanie średnioterminowe 

2 

Pomoc ewakuacyjna: w tym zespoły ds. zarządzania informacjami i logistyki 2 

Straż pożarna: zespoły ds. doradztwa/oceny 2 

Zespoły usuwania skażenia chemicznego, biologicznego, radiologicznego lub jądro­
wego 

2 

Przenośne laboratoria na wypadek ekologicznych sytuacji kryzysowych 2 

Zespoły ds. komunikacji lub platformy umożliwiające szybkie przywrócenie komuni­
kacji na terenach oddalonych 

2 

Medyczny samolot ewakuacyjny oraz medyczny helikopter ewakuacyjny – osobno dla 
Europy oraz całego świata 

2 

Dodatkowe możliwości schronienia: dla 250 osób (50 namiotów); w tym samowys­
tarczalne jednostki dla personelu 

100 

Dodatkowe możliwości schronienia: dla 2 500 osób (500 plandek); z możliwością lo­
kalnego zapewnienia zestawu narzędzi 

6 

Pompy wodne o minimalnej wydajności 800 l/min 100 

Agregaty prądotwórcze o mocy 5–150 kW 

Agregaty prądotwórcze o mocy powyżej 150 kW 

100 

10 

Zdolność usuwania zanieczyszczeń na morzu w razie potrzeby 

Zespoły ratownictwa medycznego zajmujące się specjalistyczną opieką 8 

Przenośne laboratoria ds. bezpieczeństwa biologicznego 4 
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Inne możliwości reagowania 
Ilość innych możliwości reago­

wania, które mogą działać jedno­
cześnie (1) 

Stała zdolność inżynieryjna 1 

Inne zdolności reagowania konieczne dla zaradzenia ujawnionemu ryzyku w razie potrzeby  

(1)  W celu zagwarantowania dostępności powinna istnieć możliwość zarejestrowania w EERC wyższej zdolności (np. na wypadek 
rotacji). Podobnie, jeśli państwa członkowskie udostępniają większą zdolność, wyższa zdolność może zostać zarejestrowana 
w EERC. 

(2)  Dla tego rodzaju modułu zarejestrowanie w EERC wyższej zdolności nie będzie możliwe. Cel w zakresie zdolności dla tego rodzaju 
modułu wygasa najpóźniej w dniu 31 grudnia 2019 r.”                                                                                                                                                                   
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ZAŁĄCZNIK III 

W załączniku V do decyzji wykonawczej 2014/762/UE wprowadza się następujące zmiany:  

1) tytuł załącznika otrzymuje brzmienie: 

„PROCEDURA CERTYFIKACJI I REJESTRACJI EERC”;  

2) tabela na końcu załącznika otrzymuje brzmienie: 

„KROKI W PROCEDURZE CERTYFIKACJI 

1.  Proces certyfikacji musi obejmować wizyty konsultacyjne, ćwiczenia symulacyjne oraz ćwiczenia w terenie. 
Ćwiczenia w terenie można uchylić w odniesieniu do modułów związanych z pożarem, prowizorycznych obozów 
w sytuacjach wyjątkowych, modułów powietrznej ewakuacji medycznej i niektórych innych zdolności reagowania 
w indywidualnych przypadkach. 

2.  Uważa się, że zespoły ds. miejskich akcji poszukiwawczo-ratowniczych (o średnim i intensywnym stopniu 
nasilenia) spełniają warunki certyfikacji, jeżeli poddano je zewnętrznej klasyfikacji INSARAG. Żaden odrębny 
proces certyfikacji takich zespołów nie zostanie utworzony w ramach EERC. 

3.  Uważa się, że zespoły ratownictwa medycznego (typy 1, 2, 3 i zajmujące się specjalistyczną opieką) spełniają 
warunki certyfikacji, jeżeli zostały poddane weryfikacji przez Światową Organizację Zdrowia (WHO). Procedura 
certyfikacji i rejestracji zespołów ratownictwa medycznego w EERC jest uzupełnieniem procesu weryfikacji 
WHO.”.  
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/143 

z dnia 19 stycznia 2018 r. 

potwierdzająca lub zmieniająca wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji 
CO2 oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji dla producentów nowych lekkich 
samochodów dostawczych w roku kalendarzowym 2016 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 510/2011 

(notyfikowana jako dokument nr C(2018) 184) 

(Jedynie teksty w języku angielskim, estońskim, francuskim, hiszpańskim, niderlandzkim, niemieckim, 
szwedzkim i włoskim są autentyczne) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 510/2011 z dnia 11 maja 2011 r. określające 
normy emisji dla nowych lekkich samochodów dostawczych w ramach zintegrowanego podejścia Unii na rzecz 
zmniejszenia emisji CO2 z lekkich pojazdów dostawczych (1), w szczególności jego art. 8 ust. 6, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z rozporządzeniem (UE) nr 510/2011 Komisja ma obowiązek obliczania co roku średnich indywi­
dualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowego indywidualnego poziomu emisji dla każdego producenta 
lekkich samochodów dostawczych w Unii. W oparciu o te obliczenia Komisja ustala, czy producenci i grupy 
producentów przestrzegali określonych dla nich docelowych indywidualnych poziomów emisji. 

(2)  Zgodnie z art. 4 rozporządzenia (UE) nr 510/2011 średnie indywidualne poziomy emisji producentów 
na 2016 r. są obliczane zgodnie z akapitem trzecim wymienionego artykułu, z uwzględnieniem 80 % nowych 
lekkich samochodów dostawczych danego producenta zarejestrowanych w 2016 r. 

(3)  Szczegółowe dane wykorzystywane do obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji oraz docelowych 
indywidualnych poziomów emisji są oparte na rejestracjach nowych lekkich samochodów dostawczych 
w państwach członkowskich w poprzednim roku kalendarzowym. W przypadku gdy lekkim samochodom 
dostawczym udzielono homologacji typu w wyniku procesu wielostopniowej homologacji typu, za emisje CO2 
pojazdu skompletowanego odpowiada producent pojazdu podstawowego. 

(4)  Wszystkie państwa członkowskie przekazały Komisji dane za 2016 r. zgodnie z art. 8 ust. 2 rozporządzenia (UE) 
nr 510/2011. W przypadkach, w których weryfikacja przeprowadzona przez Komisję wyraźnie wykazała, iż 
pewnych danych brakuje lub są one rażąco błędne, Komisja kontaktowała się z odnośnymi państwami 
członkowskimi i, za zgodą tych państw członkowskich, odpowiednio korygowała lub uzupełniała dane. Jeżeli 
osiągnięcie porozumienia z państwem członkowskim nie było możliwe, wstępne dane z danego państwa 
członkowskiego nie były korygowane. 

(5)  Dnia 18 maja 2017 r. Komisja opublikowała wstępne dane i powiadomiła 62 producentów o dotyczących ich 
wynikach wstępnych obliczeń średnich indywidualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowych indywidualnych 
poziomów emisji w 2016 r. Producentów poproszono o weryfikację danych oraz powiadomienie Komisji 
o ewentualnych błędach w terminie trzech miesięcy od daty otrzymania powiadomienia. 23 producentów złożyło 
powiadomienia o błędach. 

(6)  W odniesieniu do pozostałych 39 producentów, którzy nie powiadomili o żadnych błędach w zestawach danych 
ani nie przesłali innej odpowiedzi, należy zatwierdzić wstępne dane i wstępne obliczenia średnich indywidualnych 
poziomów emisji oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji. 

(7)  Komisja zweryfikowała zgłoszone przez producentów błędy oraz uzasadnienia konieczności ich skorygowania 
i potwierdziła lub skorygowała odpowiednie zestawy danych. 

(8)  W przypadku wpisów bez odpowiednich numerów identyfikacyjnych pojazdów lub z brakującymi bądź 
błędnymi parametrami identyfikacyjnymi, takimi jak typ, wariant, kod wersji lub numer homologacji typu, pod 
uwagę należy wziąć fakt, że producenci nie mogą zweryfikować lub skorygować tych wpisów. W związku z tym 
do wartości emisji CO2 i masy w tych wpisach należy zastosować margines błędu. 
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(9)  Margines błędu należy obliczyć jako różnicę pomiędzy odległościami do docelowego indywidualnego poziomu 
emisji, wyrażonymi jako docelowy indywidualny poziom emisji odjęty od średniego indywidualnego poziomu 
emisji i obliczonymi z uwzględnieniem i z wykluczeniem zapisów, których producenci nie mogą zweryfikować. 
Niezależnie od tego, czy powyższa różnica jest wartością dodatnią czy ujemną, margines błędu zawsze powinien 
poprawiać wynik producenta w stosunku do określonego dla niego docelowego poziomu emisji. 

(10)  Zgodnie z art. 10 ust. 2 rozporządzenia (UE) nr 510/2011 należy uznać, że producent spełnia wymogi dotyczące 
docelowego indywidualnego poziomu emisji, o których mowa w art. 4 tego rozporządzenia, jeżeli średni poziom 
emisji podany w niniejszej decyzji jest niższy od docelowego indywidualnego poziomu emisji i wyraża się 
ujemną wartością odległości do poziomu docelowego. W przypadku gdy średni poziom emisji przekracza 
docelowy indywidualny poziom emisji, nakłada się opłatę z tytułu przekroczenia poziomu emisji, chyba że dany 
producent korzysta ze zwolnienia z tego docelowego poziomu lub jest członkiem grupy producentów, a grupa ta 
spełnia wymóg dotyczący określonego dla niej docelowego indywidualnego poziomu emisji. 

(11)  W dniu 3 listopada 2015 r. Grupa Volkswagen złożyła oświadczenie o stwierdzeniu nieprawidłowości przy 
określaniu poziomów emisji CO2 w ramach homologacji typu niektórych pojazdów tej grupy. Kwestia ta była 
przedmiotem szczegółowego dochodzenia, Komisja jest jednak zdania, że konieczne są dalsze wyjaśnienia ze 
strony grupy Volkswagena jako całości, jak również potwierdzenie ze strony odpowiednich krajowych organów 
udzielających homologacji typu, że nieprawidłowości te nie występują. W związku z tym wartości w przypadku 
grupy Volkswagena i jej członków (Audi AG, Dr Ing. h.c.F. Porsche AG, Quattro GmbH, Seat SA, Skoda 
Auto A.S. oraz Volkswagen AG) nie mogą zostać potwierdzone ani zmienione. 

(12)  Komisja zastrzega sobie prawo do weryfikacji wyników któregokolwiek z producentów, potwierdzonych lub 
zmienionych niniejszą decyzją, w przypadku gdy odpowiednie organy krajowe potwierdzą istnienie nieprawid­
łowości dotyczących wartości emisji CO2 wykorzystanych do ustalenia, czy dany producent spełnia wymogi 
dotyczące docelowego indywidualnego poziomu emisji. 

(13)  Należy zatem potwierdzić lub odpowiednio zmienić wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów 
emisji CO2 dla nowych lekkich samochodów dostawczych zarejestrowanych w 2016 r., docelowych indywi­
dualnych poziomów emisji oraz różnicy pomiędzy tymi dwiema wartościami, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Wartości odnoszące się do wyników producentów, potwierdzone lub zmienione dla każdego producenta lekkich 
samochodów dostawczych oraz dla każdej grupy producentów lekkich samochodów dostawczych w odniesieniu do 
roku kalendarzowego 2016 zgodnie z art. 8 ust. 6 rozporządzenia (UE) nr 510/2011, określa się w załączniku do 
niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do następujących producentów indywidualnych i grup producentów utworzonych 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia (UE) nr 510/2011:  

1) Alfa Romeo SpA. 
C.so Giovanni Agnelli 200 
10135 Torino 
WŁOCHY  

2) Automobiles Citroen 
Route de Gizy 
78943 Vélizy-Villacoublay Cedex 
FRANCJA  

3) Automobiles Peugeot 
7, rue Henri Sainte-Claire Deville 
92500 Rueil-Malmaison 
FRANCJA 
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4) AVTOVAZ JSC 

Reprezentowany w Unii przez: 

LADA France S.A.S. 
13, Route Nationale 10 
78310 Coignieres 
FRANCJA  

5) BLUECAR SAS 
31-32 quai de Dion Bouton 
92800 Puteaux 
FRANCJA  

6) Bayerische Motoren Werke AG 
Petuelring 130 
80788 München 
NIEMCY  

7) BMW M GmbH 
Petuelring 130 
80788 München 
NIEMCY  

8) FCA US LLC 

Reprezentowany w Unii przez: 

Fiat Chrysler Automobiles 
Building 5 – Ground floor - Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
WŁOCHY  

9) CNG-Technik GmbH 
Neihl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
NIEMCY  

10) COMARTH ENGINEERING S.L. 
Carril Alejandrico 79 
ES-30570 Beniajan – Murcia 
HISZPANIA  

11) Automobile Dacia S.A. 
Guyancourt 
1 avenue du Golf 
78288 Guyancourt Cedex 
FRANCJA  

12) Daimler AG 
Mercedesstr 137/1 Zimmer 229 
HPC F403 
70327 Stuttgart 
NIEMCY 
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13) DFSK MOTOR CO., LTD. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Giotti Victoria Srl 
Sr.l. Pissana Road 11/a 50021 
Barberino Val D' Elsa (Florence) 
WŁOCHY  

14) Esagono Energia S.r.l. 
Via Puecher 9 
20060 Pozzuolo Martesana (MI) 
WŁOCHY  

15) FCA Italy S.p.A. 
Building 5 – Ground floor - Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
WŁOCHY  

16) Ford Motor Company of Australia Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Ford Werke GmbH 
Neihl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
NIEMCY  

17) Ford Motor Company 
Neihl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
NIEMCY  

18) Ford Werke GmbH 
Neihl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
NIEMCY  

19) Fuji Heavy Industries Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Subaru Europe NV/SA 
Leuvensesteenweg 555 B/8 
1930 Zaventem 
BELGIA  

20) Mitsubishi Fuso Truck & Bus Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Daimler AG, 
Mercedesstr 137/1 Zimmer 229 
HPC F403 
70327 Stuttgart 
NIEMCY 
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21) Mitsubishi Fuso Truck Europe SA 

Reprezentowany w Unii przez: 

Daimler AG, 
Mercedesstr 137/1 Zimmer 229 
HPC F403 
70327 Stuttgart 
NIEMCY  

22) LLC Automobile Plant Gaz 
Poe 2 
Lähte Tartumaa 
60502 
ESTONIA  

23) General Motors Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

Adam Opel GmbH 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
NIEMCY  

24) GAC Gonow Auto Co. Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

AUTORIMESSA MONTE MARIO SRL 
Via della Muratella, 797 
00054 Maccarese (RM) 
WŁOCHY  

25) Goupil Industrie S.A. 
Route de Villeneuve 
47320 Bourran 
FRANCJA  

26) Great Wall Motor Company Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Great Wall Motor Europe Technical Center GmbH 
Otto-Hahn-Str. 5 
63128 Dietzenbach 
NIEMCY  

27) Honda Motor Co., Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Aalst Office 
Wijngaardveld 1 (Noord V) 
B-9300 Aalst 
BELGIA  

28) Honda of the UK Manufacturing Ltd. 
Aalst Office 
Wijngaardveld 1 (Noord V) 
B-9300 Aalst 
BELGIA 
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29) Hyundai Motor Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
NIEMCY  

30) Hyundai Assan Otomotiv Sanayi Ve Ticaret A.S. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
NIEMCY  

31) Hyundai Motor Manufacturing Czech s.r.o. 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
NIEMCY  

32) Isuzu Motors Limited 

Reprezentowany w Unii przez: 

Isuzu Motors Europe NV 
Bist 12 
2630 Aartselaar 
BELGIA  

33) IVECO S.p.A. 
Via Puglia 35 
10156 Torino 
WŁOCHY  

34) Jaguar Land Rover Limited 
Abbey Road 
Whitley 
Coventry 
CV3 4LF 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO  

35) KIA Motors Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Kia Motors Europe GmbH 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
NIEMCY  

36) KIA Motors Slovakia s.r.o. 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
NIEMCY  

37) LADA Automobile GmbH 
Erlengrund 7-11 
21614 Buxtehude 
NIEMCY 
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38) Magyar Suzuki Corporation Ltd. 
Legal Department Suzuki-Allee 7 
64625 Bensheim 
NIEMCY  

39) Mahindra & Mahindra Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mahindra Europe S.r.l. 
Via Cancelliera 35 
00040 Ariccia (Roma) 
WŁOCHY  

40) Mazda Motor Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mazda Motor Europe GmbH 
European R&D Centre 
Hiroshimastr 1 
D-61440 Oberursel/Ts 
NIEMCY  

41) M.F.T.B.C. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Daimler AG, 
Mercedesstr 137/1 Zimmer 229 
HPC F403 
70327 Stuttgart 
NIEMCY  

42) Mitsubishi Motors Corporation MMC 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mitsubishi Motors Europe B.V. MME 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SG Born 
NIDERLANDY  

43) Mitsubishi Motors Thailand Co., Ltd. MMTh 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mitsubishi Motors Europe BV MME 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SG Born 
NIDERLANDY  

44) Nissan International SA 

Reprezentowany w Unii przez: 

Renault Nissan Representation Office 
Av des Arts 40 
1040 Bruxelles 
BELGIA 
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45) Adam Opel GmbH 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
NIEMCY  

46) Piaggio & C S.p.A. 
Viale Rinaldo Piaggio 25 
56025 Pontedera (PI) 
WŁOCHY  

47) Renault S.A.S. 
Guyancourt 
1 avenue du Golf 
78288 Guyancourt Cedex 
FRANCJA  

48) Renault Trucks 
99 Route de Lyon TER L10 0 01 
69802 Saint Priest Cedex 
FRANCJA  

49) Romanital Srl 
Via delle Industrie, 107 
90040 Isola delle Femmine PA 
WŁOCHY  

50) SAIC MAXUS Automotive Co. Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

SAIC Luc, S.a.r.l. 
President Building 
37A avenue J.F. Kennedy 
1855 Luxembourg 
LUKSEMBURG  

51) SsangYong Motor Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

SsangYong Motor Europe Office 
Herriotstrasse 1 
60528 Frankfurt am Main 
NIEMCY  

52) StreetScooter GmbH 
Jülicher Straße 191 
52070 Aachen 
NIEMCY  

53) Suzuki Motor Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Suzuki Deutschland GmbH 
Legal Department Suzuki-Allee 7 
64625 Bensheim 
NIEMCY 
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54) Tata Motors Limited 

Reprezentowany w Unii przez: 

Tata Motors European Technical Centre Plc. 
Internal Automotive Research Centre 
University of Warwick 
Coventry 
CV4 7AL 
ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO  

55) Toyota Motor Europe NV/SA 
Avenue du Bourget 60 
1140 Brussels 
BELGIA  

56) Univers Ve Helem 
14 rue Federico Garcia Lorca 
32000 Auch 
FRANCJA  

57) Volvo Car Corporation 
VAK building Assar Gabrielssons väg 
SE-405 31 Göteborg 
SZWECJA  

58) Grupa producentów: Daimler AG 
Mercedesstr 137/1 
Zimmer 229 
70546 Stuttgart 
NIEMCY  

59) Grupa producentów: FCA Italy S.p.A. 
Building 5 – Ground floor - Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
WŁOCHY  

60) Grupa producentów: Ford-Werke GmbH 
Neihl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
NIEMCY  

61) Grupa producentów: General Motors 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
NIEMCY  

62) Grupa producentów: Kia 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
NIEMCY  

63) Grupa producentów: Hyundai 
Kaiserleipromanade 5 
63067 Offenbach 
NIEMCY 
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64) Grupa producentów: Mitsubishi Motors 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SG Born 
NIDERLANDY  

65) Grupa producentów: Renault 
1 Avenue du Golf 
78288 Guyancourt Cedex 
FRANCJA 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Miguel ARIAS CAÑETE 

Członek Komisji  
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ZAŁĄCZNIK 

Tabela 1 

Wartości odnoszące się do wyników producentów potwierdzone lub zmienione zgodnie z art. 8 
ust. 6 rozporządzenia (UE) nr 510/2011 
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ALFA ROMEO SPA   3  108,000  145,302  – 37,302  – 37,302  1 386,67  114,333 

AUTOMOBILES CITROEN   147 450  132,337  167,907  – 35,570  – 35,570  1 629,73  145,920 

AUTOMOBILES PEUGEOT   152 426  133,395  170,220  – 36,825  – 36,825  1 654,60  147,718 

AVTOVAZ JSC P8  30  216,000  135,847  80,153  80,153  1 285,00  216,000 

BLUECAR SAS DMD  173  0,000        1 325,00  0,000 

BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AG 

DMD  324  143,344        1 894,74  148,988 

BMW M GMBH DMD  291  127,203        1 756,75  135,955 

FCA US LLC P2  163  202,208  204,098  – 1,890  – 1,890  2 018,88  215,356 

CNG– TECHNIK GMBH P3  2  108,000  152,541  – 44,541  – 44,541  1 464,50  115,000 

COMARTH ENGINEERING SL DMD  5  0,000        860,20  0,000 

AUTOMOBILE DACIA SA P8  23 928  118,662  135,482  – 16,820  – 16,820  1 281,07  124,061 

DAIMLER AG P1  141 780  177,473  215,538  – 38,065  – 38,065  2 141,89  187,766 

DFSK MOTOR CO LTD DMD  503  172,291        1 143,26  174,684 

ESAGONO ENERGIA SRL DMD  6  0,000        1 314,17  0,000 

FCA ITALY SPA P2  158 552  143,505  172,123  – 28,618  – 28,619  1 675,06  153,099 

FORD MOTOR COMPANY OF 
AUSTRALIA LIMITED 

P3  31 598  207,251  221,102  – 13,851  – 13,854  2 201,72  212,811 

FORD MOTOR COMPANY P3  512  202,836  218,576  – 15,740  – 15,740  2 174,56  209,527 

FORD-WERKE GMBH P3  243 326  158,071  192,422  – 34,351  – 34,397  1 893,33  168,603 

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD DMD  86  155,735        1 673,84  160,267 

MITSUBISHI FUSO TRUCK & 
BUS CORPORATION 

P1  543  235,756  253,909  – 18,153  – 18,153  2 554,48  238,066 

LLC AUTOMOBILE PLANT GAZ DMD  4  285,000        2 091,25  285,000 

30.1.2018 L 25/59 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    



A B C D E F G H I 

Nazwa producenta 

G
ru

py
 p

ro
du

ce
nt

ów
 

i o
ds

tę
ps

tw
a 

Li
cz

ba
 

re
je

st
ra

cj
i 

Śr
ed

ni
 

in
dy

w
id

ua
ln

y 
po

zi
om

 e
m

isj
i C

O
2

 (8
0 

%
) 

D
oc

el
ow

y 
in

dy
w

id
ua

ln
y 

po
zi

om
 e

m
isj

i 

O
dl

eg
ło

ść
 d

o 
po

zi
om

u 
do

ce
lo

w
eg

o 

Sk
or

yg
ow

an
a 

od
le

gł
oś

ć 
do

 p
oz

io
m

u 
do

ce
lo

w
eg

o 

Śr
ed

ni
a 

m
as

a 

Śr
ed

ni
 

po
zi

om
 e

m
isj

i 
CO

2
 (1

00
 %

) 

GENERAL MOTORS COMPANY P4  11  269,750  250,558  19,192  19,192  2 518,45  280,455 

GONOW AUTO CO LTD DMD  44  191,314        1 535,91  203,455 

GOUPIL INDUSTRIE SA DMD  60  0,000        1 095,83  0,000 

GREAT WALL MOTOR 
COMPANY LIMITED 

DMD  183  196,610        1 800,49  202,377 

HONDA MOTOR CO LTD DMD  38  108,500        1 382,16  113,842 

HONDA OF THE UK 
MANUFACTURING LTD 

DMD  89  134,817        1 686,36  143,281 

HYUNDAI MOTOR COMPANY P5  3 489  207,827  225,072  – 17,245  – 17,245  2 244,41  211,070 

HYUNDAI ASSAN OTOMOTIV 
SANAYI VE 

P5  32  99,600  125,504  – 25,904  – 25,904  1 173,78  102,313 

HYUNDAI MOTOR 
MANUFACTURING CZECH SRO 

P5  461  154,310  186,196  – 31,886  – 31,886  1 826,39  167,994 

ISUZU MOTORS LIMITED   12 658  197,733  208,994  – 11,261  – 11,261  2 071,53  203,634 

IVECO SPA   30 686  210,302  232,423  – 22,121  – 22,121  2 323,45  215,944 

JAGUAR LAND ROVER LIMITED D  7 435  247,609  272,000  – 24,391  – 24,391  2 147,75  257,094 

KIA MOTORS CORPORATION P6  498  115,834  147,327  – 31,493  – 31,493  1 408,44  123,169 

KIA MOTORS SLOVAKIA SRO P6  436  124,736  158,336  – 33,600  – 33,600  1 526,82  133,766 

LADA AUTOMOBILE GMBH DMD  15  216,000        1 242,07  216,000 

MAGYAR SUZUKI 
CORPORATION LTD 

DMD  25  117,350        1 357,24  119,920 

MAHINDRA & MAHINDRA LTD DMD  386  208,808        1 986,97  212,370 

MAZDA MOTOR 
CORPORATION 

DMD  556  138,385        1 622,53  152,570 

MFTBC P1  162  235,806  258,513  – 22,707  – 22,707  2 603,99  238,136 

MITSUBISHI MOTORS 
CORPORATION MMC 

P7/D  955  166,357  195,000  – 28,643  – 28,643  1 894,06  178,721 

MITSUBISHI MOTORS 
THAILAND CO LTD MMTH 

P7/D  16 429  175,873  195,000  – 19,127  – 19,127  1 934,71  179,395 

NISSAN INTERNATIONAL SA   52 940  135,342  191,107  – 55,765  – 55,765  1 879,19  164,242 

ADAM OPEL AG P4  92 815  150,202  179,531  – 29,329  – 29,329  1 754,72  160,762 
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PIAGGIO & C SPA D  2 966  130,872  155,000  – 24,128  – 24,128  1 101,58  149,553 

RENAULT SAS P8  216 516  133,477  175,639  – 42,162  – 42,162  1 712,87  152,141 

RENAULT TRUCKS   9 111  196,829  229,655  – 32,826  – 32,826  2 293,69  206,718 

ROMANITAL SRL DMD  20  155,000        1 268,25  160,450 

SAIC MAXUS AUTOMOTIVE CO 
LTD 

DMD  447  249,994        2 184,42  249,996 

SSANGYONG MOTOR 
COMPANY 

DMD  795  195,692        2 069,26  198,153 

STREETSCOOTER GMBH   1 669  0,000  145,715  – 145,715  – 145,715  1 391,11  0,000 

SUZUKI MOTOR 
CORPORATION 

DMD  119  159,063        1 160,96  160,286 

TATA MOTORS LIMITED   6  196,000  210,015  – 14,015  – 14,015  2 082,50  196,000 

TOYOTA MOTOR EUROPE NV 
SA   

30 760  170,839  197,565  – 26,726  – 27,747  1 948,63  179,279 

UNIVERS VE HELEM DMD  2  0,000        1 008,00  0,000 

VOLVO CAR CORPORATION   1 216  113,332  171,938  – 58,606  – 58,606  1 673,08  121,022  

Tabela 2 

Wartości odnoszące się do wyników grup producentów potwierdzone lub zmienione zgodnie 
z art. 8 ust. 6 rozporządzenia (UE) nr 510/2011 

A B C D E F G H I 

Nazwa grupy 

G
ru

pa
 

Li
cz

ba
 

re
je

st
ra

cj
i 

Śr
ed

ni
 

in
dy

w
id

ua
ln

y 
po

zi
om

 
em

isj
i C

O
2

 (8
0 

%
) 

D
oc

el
ow

y 
in

dy
w

id
ua

ln
y 

po
zi

om
 e

m
isj

i 

O
dl

eg
ło

ść
 d

o 
po

zi
om

u 
do

ce
lo

w
eg

o 

Sk
or

yg
ow

an
a 

od
le

gł
oś

ć 
do

 p
oz

io
m

u 
do

ce
lo

w
eg

o 

Śr
ed

ni
a 

m
as

a 

Śr
ed

ni
 

po
zi

om
 e

m
isj

i 
CO

2
 (1

00
 %

) 

DAIMLER AG P1  142 486  177,673  215,733  – 38,060  – 38,060  2 143,99  188,015 

FCA ITALY SPA P2  158 718  143,536  172,155  – 28,619  – 28,620  1 675,41  153,162 

FORD–WERKE GMBH P3  275 438  162,277  195,760  – 33,483  – 33,522  1 929,23  173,750 

GENERAL MOTORS P4  92 826  150,205  179,539  – 29,334  – 29,334  1 754,81  160,776 

HYUNDAI P5  3 982  200,556  219,771  – 19,215  – 19,215  2 187,41  205,209 
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KIA P6  934  119,137  152,466  – 33,329  – 33,329  1 463,7  128,116 

MITSUBISHI MOTORS P7/D  17 384  174,897  195,000  – 20,103  – 20,103  1 932,48  179,358 

RENAULT P8  240 474  131,072  171,638  – 40,566  – 40,566  1 669,85  149,355  

Objaśnienia do tabel 1 i 2: 

Kolumna A: 

Tabela 1: „Nazwa producenta” oznacza nazwę producenta zgłoszoną Komisji przez zainteresowanego producenta lub, 
w przypadku braku takiego zgłoszenia, nazwę zarejestrowaną przez organ rejestrujący państwa członkowskiego. 

Tabela 2: „Nazwa grupy” oznacza nazwę grupy zadeklarowaną przez zarządzającego grupą. 

Kolumna B: 

„D” oznacza, że przyznano odstępstwo dotyczące drobnego producenta zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia (UE) 
nr 510/2011 dla roku kalendarzowego 2016. 

„DMD” oznacza, że zastosowanie ma wyjątek de minimis przewidziany w art. 2 ust. 4 rozporządzenia (UE) nr 510/2011, 
zgodnie z którym producent, który wraz ze wszystkimi powiązanymi przedsiębiorstwami był odpowiedzialny za mniej 
niż 1 000 nowych pojazdów zarejestrowanych w 2016 r., nie musi osiągać docelowego indywidualnego poziomu 
emisji. 

„P” oznacza, że producent jest członkiem jednej z grup producentów (wymienionych w tabeli 2) utworzonych na 
podstawie art. 7 rozporządzenia (UE) nr 510/2011, a umowa powołująca grupę jest ważna na rok kalendarzowy 2016. 

Kolumna C: 

„Liczba rejestracji” oznacza całkowitą liczbę nowych lekkich samochodów dostawczych zarejestrowanych przez państwa 
członkowskie w danym roku kalendarzowym, nie licząc tych rejestracji, które odnoszą się do zapisów, w przypadku 
których brakuje wartości masy lub CO2, a także rejestracji, których producent nie uznaje. Liczba rejestracji przekazanych 
przez państwa członkowskie nie może zostać zmieniona z żadnego innego powodu. 

Kolumna D: 

„Średni indywidualny poziom emisji CO2 (80 %)” oznacza średni indywidualny poziom emisji CO2, który został 
obliczony na podstawie 80 % pojazdów o najniższych emisjach we flocie danego producenta zgodnie z art. 4 akapit 
trzeci rozporządzenia (UE) nr 510/2011. W stosownych przypadkach podano średni indywidualny poziom emisji CO2 
z uwzględnieniem powiadomienia o błędach przekazanego Komisji przez zainteresowanego producenta. Wpisy 
wykorzystywane do obliczeń obejmują wpisy zawierające prawidłowe wartości masy oraz emisji CO2. Średnie 
indywidualne poziomy emisji CO2 obejmują redukcje emisji wynikające z przepisów rozporządzenia (UE) nr 510/2011 
dotyczących superjednostek (art. 5) lub innowacji ekologicznych (art. 12). 

Kolumna E: 

„Docelowy indywidualny poziom emisji” oznacza docelowy poziom emisji obliczony na podstawie średniej masy 
wszystkich pojazdów przypisanych do danego producenta z wykorzystaniem wzoru znajdującego się w załączniku I do 
rozporządzenia (UE) nr 510/2011. 

Kolumna F: 

„Odległość do poziomu docelowego” oznacza różnicę między średnim indywidualnym poziomem emisji CO2 podanym 
w kolumnie D a docelowym indywidualnym poziomem emisji w kolumnie E. Jeżeli wartość w kolumnie F jest dodatnia, 
to średni indywidualny poziom emisji CO2 przekracza docelowy indywidualny poziom emisji. 
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Kolumna G: 

„Skorygowana odległość do poziomu docelowego” oznacza, że w przypadku gdy wartości w tej kolumnie różnią się od 
wartości w kolumnie F, wartości podane w kolumnie F skorygowano, aby uwzględnić margines błędu. Margines błędu 
jest obliczany zgodnie z następującym wzorem: 

Błąd = wartość bezwzględna [(AC1 – TG1) – (AC2 – TG2)] 

AC1  = średni indywidualny poziom emisji CO2 z uwzględnieniem pojazdów, których nie można zidentyfikować (jak 
określono w kolumnie D); 

TG1  = docelowy indywidualny poziom emisji z uwzględnieniem pojazdów, których nie można zidentyfikować (jak 
określono w kolumnie E); 

AC2  = średni indywidualny poziom emisji CO2 z wyłączeniem pojazdów, których nie można zidentyfikować; 

TG2  = docelowy indywidualny poziom emisji z wyłączeniem pojazdów, których nie można zidentyfikować. 

Kolumna I: 

„Średni poziom emisji CO2 (100 %)” oznacza średni indywidualny poziom emisji CO2, który został obliczony na 
podstawie 100 % pojazdów przypisanych do danego producenta. W stosownych przypadkach podano średni 
indywidualny poziom emisji CO2 z uwzględnieniem powiadomienia o błędach przekazanego Komisji przez zaintereso­
wanego producenta. Wpisy wykorzystywane do obliczeń obejmują wpisy zawierające prawidłowe wartości masy oraz 
emisji CO2, nie obejmują natomiast redukcji emisji wynikających z przepisów rozporządzenia (UE) nr 510/2011 
dotyczących superjednostek (art. 5) lub innowacji ekologicznych (art. 12).  
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DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/144 

z dnia 19 stycznia 2018 r. 

potwierdzająca lub zmieniająca wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji 
CO2 oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji dla producentów samochodów 
osobowych w roku kalendarzowym 2016 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego 

i Rady (WE) nr 443/2009 

(notyfikowana jako dokument nr C(2018) 186) 

(Jedynie teksty w języku angielskim, bułgarskim, francuskim, niderlandzkim, niemieckim, szwedzkim 
i włoskim są autentyczne) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 443/2009 z dnia 23 kwietnia 2009 r. 
określające normy emisji dla nowych samochodów osobowych w ramach zintegrowanego podejścia Wspólnoty na rzecz 
zmniejszenia emisji CO2 z lekkich pojazdów dostawczych (1), w szczególności jego art. 8 ust. 5 akapit drugi, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z rozporządzeniem (WE) nr 443/2009 Komisja ma obowiązek obliczania co roku średnich indywi­
dualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowego indywidualnego poziomu emisji dla każdego producenta 
samochodów osobowych w Unii oraz dla każdej grupy producentów. W oparciu o te obliczenia Komisja ustala, 
czy producenci i grupy producentów przestrzegali określonych dla nich docelowych indywidualnych poziomów 
emisji. 

(2)  Szczegółowe dane wykorzystywane do obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji CO2 oraz 
docelowych indywidualnych poziomów emisji są oparte na rejestracjach nowych samochodów osobowych 
w państwach członkowskich w poprzednim roku kalendarzowym. 

(3)  Wszystkie państwa członkowskie przedłożyły Komisji dane za 2016 r. W przypadkach, w których weryfikacja 
przeprowadzona przez Komisję wyraźnie wykazała, iż pewnych danych brakuje lub są one rażąco błędne, 
Komisja kontaktowała się z odnośnymi państwami członkowskimi i, za zgodą tych państw członkowskich, 
odpowiednio korygowała lub uzupełniała dane. Jeżeli osiągnięcie porozumienia z państwem członkowskim nie 
było możliwe, wstępne dane z danego państwa członkowskiego nie były korygowane. 

(4)  Dnia 20 kwietnia 2017 r. Komisja opublikowała wstępne dane i powiadomiła 95 producentów o dotyczących ich 
wynikach wstępnych obliczeń średnich indywidualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowych indywidualnych 
poziomów emisji w 2016 r. Producentów poproszono o weryfikację danych oraz powiadomienie Komisji 
o ewentualnych błędach w terminie trzech miesięcy od daty otrzymania powiadomienia. 40 producentów 
przekazało powiadomienia o błędach w wyznaczonym terminie. 

(5)  W odniesieniu do pozostałych 55 producentów, którzy nie powiadomili o żadnych błędach w zestawach danych 
ani nie przesłali innej odpowiedzi, należy zatwierdzić wstępne dane i wstępne obliczenia średnich indywidualnych 
poziomów emisji oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji. W przypadku trzech producentów żadne 
pojazdy, których dotyczyły przekazane wstępne zestawy danych, nie wchodziły w zakres rozporządzenia (WE) 
nr 443/2009. 

(6)  Komisja zweryfikowała zgłoszone przez producentów błędy oraz uzasadnienia konieczności ich skorygowania 
i potwierdziła lub skorygowała odpowiednie zestawy danych. 

(7)  W przypadku wpisów z brakującymi lub błędnymi parametrami identyfikacyjnymi, takimi jak typ, wariant, kod 
wersji lub numer homologacji typu, należy uwzględnić fakt, że producenci nie mogą weryfikować ani korygować 
tych wpisów. W związku z tym do wartości emisji CO2 i masy w tych wpisach należy zastosować margines 
błędu. 

(8)  Margines błędu należy obliczyć jako różnicę pomiędzy odległościami do docelowego indywidualnego poziomu 
emisji, wyrażonymi jako docelowy indywidualny poziom emisji odjęty od średniego indywidualnego poziomu 
emisji i obliczonymi z uwzględnieniem i z wykluczeniem rejestracji, których producenci nie mogą zweryfikować. 
Margines błędu zawsze powinien poprawiać wynik producenta w stosunku do określonego dla niego docelowego 
poziomu emisji, niezależnie od tego, czy powyższa różnica jest wartością dodatnią, czy ujemną. 
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(9)  Zgodnie z art. 10 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 443/2009 należy uznać, że producent spełnia wymogi 
dotyczące docelowego indywidualnego poziomu emisji, o których mowa w art. 4 wspomnianego rozporządzenia, 
jeżeli średni poziom emisji podany w niniejszej decyzji jest niższy od docelowego indywidualnego poziomu 
emisji i wyraża się ujemną wartością odległości do poziomu docelowego. W przypadku gdy średni poziom emisji 
przekracza docelowy indywidualny poziom emisji, nakłada się opłatę z tytułu przekroczenia poziomu emisji, 
chyba że dany producent korzysta ze zwolnienia z tego docelowego poziomu lub jest członkiem grupy 
producentów, a grupa ta spełnia wymóg dotyczący określonego dla niej docelowego indywidualnego poziomu 
emisji. 

(10)  W dniu 3 listopada 2015 r. Volkswagen Group złożyła oświadczenie o stwierdzeniu nieprawidłowości przy 
określaniu poziomów emisji CO2 w ramach homologacji typu niektórych pojazdów tej grupy. Kwestia ta była 
przedmiotem szczegółowego dochodzenia, Komisja jest jednak zdania, że konieczne są dalsze wyjaśnienia ze 
strony grupy Volkswagena jako całości, jak również potwierdzenie ze strony odpowiednich krajowych organów 
udzielających homologacji typu, że nieprawidłowości te nie występują. W związku z tym wartości w odniesieniu 
do grupy Volkswagena i jej członków (Audi AG, Audi Hungaria Motor Kft., Bugatti Automobiles S.A.S., Dr Ing. h. 
c. F. Porsche AG, Quattro GmbH, Seat S.A., Skoda Auto A.S. oraz Volkswagen AG) nie mogą zostać 
potwierdzone ani zmienione. 

(11)  Komisja zastrzega sobie prawo do weryfikacji wyników któregokolwiek z producentów, potwierdzonych lub 
zmienionych niniejszą decyzją, w przypadku gdy odpowiednie organy krajowe potwierdzą istnienie nieprawid­
łowości dotyczących wartości emisji CO2 wykorzystanych do ustalenia, czy dany producent spełnia wymogi 
dotyczące docelowego indywidualnego poziomu emisji. 

(12)  Należy zatem potwierdzić lub odpowiednio zmienić wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów 
emisji CO2 dla nowych samochodów osobowych zarejestrowanych w 2016 r., docelowych indywidualnych 
poziomów emisji oraz różnicy pomiędzy tymi dwiema wartościami, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Wartości dotyczące wyników producentów, potwierdzone lub zmienione dla każdego producenta samochodów 
osobowych oraz dla każdej grupy producentów takich samochodów w odniesieniu do roku kalendarzowego 2016 
zgodnie z art. 8 ust. 5 rozporządzenia (WE) nr 443/2009, określa się w załączniku do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja skierowana jest do następujących producentów indywidualnych i grup producentów utworzonych 
zgodnie z art. 7 rozporządzenia (WE) nr 443/2009:  

1) Adidor Voitures SAS 
2/4 Rue Hans List 
78290 Croissy-sur-Seine 
Francja  

2) Alfa Romeo S.P.A. 
C.so Giovanni Agnelli 200 
10135 Torino 
Włochy  

3) Alpina Burkard Bovensiepen GmbH & Co., KG 
Alpenstraße 35–37 
86807 Buchloe 
Niemcy  

4) Anhui JiangHuai Automobile Co Ltd 
Via Lanzo 27 
10071 Borgaro Torinese 
Włochy 
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5) Aston Martin Lagonda Ltd. 
Gaydon Engineering Centre 
Banbury Road 
Gaydon Warwickshire 
CV35 0DB 
Zjednoczone Królestwo  

6) Automobiles Citroen 
7 rue Henri Sainte-Claire Deville 
92500 Rueil-Malmaison 
Francja  

7) Automobiles Peugeot 
7 rue Henri Sainte-Claire Deville 
92500 Rueil-Malmaison 
Francja  

8) AVTOVAZ JSC 

Reprezentowany w Unii przez: 

LADA France S.A.S. 
13 Route Nationale 10 
78310 Coignieres 
Francja  

9) Bentley Motors Ltd. 
Berliner Ring 2 
38436 Wolfsburg 
Niemcy  

10) BLUECAR SAS 
31–32 quai de Dion Bouton 
92800 Puteaux 
Francja  

11) BLUECAR ITALY S.R.L. 
Foro Bonaparte 54 
20121 Milano (MI) 
Włochy  

12) Bayerische Motoren Werke AG 
Petuelring 130 
80788 München 
Niemcy  

13) BMW M GmbH 
Petuelring 130 
80788 München 
Niemcy  

14) BYD AUTO INDUSTRY COMPANY LIMITED 

Reprezentowany w Unii przez: 

BYD Europe B.V. 
's-Gravelandseweg 256 
3125 BK Schiedam 
Niderlandy 
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15) Caterham Cars Ltd. 
2 Kennet Road Dartford 
Kent 
DA1 4QN 
Zjednoczone Królestwo  

16) Chevrolet Italia S.p.A. 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
Niemcy  

17) FCA US LLC 

Reprezentowany w Unii przez: 

Fiat Chrysler Automobiles 
Building 5 – Ground floor – Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
Włochy  

18) CNG-Technik GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

19) Automobile Dacia SA 
Guyancourt 
1 avenue du Golf 
78288 Guyancourt Cedex 
Francja  

20) Daimler AG 
Zimmer 229 
Mercedesstr. 137/1 
70546 Stuttgart 
Niemcy  

21) Donkervoort Automobielen BV 
Pascallaan 96 
8218 NJ Lelystad 
Niderlandy  

22) Dr Motor Company Srl 
S.S. 85, Venafrana km 37,500 
86070 Macchia d'Isernia 
Włochy  

23) Ferrari S.p.A. 
Via Emilia Est 1163 
41122 Modena 
Włochy  

24) FCA Italy S.p.A. 
Building 5 – Ground floor – Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
Włochy 
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25) Ford India Private Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Ford Werke GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

26) Ford Motor Company of Australia Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Ford Werke GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

27) Ford Motor Company of Brazil Ltda. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Ford Werke GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

28) Ford Motor Company 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

29) Ford Werke GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 Köln 
Niemcy  

30) Fuji Heavy Industries Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Subaru Europe NV/SA 
Leuvensesteenweg 555 B/8 
1930 Zaventem 
Belgia  

31) General Motors Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

Adam Opel GmbH 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
Niemcy 
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32) General Motors Holdings LLC 

Reprezentowany w Unii przez: 

KnowMotive 
Bouwhuispad 1 
8121 PX Olst 
Niderlandy  

33) GM Korea Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

Adam Opel GmbH 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
Niemcy  

34) Great Wall Motor Company Ltd 

Reprezentowany w Unii przez: 

Great Wall Motor Europe Technical Center GmbH 
Otto-Hahn-Str. 5 
63128 Dietzenbach 
Niemcy  

35) Honda Automobile (China) Co., Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Honda Motor Europe Ltd. 
Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 
RG12 1HL 
Zjednoczone Królestwo  

36) Honda Motor Co., Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Honda Motor Europe Ltd. 
Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 
RG12 1HL 
Zjednoczone Królestwo  

37) Honda Turkiye A.S. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Honda Motor Europe Ltd. 
Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 
RG12 1HL 
Zjednoczone Królestwo 
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38) Honda of the UK Manufacturing Ltd. 
Honda Motor Europe Ltd. 
Cain Road 
Bracknell 
Berkshire 
RG12 1HL 
Zjednoczone Królestwo  

39) Hyundai Motor Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

40) Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

41) Hyundai Motor Manufacturing Czech s.r.o. 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

42) Hyundai Motor India Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

43) Hyundai Assan Otomotiv Sanayi Ve Ticaret A.S. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

44) Isuzu Motors Limited 

Reprezentowany w Unii przez: 

Isuzu Motors Europe NV 
Bist 12 
B-2630 Aartselaar 
Belgia  

45) IVECO S.p.A. 
Via Puglia 35 
10156 Torino 
Włochy 
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46) Jaguar Land Rover Ltd. 
Abbey Road 
Whitley 
Coventry CV3 4LF 
Zjednoczone Królestwo  

47) KIA Motors Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Kia Motors Europe GmbH 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
Niemcy  

48) KIA Motors Slovakia s.r.o. 
Kia Motors Europe GmbH 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
Niemcy  

49) Koenigsegg Automotive AB 
Valhall Park 
262 74 Angelholm 
Szwecja  

50) KTM-Sportmotorcycle AG 
Stallhofnerstraße 3 
5230 Mattighofen 
Austria  

51) LADA Automobile GmbH 
Erlengrund 7–11 
21614 Buxtehude 
Niemcy  

52) LADA France S.A.S. 

13 Route Nationale 10 

78310 Coignieres 

Francja  

53) Automobili Lamborghini S.p.A. 
via Modena 12 
40019 Sant'Agata Bolognese (BO) 
Włochy  

54) Litex Motors AD 
3 Lachezar Stanchev Str., 2nd floor, 
1706 Sofia 
Bułgaria  

55) Lotus Cars Ltd. 
Hethel Norwich 
Norfolk 
NR14 8EZ 
Zjednoczone Królestwo 
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56) Magyar Suzuki Corporation Ltd. 
Legal Department 
Suzuki Allee 7 
64625 Bensheim 
Niemcy  

57) Mahindra & Mahindra Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mahindra Europe S.r.l. 
Via Cancelliera 35 
00040 Ariccia (Roma) 
Włochy  

58) Maruti Suzuki India Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Suzuki Deutschland GmbH 
Legal Department 
Suzuki Allee 7 
64625 Bensheim 
Niemcy  

59) Maserati S.p.A. 
Viale Ciro Menotti 322 
41122 Modena 
Włochy  

60) Mazda Motor Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mazda Motor Europe GmbH 
European R&D Centre 
Hiroshimastr. 1 
61440 Oberursel/Ts 
Niemcy  

61) McLaren Automotive Ltd. 
Chertsey Road 
Woking 
Surrey GU21 4YH 
Zjednoczone Królestwo  

62) Mercedes-AMG GmbH 
Mercedesstr. 137/1 
Zimmer 229 HPC F 403 
70327 Stuttgart 
Niemcy  

63) MG Motor UK Ltd. 
International HQ 
Q Gate 
Low Hill Lane 
Birmingham 
B31 2BQ 
Zjednoczone Królestwo 
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64) Mitsubishi Motors Corporation MMC 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mitsubishi Motors Europe B.V. MME 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SH Born 
Niderlandy  

65) Mitsubishi Motors Thailand Co., Ltd. MMTh 

Reprezentowany w Unii przez: 

Mitsubishi Motors Europe B.V. MME 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SH Born 
Niderlandy  

66) Morgan Technologies Ltd. 
Pickersleigh Road Malvern Link 
Worcestershire 
WR14 2LL 
Zjednoczone Królestwo  

67) National Electric Vehicle Sweden A.B. 
Saabvägen 5 
SE-461 38 Trollhättan 
Szwecja  

68) Nissan International SA 

Reprezentowany w Unii przez: 

Renault Nissan Representation Office 
Av des Arts 40 
1040 Bruxelles 
Belgia  

69) Noble Automotive Ltd 
24a Centurion Way 
Meridian Business Park 
Leicester LE19 1WH 
Zjednoczone Królestwo  

70) Adam Opel GmbH 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
Niemcy  

71) Pagani Automobili S.p.A. 
Via dell' Artigianato 5 
41018 San Cesario sul Panaro (Modena), 
Włochy  

72) PGO Automobiles 
ZA de la pyramide 
30380 Saint Christol les Alès 
Francja 
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73) Radical Motorsport Ltd. 
24 Ivatt Way Business Park 
Westwood 
Peterborough 
PE3 7PG 
Zjednoczone Królestwo  

74) Renault S.A.S. 
Guyancourt 
1 avenue du Golf 
78288 Guyancourt Cedex 
Francja  

75) Renault Trucks 
99 Route de Lyon TER L10 0 01 
69802 Saint Priest Cedex 
Francja  

76) Rolls-Royce Motor Cars Ltd. 
Petuelring 130 
80788 München 
Niemcy  

77) Secma S.A.S. 
Rue Denfert Rochereau 
59580 Aniche 
Francja  

78) Shanghai Maple Automobile Co Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

LTI Vehicles Ltd 
Holyhead Road 
Coventry 
CV5 8JJ 
Zjednoczone Królestwo  

79) SsangYong Motor Company 

Reprezentowany w Unii przez: 

SsangYong Motor Europe Office 
Herriotstraße 1 
60528 Frankfurt am Main 
Niemcy  

80) Suzuki Motor Corporation 

Reprezentowany w Unii przez: 

Suzuki Deutschland GmbH 
Departament Prawny 
Suzuki Allee 7 
64625 Bensheim 
Niemcy 
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81) Suzuki Motor Thailand Co. Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Suzuki Deutschland GmbH 
Departament Prawny 
Suzuki Allee 7 
64625 Bensheim 
Niemcy  

82) Taiqi Electric Vehicle Co Limited 

Reprezentowany w Unii przez: 

Quickstart 05/14 
Vermögensverwaltung GmbH 
Ganghoferstraße 33 
80399 München 
Niemcy  

83) Tata Motors Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Tata Motors European Technical Centre Plc. 
International Automotive Research Centre 
University of Warwick 
Coventry 
CV4 7AL 
Zjednoczone Królestwo  

84) Tazzari GL S.p.A. 
VIA Selice Provinciale 42/E 
40026 Imola 
Bologna 
Włochy  

85) Tesla Motors Ltd. 

Reprezentowany w Unii przez: 

Tesla Motors NL 
7–9 Atlasstraat 
5047 RG Tilburg 
Niderlandy  

86) Toyota Motor Europe NV/SA 
Avenue du Bourget 60 
1140 Brussels 
Belgia  

87) Volvo Car Corporation 
VAK building 
Assar Gabrielssons väg 
405 31 Göteborg 
Szwecja  

88) Grupa producentów: BMW Group 
Petuelring 130 
80788 Munich 
Niemcy 
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89) Grupa producentów: Daimler AG 
Mercedesstr. 137/1 
Zimmer 229 
70546 Stuttgart 
Niemcy  

90) Grupa producentów: FCA Italy S.p.A. 
Building 5 – Ground floor – Room A8N 
C.so Settembrini, 40 
10135 Torino 
Włochy  

91) Grupa producentów: Ford-Werke GmbH 
Niehl Plant, building Imbert 479 
Henry Ford Straße 1 
50725 Köln 
Niemcy  

92) Grupa producentów: General Motors 
Bahnhofsplatz 1 IPC 39-12 
65423 Rüsselsheim 
Niemcy  

93) Grupa producentów: Honda Motor Europe Ltd. 
470 London Road Slough 
Berkshire SL3 8QY 
Zjednoczone Królestwo  

94) Grupa producentów: Hyundai 
Hyundai Motor Europe GmbH 
Kaiserleipromenade 5 
63067 Offenbach 
Niemcy  

95) Grupa producentów: Kia 
Theodor-Heuss-Allee 11 
60486 Frankfurt am Main 
Niemcy  

96) Grupa producentów: Mitsubishi Motors 
Mitsubishi Avenue 21 
6121 SH Born 
Niderlandy  

97) Grupa producentów: Renault 
1 Avenue du Golf 
78288 
Guyancourt Cedex 
Francja  

98) Grupa producentów: Suzuki 
Suzuki Allee 7 
64625 Bensheim 
Niemcy 
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99) Grupa producentów: Tata Motors Ltd., Jaguar Cars Ltd., Land Rover 
Abbey Road 
Whitley 
Coventry CV3 4LF 
Zjednoczone Królestwo 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 stycznia 2018 r. 

W imieniu Komisji 
Miguel ARIAS CAÑETE 

Członek Komisji  
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ZAŁĄCZNIK 

Tabela 1 

Wartości dotyczące wyników producentów potwierdzone lub zmienione zgodnie z art. 8 ust. 5 
akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 443/2009 
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ADIDOR VOITURES SAS DMD  16  179,000        1 300,00  179,000 

ALFA ROMEO SPA P3  63 120  115,042  128,478  – 13,436  – 13,436  1 359,09  115,042 

ALPINA BURKARD BOVENSIEPEN 
GMBH E CO KG 

DMD  773  172,604        1 873,15  172,604 

ANHUI JIANGHUAI AUTOMOBILE DMD  52  232,692        1 586,92  232,692 

ASTON MARTIN LAGONDA LTD D  1 367  308,661  309,000  – 0,339  – 0,339  1 830,98  308,661 

AUTOMOBILES CITROEN   614 686  103,312  122,810  – 19,498  – 19,498  1 235,06  103,312 

AUTOMOBILES PEUGEOT   889 051  101,748  123,348  – 21,600  – 21,600  1 246,84  101,748 

AVTOVAZ JSC P10  2 676  180,060  120,367  59,693  59,693  1 181,62  180,060 

BENTLEY MOTORS LTD D  3 260  285,502  294,000  – 8,498  – 8,682  2 499,31  285,502 

BLUECAR SAS   1 466  0,000  128,873  – 128,873  – 128,873  1 367,74  0,000 

BLUECAR ITALY SRL   8  0,000  133,089  – 133,089  – 133,089  1 460,00  0,000 

BAYERISCHE MOTOREN WERKE 
AG 

P1  973 555  121,947  138,104  – 16,157  – 16,218  1 569,72  121,983 

BMW M GMBH P1  15 780  175,968  144,250  31,718  30,524  1 704,21  175,976 

BYD AUTO INDUSTRY COMPANY 
LIMITED 

DMD  32  0,000        2 455,00  0,000 

CATERHAM CARS LIMITED DMD  130  150,438        644,54  150,438 

CHEVROLET ITALIA SPA P5  1  116,000  120,293  – 4,293  – 4,293  1 180,00  116,000 

FCA US LLC P3  104 390  146,673  142,421  4,252  4,199  1 664,19  146,673 

CNG-TECHNIK GMBH P4  567  162,695  137,799  24,896  24,896  1 563,05  162,695 

AUTOMOBILE DACIA SA P10  414 892  117,432  121,203  – 3,771  – 3,771  1 199,90  117,432 

DAIMLER AG P2  910 189  124,543  138,640  – 14,097  – 14,236  1 581,46  125,012 

DONKERVOORT AUTOMOBIELEN 
BV 

DMD  5  178,000        865,00  178,000 
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DR MOTOR COMPANY SRL DMD  490  147,808        1 183,29  147,808 

FERRARI SPA D  2 482  281,007  290,000  – 8,993  – 8,993  1 710,05  281,007 

FCA ITALY SPA P3  768 863  115,961  119,443  – 3,482  – 3,484  1 161,40  115,961 

FORD INDIA PRIVATE LIMITED P4  7 363  113,646  114,583  – 0,937  – 0,955  1 055,05  113,646 

FORD MOTOR COMPANY OF 
AUSTRALIA LIMITED 

P4  1  206,000  173,762  32,238  32,238  2 350,00  206,000 

FORD MOTOR COMPANY P4  16 184  216,871  149,108  67,763  67,547  1 810,52  216,871 

FORD-WERKE GMBH P4  1 010 774  118,435  128,663  – 10,228  – 10,241  1 363,15  118,435 

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD ND  30 249  158,756  164,616  – 5,860  – 5,930  1 606,29  158,756 

GENERAL MOTORS COMPANY P5  1 138  265,656  151,235  114,421  114,421  1 857,07  265,656 

GENERAL MOTORS HOLDINGS 
LLC 

P5  642  267,399  152,108  115,291  115,291  1 876,16  267,399 

GM KOREA COMPANY P5  378  121,569  124,182  – 2,613  – 2,613  1 265,09  121,577 

GREAT WALL MOTOR COMPANY 
LIMITED 

DMD  167  184,964        1 751,60  184,964 

HONDA AUTOMOBILE CHINA CO 
LTD 

P6  5  128,800  118,657  10,143  10,143  1 144,20  128,800 

HONDA MOTOR CO LTD P6  66 732  116,989  123,400  – 6,411  – 6,411  1 247,98  116,989 

HONDA TURKIYE AS P6  1 081  154,871  125,445  29,426  29,426  1 292,73  154,871 

HONDA OF THE UK 
MANUFACTURING LTD 

P6  83 283  134,565  135,144  – 0,579  – 0,579  1 504,95  134,565 

HYUNDAI MOTOR COMPANY P7  78 881  131,212  135,580  – 4,368  – 4,368  1 514,51  131,212 

HYUNDAI ASSAN OTOMOTIV 
SANAYI VE TICARET AS 

P7  164 974  112,035  115,761  – 3,726  – 3,726  1 080,83  112,035 

HYUNDAI MOTOR 
MANUFACTURING CZECH SRO 

P7  245 611  130,815  133,970  – 3,155  – 3,155  1 479,27  130,815 

HYUNDAI MOTOR EUROPE 
GMBH 

P7  840  109,012  116,796  – 7,784  – 7,784  1 103,47  109,012 

HYUNDAI MOTOR INDIA LTD P7  15  114,533  118,194  – 3,661  – 3,661  1 134,07  114,533 

ISUZU MOTORS LTD DMD  9  198,556        2 015,00  198,556 

JAGUAR LAND ROVER LIMITED P12/ND  225 192  149,841  178,025  – 28,184  – 28,184  1 953,39  149,841 
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KIA MOTORS CORPORATION P8  250 700  119,687  127,681  – 7,994  – 7,994  1 341,65  119,687 

KIA MOTORS SLOVAKIA SRO P8  171 005  132,348  132,789  – 0,441  – 0,441  1 453,42  132,348 

KOENIGSEGG AUTOMOTIVE AB DMD  4  377,750        1 432,75  377,750 

KTM-SPORTMOTORCYCLE AG DMD  30  189,967        895,00  189,967 

LADA AUTOMOBILE GMBH DMD  889  215,847        1 284,97  215,847 

AUTOMOBILI LAMBORGHINI SPA D  856  315,729  318,000  – 2,271  – 2,271  1 693,16  315,729 

LITEX MOTORS AD DMD  51  181,902        1 720,78  181,902 

LOTUS CARS LIMITED DMD  784  207,352        1 199,71  207,352 

MAGYAR SUZUKI CORPORATION 
LTD 

P11/ND  137 789  120,610  123,114  – 2,504  – 2,504  1 186,03  120,610 

MAHINDRA & MAHINDRA LTD DMD  396  172,326        1 825,89  172,326 

MARUTI SUZUKI INDIA LTD P11/ND  14 234  100,181  123,114  – 22,933  – 22,934  960,77  100,181 

MASERATI SPA D  7 111  197,005  245,000  – 47,995  – 48,023  2 072,67  197,005 

MAZDA MOTOR CORPORATION ND  219 859  126,740  129,426  – 2,686  – 2,687  1 323,59  126,740 

MCLAREN AUTOMOTIVE LIMITED D  739  262,188  275,000  – 12,812  – 12,812  1 493,83  262,188 

MERCEDES-AMG GMBH P2  2 194  220,390  141,170  79,220  77,774  1 636,83  220,390 

MG MOTOR UK LIMITED D  4 159  126,445  146,000  – 19,555  – 19,555  1 305,57  126,445 

MITSUBISHI MOTORS 
CORPORATION MMC 

P9  78 199  125,408  140,027  – 14,619  – 14,619  1 611,81  125,408 

MITSUBISHI MOTORS THAILAND 
CO LTD MMTH 

P9  26 176  96,226  108,560  – 12,334  – 12,334  923,26  96,226 

MORGAN TECHNOLOGIES LTD DMD  473  187,977        1 080,64  187,977 

NATIONAL ELECTRIC VEHICLE 
SWEDEN 

DMD  1  161,000        1 910,00  161,000 

NISSAN INTERNATIONAL SA   550 090  116,666  129,402  – 12,736  – 12,736  1 379,31  116,666 

NOBLE AUTOMOTIVE LTD DMD  2  333,000        1 416,00  333,000 

ADAM OPEL AG P5  968 401  122,854  127,667  – 4,813  – 4,813  1 341,36  122,854 

PAGANI AUTOMOBILI SPA DMD  1  343,000        1 487,00  343,000 

PGO AUTOMOBILES DMD  26  172,423        1 065,54  172,423 

RADICAL MOTORSPORT LTD DMD  5  319,800        1 088,40  319,800 
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RENAULT SAS P10  1 128 508  105,185  125,246  – 20,061  – 20,063  1 288,38  105,185 

RENAULT TRUCKS DMD  49  172,184        2 172,04  172,184 

ROLLS-ROYCE MOTOR CARS LTD P1  756  334,075  183,226  150,849  148,449  2 557,09  334,075 

SECMA SAS DMD  39  132,846        678,79  132,846 

SHANGHAI MAPLE AUTOMOBILE 
CO LTD 

DMD  1  256,000        1 455,00  256,000 

SSANGYONG MOTOR COMPANY ND  18 228  153,254  167,573  – 14,319  – 14,319  1 633,60  153,254 

SUZUKI MOTOR CORPORATION P11/ND  14 893  156,047  123,114  32,933  32,806  1 111,88  156,047 

SUZUKI MOTOR THAILAND CO 
LTD 

P11/ND  26 427  96,760  123,114  – 26,354  – 26,354  882,11  96,760 

TAIQI ELECTRIC VEHICLE CO. 
LIMITED 

DMD  1  0,000        1 313,00  0,000 

TATA MOTORS LIMITED P12/ND  5  149,800  178,025  – 28,225  – 28,225  1 485,00  149,800 

TAZZARI GL SPA DMD  2  0,000        712,00  0,000 

TESLA MOTORS LTD   10 829  0,000  169,018  – 169,018  – 169,018  2 246,18  0,000 

TOYOTA MOTOR EUROPE NV SA   616 164  105,447  126,835  – 21,388  – 21,834  1 323,15  105,447 

VOLVO CAR CORPORATION   270 854  121,166  145,620  – 24,454  – 24,454  1 734,20  121,166  

Tabela 2 

Wartości dotyczące wyników grup producentów potwierdzone lub zmienione zgodnie z art. 8 
ust. 5 akapit drugi rozporządzenia (WE) nr 443/2009 
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BMW GROUP P1  990 091  122,970  138,236  – 15,266  – 15,389  1 572,62  123,006 

DAIMLER AG P2  912 383  124,774  138,646  – 13,872  – 14,020  1 581,59  125,241 

FCA ITALY SPA P3  936 373  119,323  122,614  – 3,291  – 3,299  1 230,78  119,323 

FORD-WERKE GMBH P4  1 034 889  119,964  128,888  – 8,924  – 8,938  1 368,07  119,964 

GENERAL MOTORS P5  970 560  123,117  127,710  – 4,593  – 4,593  1 342,29  123,117 
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HONDA MOTOR EUROPE LTD P6  151 101  126,948  129,887  – 2,939  – 2,939  1 389,93  126,948 
HYUNDAI P7  490 321  124,522  128,073  – 3,551  – 3,551  1 350,23  124,522 

KIA P8  421 705  124,821  129,752  – 4,931  – 4,931  1 386,97  124,821 
MITSUBISHI MOTORS P9  104 375  118,090  132,136  – 14,046  – 14,046  1 439,13  118,090 
RENAULT P10  1 546 076  108,601  124,153  – 15,552  – 15,553  1 264,45  108,601 
SUZUKI POOL P11/ND  193 343  118,576  123,114  – 4,538  – 4,542  1 122,19  118,576 
TATA MOTORS LTD, JAGUAR 
CARS LTD, LAND ROVER 

P12/ND  225 197  149,841  178,025  – 28,184  – 28,184  1 953,38  149,841  

Objaśnienia do tabel 1 i 2: 

Kolumna A: 

Tabela 1: „Nazwa producenta” oznacza nazwę producenta zgłoszoną Komisji przez zainteresowanego producenta lub, 
w przypadku braku takiego zgłoszenia, nazwę zarejestrowaną przez organ rejestrujący państwa członkowskiego. 

Tabela 2: „Nazwa grupy” oznacza nazwę grupy zadeklarowaną przez zarządzającego grupą. 

Kolumna B: 

„D” oznacza, że zgodnie z art. 11 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 443/2009 przyznano odstępstwo dotyczące drobnego 
producenta na rok kalendarzowy 2016. 

„ND” oznacza, że zgodnie z art. 11 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 443/2009 przyznano odstępstwo dotyczące 
producenta niszowego na rok kalendarzowy 2016. 

„DMD” oznacza, że zastosowanie ma wyjątek de minimis przewidziany w art. 2 ust. 4 rozporządzenia (WE) 
nr 443/2009, zgodnie z którym producent, który wraz ze wszystkimi powiązanymi przedsiębiorstwami był odpowie­
dzialny za mniej niż 1 000 nowych pojazdów zarejestrowanych w 2016 r., nie musi osiągać docelowego indywi­
dualnego poziomu emisji. 

„P” oznacza, że producent jest członkiem jednej z grup producentów (wymienionych w tabeli 2) utworzonych na 
podstawie art. 7 rozporządzenia (WE) nr 443/2009, a porozumienie o utworzeniu grupy jest ważne na rok 
kalendarzowy 2016. 

Kolumna C: 

„Liczba rejestracji” oznacza całkowitą liczbę nowych samochodów zarejestrowanych przez państwa członkowskie 
w roku kalendarzowym, nie licząc tych rejestracji, które odnoszą się do zapisów, w przypadku których brakuje wartości 
masy lub CO2, a także zapisów, których producent nie uznaje. Liczba rejestracji przekazanych przez państwa 
członkowskie nie może zostać zmieniona z żadnego innego powodu. 

Kolumna D: 

„Średni indywidualny poziom emisji CO2 (100 %)” oznacza średni indywidualny poziom emisji CO2, który został 
obliczony na podstawie 100 % pojazdów przypisanych do danego producenta. W stosownych przypadkach podano 
średni indywidualny poziom emisji CO2 z uwzględnieniem powiadomienia o błędach przekazanego Komisji przez 
zainteresowanego producenta. Wpisy wykorzystywane do obliczeń obejmują wpisy zawierające prawidłowe wartości 
masy oraz emisji CO2. Średnie indywidualne poziomy emisji CO2 obejmują redukcje emisji wynikające z innowacji 
ekologicznych, o których mowa w art. 12 rozporządzenia (WE) nr 443/2009. 
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Kolumna E: 

„Docelowy indywidualny poziom emisji” oznacza docelowy poziom emisji obliczony na podstawie średniej masy 
wszystkich pojazdów przypisanych do danego producenta z wykorzystaniem wzoru znajdującego się w załączniku I do 
rozporządzenia (WE) nr 443/2009. 

Kolumna F: 

„Odległość do poziomu docelowego” oznacza różnicę między średnim indywidualnym poziomem emisji CO2 podanym 
w kolumnie D a docelowym indywidualnym poziomem emisji w kolumnie E. Jeżeli wartość w kolumnie F jest dodatnia, 
to średni indywidualny poziom emisji CO2 przekracza docelowy indywidualny poziom emisji. 

Kolumna G: 

„Skorygowana odległość do poziomu docelowego” oznacza, że w przypadku gdy wartości w tej kolumnie różnią się od 
wartości w kolumnie F, wartości z kolumny F skorygowano, aby uwzględnić margines błędu. Margines błędu ma 
zastosowanie wyłącznie, jeżeli producent powiadomił Komisję o wpisach opatrzonych kodem błędu B, jak określono 
w art. 9 ust. 3 rozporządzenia Komisji (UE) nr 1014/2010 (1). Margines błędu jest obliczany zgodnie z następującym 
wzorem: 

Błąd = wartość bezwzględna [(AC1 – TG1) – (AC2 – TG2)] 

AC1  = średni indywidualny poziom emisji CO2 z uwzględnieniem pojazdów, których nie można zidentyfikować (jak 
określono w kolumnie D); 

TG1  = docelowy indywidualny poziom emisji z uwzględnieniem pojazdów, których nie można zidentyfikować (jak 
określono w kolumnie E); 

AC2  = średni indywidualny poziom emisji CO2 z wyłączeniem pojazdów, których nie można zidentyfikować; 

TG2  = docelowy indywidualny poziom emisji z wyłączeniem pojazdów, których nie można zidentyfikować. 

Kolumna I: 

„Średni poziom emisji CO2 (100 %)” oznacza średni indywidualny poziom emisji CO2, który został obliczony na 
podstawie 100 % pojazdów przypisanych do danego producenta. W stosownych przypadkach podano średni 
indywidualny poziom emisji CO2 z uwzględnieniem powiadomienia o błędach przekazanego Komisji przez zaintereso­
wanego producenta. Wpisy wykorzystywane do obliczeń obejmują wpisy zawierające prawidłowe wartości masy oraz 
emisji CO2, nie obejmują natomiast redukcji emisji wynikających z innowacji ekologicznych, o których mowa w art. 12 
rozporządzenia (WE) nr 443/2009.  
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(1) Rozporządzenie Komisji (UE) nr 1014/2010 z dnia 10 listopada 2010 r. w sprawie monitorowania i sprawozdawczości danych 
dotyczących rejestracji nowych samochodów osobowych na mocy rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 443/2009  
(Dz.U. L 293 z 11.11.2010, s. 15). 



SPROSTOWANIA 

Sprostowanie do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2016/957 z dnia 9 marca 2016 r. 
uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 596/2014 w odniesieniu 
do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących właściwych rozwiązań, systemów 
i procedur oraz formularzy powiadomienia stosowanych w celu zapobiegania praktykom 

stanowiącym nadużycie lub podejrzanym zleceniom i transakcjom, ich wykrywania i zgłaszania 

(Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 160 z dnia 17 czerwca 2016 r.) 

Strona 11, załącznik sekcja 2 kolumna druga tiret szóste subtiret pierwsze: 

zamiast:  „—  marżę, płatność z góry oraz wielkość lub wartość nominalną bazowego instrumentu finansowego,”, 

powinno być:  „—  depozyt zabezpieczający, płatność z góry oraz wielkość lub wartość nominalną bazowego 
instrumentu finansowego,”.  

30.1.2018 L 25/84 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej PL    





ISSN 1977-0766 (wydanie elektroniczne) 
ISSN 1725-5139 (wydanie papierowe) 

PL Urząd Publikacji Unii Europejskiej 
2985 Luksemburg 
LUKSEMBURG 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Spis treści
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) 2018/137 z dnia 29 stycznia 2018 r. wykonujące rozporządzenie (UE) nr 101/2011 w sprawie środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Tunezji 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/138 z dnia 16 stycznia 2018 r. rejestrujące w rejestrze chronionych nazw pochodzenia i chronionych oznaczeń geograficznych nazwę [„Traditional Welsh Caerphilly”/„Traditional Welsh Caerffili” (ChOG)] 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/139 z dnia 29 stycznia 2018 r. zmieniające rozporządzenie (WE) nr 1033/2006 w zakresie odniesień do przepisów ICAO (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2018/140 z dnia 29 stycznia 2018 r. nakładające ostateczne cło antydumpingowe i stanowiące o ostatecznym pobraniu cła tymczasowego nałożonego na przywóz niektórych artykułów z żeliwa pochodzących z Chińskiej Republiki Ludowej oraz kończące dochodzenie dotyczące przywozu niektórych artykułów z żeliwa pochodzących z Indii 
	DECYZJA RADY (WPZiB) 2018/141 z dnia 29 stycznia 2018 r. zmieniająca decyzję 2011/72/WPZiB dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom w związku z sytuacją w Tunezji 
	DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/142 z dnia 15 stycznia 2018 r. zmieniająca decyzję wykonawczą 2014/762/UE ustanawiającą zasady wdrażania decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1313/2013/UE w sprawie Unijnego Mechanizmu Ochrony Ludności (notyfikowana jako dokument nr C(2018) 71) (Tekst mający znaczenie dla EOG) 
	DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/143 z dnia 19 stycznia 2018 r. potwierdzająca lub zmieniająca wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji dla producentów nowych lekkich samochodów dostawczych w roku kalendarzowym 2016 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 510/2011 (notyfikowana jako dokument nr C(2018) 184) (Jedynie teksty w języku angielskim, estońskim, francuskim, hiszpańskim, niderlandzkim, niemieckim, szwedzkim i włoskim są autentyczne) 
	DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2018/144 z dnia 19 stycznia 2018 r. potwierdzająca lub zmieniająca wstępne obliczenia średnich indywidualnych poziomów emisji CO2 oraz docelowych indywidualnych poziomów emisji dla producentów samochodów osobowych w roku kalendarzowym 2016 zgodnie z rozporządzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 443/2009 (notyfikowana jako dokument nr C(2018) 186) (Jedynie teksty w języku angielskim, bułgarskim, francuskim, niderlandzkim, niemieckim, szwedzkim i włoskim są autentyczne) 
	Sprostowanie do rozporządzenia delegowanego Komisji (UE) 2016/957 z dnia 9 marca 2016 r. uzupełniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 596/2014 w odniesieniu do regulacyjnych standardów technicznych dotyczących właściwych rozwiązań, systemów i procedur oraz formularzy powiadomienia stosowanych w celu zapobiegania praktykom stanowiącym nadużycie lub podejrzanym zleceniom i transakcjom, ich wykrywania i zgłaszania (Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 160 z dnia 17 czerwca 2016 r.) 

